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Среда, 18 октября 2017 года, 10 ч. 00 м. 
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Предварительный отчет

Председатель:  г-н Делятр/г-жа Геген . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Франция)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство) . . . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н У Хайтао
Египет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мустафа
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Алему
Италия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламбертини
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бэссё
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Умаров
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сисс
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ског
Украина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Хейли

Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росселли

Повестка дня
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-французски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Бахрейна, Бангладеш, Бразилии, Кот-
д’Ивуара, Кубы, Индонезии, Исламской Республики 
Иран, Израиля, Иордании, Кувейта, Ливана, Малай-
зии, Мальдивских Островов, Марокко, Намибии, Ни-
герии, Норвегии, Пакистана, Перу, Катара, Саудов-
ской Аравии, Южной Африки, Сирийской Арабской 
Республики, Турции, Объединенных Арабских Эми-
ратов и Боливарианской Республики Венесуэла.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я предлагаю членам Совета пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус наблюда-
теля при Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании помощника Генерального секретаря 
по политическим вопросам г-на Мирослава Йенчу.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я также приглашаю принять уча-
стие в заседании следующих докладчиков: Времен-
ного поверенного в делах делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Ее 
Превосходительство г-жу Джоан Адамсон и заме-
стителя Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа Ее Пре-
восходительство г-жу Анаянси Родригес Камехо.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в заседании Постоянного наблюдателя от Свя-
того Престола, имеющего статус государства-на-
блюдателя при Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Йенче.

Г-н Йенча (говорит по-английски): Сегодняшний 
брифинг проходит на фоне важных новых событий, 
в результате которых может быть положен конец бо-
лее чем 10-летнему расколу между палестинцами и 
законной Палестинской администрации может быть 
возвращен полный контроль над Газой.

В прошлом месяце, когда движение ХАМАС 
распустило административный комитет — парал-
лельное учреждение, выполнявшее в Газе функции 
правительства — его представители согласились с 
тем, что палестинское правительство национально-
го согласия должно взять на себя ответственность 
в секторе. Президент Аббас приветствовал этот 
важный шаг, пообещав 20 сентября в Генеральной 
Ассамблее (см. A/72/PV.8), что правительство в 
ближайшее время посетит Газу. Генеральный се-
кретарь, ближневосточная «четверка» и ряд госу-
дарств-членов заявили о своей решительной под-
держке и призвали стороны развивать похвальные 
усилия Египта, чтобы использовать эту позитивную 
динамику для достижения палестинского единства.

2 октября премьер-министр Хамдалла совершил 
поездку в Газу с делегацией из 150 чиновников, в том 
числе министров, представителей основных органов 
безопасности и руководителей органов энергетики и 
водоснабжения. На следующий день правительство 
провело первое совещание в Газе с 2014 года.

Организация Объединенных Наций работает 
с палестинским руководством и представителями 
региона, чтобы оказать поддержку этому процессу. 
В течение последних недель Специальный коорди-
натор Младенов совершил ряд поездок в Рамаллах, 
Газу и регион в целях поддержания усилий по при-
мирению и смягчения последствий гуманитарного 
кризиса. Он также возглавил делегацию Органи-
зации Объединенных Наций во время правитель-
ственного визита и проводил работу с премьер-ми-
нистром, а также со всеми палестинскими полити-
ческими группировками и организациями граждан-
ского общества, чтобы заручиться их поддержкой 
в осуществлении договоренностей, достигнутых 
между ФАТХ и ХАМАС в Каире 17 сентября. Эти 
договоренности подразумевают трехэтапный про-
цесс укрепления палестинского единства: возвра-
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щение ответственности в Газе законной Палестин-
ской администрации; последующие двусторонние 
переговоры между ФАТХ и ХАМАС в Каире, в том 
числе по вопросам о работниках государственного 
сектора, безопасности и контроля за пограничными 
переходами; и проведение консультаций со всеми 
палестинскими группировками.

Двенадцатого октября при посредничестве 
Египта ФАТХ и ХАМАС подписали соглашение, 
которое позволит палестинскому правительству 
вернуться к выполнению своих функций в Газе. В 
соответствии с его положениями к 1 ноября Пале-
стинская администрация должна взять под свой 
контроль контрольно-пропускные пункты в Газе. 
Кроме того, для решения проблемы работников 
государственного сектора будет сформирован со-
вместный комитет, который должен завершить 
свою работу не позднее 1 февраля 2018 года.

В заявлении, опубликованном Египтом, далее 
подчеркивается, что правительство должно полно-
стью взять на себя ответственность за управление в 
секторе Газа до 1 декабря 2017 года. Также было объ-
явлено, что Египет призвал к проведению встречи 
всех палестинских группировок 21 ноября в Каире. 
Это соглашение не содержит каких-либо положений, 
касающихся выборов, формирования правительства 
национального единства или разоружения ХАМАС.

Генеральный секретарь беседовал с президентом 
Аббасом и приветствовал подписание этого межпале-
стинского соглашения. Его своевременное осуществле-
ние и конкретные усилия по смягчению последствий 
гуманитарного кризиса будут играть решающую роль 
для расширения прав и возможностей Палестинской ад-
министрации в Газе. Его осуществление также должно 
способствовать отмене блокады с учетом законных ин-
тересов Израиля в плане обеспечения безопасности.

Это соглашение является важным шагом вперед 
на пути к достижению цели палестинского единства 
под управлением единой и демократической Пале-
стинской национальной администрации на основе 
платформы Организации освобождения Палестины, 
принципов «четверки» и верховенства права. Орга-
низация Объединенных Наций будет и впредь рабо-
тать с палестинским руководством и представителя-
ми региона в поддержку этого процесса, что имеет 
решающее значение для достижения путем перегово-
ров урегулирования на основе сосуществования двух 
государств и для построения прочного мира.

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы обсудить остроту гуманитарного кризиса в 
Газе и продолжающиеся нарушения прав человека.

Во время своей поездки в этот регион в авгу-
сте Генеральный секретарь в своем настоятельном 
призыве к действиям назвал его одним из наиболее 
серьезных гуманитарных кризисов в истории. С тех 
пор ситуация лишь ухудшилась. Уже шестой месяц 
подряд 2 миллиона человек, проживающих в Газе, 
имеют доступ к электроэнергии в течение лишь 
4–6 часов в день. Нехватка энергетических ресур-
сов оказывает крайне негативное воздействие на 
все аспекты их жизни. Она продолжает подрывать 
процесс оказания населению основных государ-
ственных услуг, в том числе услуг систем здравоох-
ранения, водоснабжения и санитарии. В Средизем-
ное море ежедневно сбрасываются практически не 
очищенные сточные воды в объеме, эквивалентном 
объему 40 плавательных бассейнов олимпийского 
класса, в результате чего вся береговая линия ока-
залась загрязнена. В Газе разворачивается экологи-
ческая катастрофа, которая не признает границ.

Качество медицинского обслуживания на тер-
ритории Газа ухудшается тревожными темпами. По-
лучить доступ к медицинской помощи за пределами 
Газы становится все труднее. Сейчас, когда прави-
тельство возвращается в Газу, крайне важно принять 
срочные меры, чтобы обратить вспять эти тенденции.

Что касается других тревожных событий, то 
26 сентября ХАМАС приговорило трех человек к 
смертной казни через повешение по обвинениям 
в убийстве, в соучастии в убийстве и краже. Есть 
серьезные сомнения, соответствуют ли эти судеб-
ные процессы и условия содержания под стражей 
в Газе международным стандартам. Как и в преды-
дущих случаях, если эти казни состоятся, это стало 
бы нарушением палестинского законодательства, 
в соответствии с которым в таких случаях необхо-
дима соответствующая санкция Президента. Я на-
стоятельно призываю ХАМАС не проводить такие 
казни и вновь призываю президента Аббаса ввести 
мораторий на применение смертной казни.

Что касается общей ситуации на местах, то за 
прошедший месяц насилие по-прежнему остает-
ся на низком уровне по сравнению с остальными 
странами региона. 26 сентября четверо израильтян 
были убиты в результате нападения палестинца, ко-
торый позже сам был застрелен при попытке войти 
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в поселение Хар-Адар. Прискорбно, что ХАМАС и 
другие группировки вновь приняли решение геро-
изировать это нападение. Организация Объединен-
ных Наций настоятельно призывает всех осуждать 
насилие и противостоять террору.

Четвергого октября в израильско-арабской де-
ревне Кафр-Касим было обнаружено тело израиль-
тяина из поселения Элкана со следами жестоких 
побоев. Расследующие обстоятельства его смерти 
израильские органы арестовали в связи с этим ин-
цидентом двух палестинцев из города Кабатия на 
Западному берегу. В течение отчетного периода из-
раильские силы безопасности в общей сложности 
ранили 80 палестинцев, за это же время 5 израиль-
тян были ранены палестинцами. 8 октября выпу-
щенная из Газы в сторону Израиля ракета упала на 
территории сектора. Сведений о пострадавших или 
о причинении ущерба не поступало. В ответ Армия 
обороны Израиля произвела обстрел поста ХАМАС 
в центральной части сектора Газа, в результате ко-
торого, по сообщениям, никто не пострадал.

Что касается поселений, то 17 и 18 октября изра-
ильский Высокий комитет по планированию провел 
совещание, посвященное дальнейшей реализации пла-
нов по строительству более 2000 единиц жилья в зоне С 
оккупированного Западного берега. Это предусматри-
вает строительство нового поселения Амихай и ново-
го района в поселении Кохав Яаков, предназначенных 
для поселенцев, которые были выселены из незаконных 
аванпостов по решению суда. Кроме того, был объяв-
лен тендер на строительство 296 единиц жилья в Бейт-
Эле, и в предварительном порядке выданы разрешения 
на строительство 31 единицы жилья в Хевроне. Как со-
общается, муниципальные власти Хеврона, скорее все-
го, обжалуют это решение, что приведет к задержкам 
в исполнении разрешений на строительство. На этой 
неделе началась работа по подготовке к созданию объ-
ектов инфраструктуры в поселении Гиват Хаматос, за-
вершение строительства которого закрепит отделение 
Восточного Иерусалима от Западного берега.

Я по-прежнему обеспокоен тем, что в случае 
принятия предложенного законопроекта муници-
пальная юрисдикция Иерусалима будет распро-
странена на ряд поселений на Западном берегу. 
Организация Объединенных Наций вновь заявляет, 
что согласно международному праву вся поселен-
ческая деятельность является незаконной и создает 
препятствия на пути к миру.

По сравнению с предыдущим годом в 2017 году 
существенно сократились масштабы сноса строе-
ний в зоне С. В этом контексте в прошлом месяце 
около 13 жилых, хозяйственных и общественных 
построек были снесены на Западном берегу и в 
Восточном Иерусалиме. Таким образом, общее ко-
личество снесенных строений за год превысило 350 
единиц. В то же время число снесенных построек в 
Восточном Иерусалиме стремительно приближает-
ся к показателям 2016 года, которые были самыми 
высокими с 2000 года.

Я особенно обеспокоен сообщениями о планах 
Израиля выселить отдельные общины, включая бе-
дуинов в районе Хан эль-Ахмар, прилегающем к 
зоне Е-1, а также в деревне Сусия в южной части 
Хевронских холмов. Постановления о сносе выда-
ны в отношении практически всех строений в Хан 
эль-Ахмаре. Многие из этих строений финансиру-
ются донорами, включая школу, в которой учатся 
170 детей. Я настоятельно призываю Израиль пре-
кратить практику сноса построек, которая привела 
к перемещению тысяч людей.

Что касается Ливана, то обстановка в районе 
операций Временных сил Организации Объединен-
ных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и вдоль «голубой 
линии» остается в целом спокойной. По случаю со-
стоявшегося 22 сентября визита командующего Ли-
ванскими вооруженными силами (ЛВС) г-на Ауна 
в зону ВСООНЛ представитель ЛВС официально 
объявил о развертывании пятого полка быстрого 
реагирования в районе операций ВСООНЛ во ис-
полнение взятого ранее обязательства о расшире-
нии присутствия ЛВС к югу от реки Эль-Литани. 
Этот полк уже развернут, и налажена координация 
его действий с ВСООНЛ. 19 сентября глава миссии 
и командующий силами Бэри провел трехстороннее 
совещание, участники которого обсудили вопросы, 
касающиеся продления мандата ВСООНЛ в соот-
ветствии с резолюцией 2373 (2017), нарушений ре-
золюции 1701 (2006), маркировки «голубой линии» 
и обеспечения постоянной связи и координации.

На Голанах режим прекращения огня между Го-
сударством Израиль и Сирийской Арабской Респу-
бликой поддерживается, хотя и в весьма нестабиль-
ной обстановке, обусловленной продолжающимся 
конфликтом в Сирии. Обе стороны заявили о своей 
неизменной приверженности Соглашению о разъ-
единении сил и о своей поддержке полноценного 
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возвращения Сил Организации Объединенных На-
ций по наблюдению за разъединением в район разъ-
единения, если позволят условия.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что, не-
смотря на общую негативную динамику развития 
палестино-израильского конфликта на протяжении 
уже слишком долгого времени, сейчас есть основа-
ния для осторожного оптимизма. В прошлом месяце 
тысячи израильских и палестинских женщин прове-
ли совместный двухнедельный марш мира, в котором 
приняли участие представители всех возрастов и со-
циальных слоев. Стремление обоих народов к миру не 
ослабевает. Такие низовые инициативы гражданского 
общества имеют важнейшее значение для укрепления 
основ мира, и их необходимо поддерживать.

Одной из ключевых составляющих мирного 
урегулирования является возвращение Газы под 
контроль законной Палестинской администрации. 
В докладе ближневосточной «четверки» от июля 
2016 года (S/2016/595, приложение) отсутствие един-
ства среди палестинцев было названо одним из ос-
новных препятствий на пути к достижению урегули-
рования на основе принципа сосуществования двух 
государств. Нынешние усилия палестинцев по воз-
вращению правительства в Газу следует поощрять 
и поддерживать, и они должны увенчаться успехом. 
Стороны сделали первый решающий шаг в этом про-
цессе. Они продемонстрировали готовность к кон-
структивному взаимодействию в духе доброй воли. 
Однако устранить глубоко укоренившиеся разногла-
сия будет непросто. Это потребует времени и преодо-
ления многочисленных препятствий на этом пути.

Успех несет с собой огромные возможности, а не-
удачи — серьезные риски. Палестинцы должны ре-
шить, каким путем они пойдут. Международное со-
общество призвано оказать им всяческое содействие 
и поддержку для достижения позитивных результа-
тов. Мы должны добиться принятия дальнейших мер 
по прекращению оккупации и созданию жизнеспо-
собного и суверенного палестинского государства, 
живущего в мире и безопасности с Израилем.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Йенчу за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Постоянно-
му наблюдателю от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я поздравляю Вас с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности и благодарю Францию за умелое руководство 
работой Совета в этом месяце. Я также выражаю 
признательность помощнику Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-ну Мирославу 
Йенче за его брифинг и представленную Совету об-
новленную информацию.

Наше заседание проходит в период существен-
ных и стремительных изменений, когда предприни-
маются важные шаги по преодолению болезненного 
политического раскола в Палестине и обеспечению 
подлинного примирения и национального единства в 
этой стране. Здесь, в этом зале, мы вновь заявляем о 
нашей глубокой благодарности Египту, члену Совета 
Безопасности и братской арабской стране, за усилия 
по достижению соглашения, подписанного лидера-
ми ФАТХ и ХАМАС 12 октября в Каире, по содей-
ствию его осуществлению в интересах возвращения 
единой и легитимной Палестинской администрации 
в сектор Газа в соответствии с предыдущими дого-
воренностями и на основе политической платформы 
Организации освобождения Палестины, а также по 
обеспечению полного и эффективного функциониро-
вания палестинского правительства национального 
согласия в Газе, включая государственные учрежде-
ния и все пункты пересечения границы.

Воссоединение нашего народа, земель и поли-
тической системы является одним из наших глав-
ных национальных приоритетов. Мы в полной мере 
сознаем принципиальную важность выполнения 
этой задачи для реализации наших национальных 
чаяний, касающихся независимости, и для обеспе-
чения неотъемлемых прав нашего народа и спра-
ведливости. Поэтому мы ответственно предприни-
маем необходимые шаги в ответ на призывы, пре-
жде всего, нашего народа, а также на региональные 
и глобальные призывы к единству.

Поддержка международным сообществом этих 
важных усилий и его готовность к сотрудничеству 
имеют жизненно важное значение для их успеха. Раз-
умеется, это требует усилий по достижению скорей-
шего снятия незаконной и бесчеловечной израильской 
блокады, действующей в отношении палестинского 
народа в секторе Газа на протяжении более десяти лет. 
Кроме того, этот процесс должен предусматривать 
конструктивные шаги по ускорению реконструкции 
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и восстановления, которые срочно необходимы для 
того, чтобы обратить вспять регресс в Газе и восста-
новить гуманность и вернуть надежду нашему наро-
ду, прежде всего нашим молодым людям, для которых 
надежда и возможности сейчас — дефицитный товар. 
В связи с этим мы, выражая благодарность Египту за 
сыгранную им в этом процессе роль, приветствуем 
все заявления в поддержку палестинского примире-
ния, в том числе заявления для прессы посланников 
«четверки» от 28 сентября, заявления и усилия Спе-
циального координатора Организации Объединен-
ных Наций и самого Генерального секретаря, а также 
системы Организации Объединенных Наций в целом, 
наряду с другими региональными и международны-
ми партнерами, в целях поддержки текущей работы, 
с тем чтобы облегчить тяжелое гуманитарное и со-
циально-экономическое положение в секторе Газа и 
укрепить возможности палестинского правительства 
по выполнению там своих обязанностей.

Палестина делает все от нее зависящее. Мы 
реализуем наши обязательства и выполняем наши 
обязанности на внутреннем, региональном и меж-
дународном уровнях в соответствии с нормами 
международного права, включая гуманитарное 
право и право прав человека, при полном соблюде-
нии положений основных международно-правовых 
документов, в которых участвуем, и с учетом со-
ответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций. Мы делаем это в максимальной воз-
можной степени и несмотря на огромные ограниче-
ния, препятствия, трудности и неудачи, с которыми 
сталкиваемся в результате израильской оккупации 
палестинских земель, включая Восточный Иеруса-
лим, которая длится уже более пятидесяти лет, с 
1967 года. Сюда относятся наши активные усилия 
по осуществлению резолюций Совета Безопасно-
сти, включая историческую резолюцию 2334 (2016), 
играющую ключевую роль в достижении мирного и 
справедливого решения. На словах и на деле мы со-
блюдаем положения этой резолюции и выполняем 
четкие требования Совета. Сейчас я хотел бы оста-
новиться на следующих моментах.

Во-первых, как в очередной раз подтвердил пре-
зидент Махмуд Аббас, выступая перед Генераль-
ной Ассамблеей 22 сентября (см. A/72/PV.8), мы 
по-прежнему — вопреки огромным трудностям — 
привержены урегулированию на основе создания 
двух государств в пределах границ 1967 года, а так-
же обеспечению реализации данного решения на 

основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, Мадридских принципов, 
Арабской мирной инициативы и подготовленной 
«четверкой» «дорожной карты».

Во-вторых, мы продолжаем полагаться на мир-
ные, политические и правовые средства и настаивать 
на их использовании, с тем чтобы положить конец из-
раильской оккупации нашей земли и угнетению наше-
го народа и реализовать наконец права палестинского 
народа и устремления наших граждан. Речь идет, в 
частности, о праве жить в условиях свободы, достоин-
ства и процветания в независимом Государстве Пале-
стина с Восточным Иерусалимом в качестве его сто-
лицы, а также об обеспечении справедливого решения 
проблемы палестинских беженцев.

В-третьих, мы по-прежнему призываем к пре-
кращению всей поселенческой деятельности Изра-
иля на оккупированной палестинской территории 
в соответствии с резолюцией 2334 (2016) и всеми 
соответствующими правовыми положениями. Наш 
подход, согласующийся с международным консен-
сусом и звучащими в этой связи призывами, твердо 
предполагает, что только прекращение израиль-
ской колонизации нашей земли и обращение вспять 
этих незаконных действий способно сохранить воз-
можность урегулирования на основе создания двух 
государств в пределах границ 1967 года и содей-
ствовать делу мира и безопасности.

В-четвертых, мы, соответственно, продолжаем 
обращаться ко всем государствам с просьбой подкре-
плять свои призывы к полному и безотлагательному 
прекращению Израилем кампании строительства 
поселений и свою приверженность урегулированию 
на основе создания двух государств конкретными 
мерами, в том числе в части проведения различий, 
предусмотренных пунктом 5 резолюции 2334 (2016). 
На палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, Израиль с 1967 года является оккупиру-
ющей державой — и ни в коем случае не суверенной 
державой — и должен рассматриваться именно как 
оккупирующая держава.

В-пятых, поскольку Израиль продолжает со-
вершать вопиющие нарушения — как указано, в 
частности, в опубликованных на настоящий мо-
мент трех докладах Генерального секретаря по во-
просу об осуществлении резолюции 2334 (2016) — 
такие меры со стороны государств, организаций и 
самого Совета имеют важнейшее значение для обе-
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спечения подотчетности и сохранения остающейся 
небольшой вероятности урегулирования на основе 
создания двух государств. Постоянное проявление 
неуважения со стороны оккупирующей державы не 
должно сойти ей с рук.

В-шестых, мы обязались отказаться от насилия 
и в течение многих лет сохраняем приверженность 
этому обязательству, о чем свидетельствует наша 
продолжающаяся политическая и дипломатическая 
деятельность, направленная на поиск справедливо-
го решения, наши документально подтвержденные 
усилия в плане безопасности, наши призывы к пре-
кращению провокаций, подстрекательства и воин-
ственной риторики и наше четкое осуждение терро-
ризма во всех его формах и проявлениях. 

В-седьмых, мы признали Государство Израиль 
в пределах границ 1967 года более двух десятиле-
тий назад, несмотря на то, что правительство Изра-
иля по сей день отказывается признать Государство 
Палестина или хотя бы право палестинского народа 
на самоопределение и независимость.

В-восьмых, несмотря на непримиримую пози-
цию и незаконные действия Израиля мы продолжа-
ем добросовестно участвовать во всех региональных 
и международных мирных инициативах даже в са-
мых сложных обстоятельствах. Оглядываясь назад, 
только в прошлом году мы приветствовали усилия 
Лиги арабских государств, Франции, Египта, Рос-
сии, Китая и Соединенных Штатов и сотрудничали с 
ними. Мы продолжим это сотрудничество исходя из 
нашей приверженности достижению справедливого, 
прочного и всеобъемлющего урегулирования, и мы 
неоднократно подтверждали нашу готовность возоб-
новить переговоры на основе давно согласованного 
мандата для достижения этого решения.

Всем нам стоит задаться вопросом: почему же не 
было достигнуто никакого прогресса в осуществлении 
резолюции 2334 (2016)? Какие негативные тенденции на 
местах продолжают подтачивать возможность урегули-
рования на основе создания двух государств? Почему 
политические перспективы не были воплощены в жизнь, 
а переговоры по всем вопросам окончательного стату-
са не были возобновлены? Это происходит не потому, 
что этот конфликт неразрешим или непреодолим, в чем 
хотели бы убедить нас некоторые израильские деятели. 
Совет Безопасности неоднократно, четко и авторитетно 
устанавливал основные параметры решения. Ответ оче-
виден: виной тому неуважение Израиля, оккупирующей 

державы, к международному праву и резолюциям Со-
вета Безопасности. Соответственно, Совет парализован. 
Мы выполняем обращенные к нам требования, Совет же 
не делает ничего для реализации своих резолюций. И мы 
задаемся вопросом о том, когда же он предпримет меры 
для того, чтобы решить свою часть этого уравнения.

Несмотря на четкие требования Совета, Изра-
иль не прекращает мучить и коллективно наказы-
вать наш народ, арестовывать и лишать свободы на-
ших людей, колонизировать нашу землю — темпы 
поселенческой деятельности в этом году в четыре 
раза превышают показатели прошлого года, а по-
хищение земель и снос палестинских домов и раз-
рушение собственности продолжаются с неослабе-
вающей силой, приводя к насильственному пере-
мещению тысяч людей, — а также препятствовать 
любым мирным усилиям. Все это делается бесцере-
монно, систематически и без зазрения совести. По-
разительно, что одно государство может открыто и 
с гордостью заявлять о своем намерении и дальше 
нарушать резолюции Генеральной Ассамблеи и Со-
вета Безопасности и совершать военные престу-
пления и хвастаться этим, насмехаясь тем самым 
над Советом Безопасности, верховенством права 
и международной системой в целом. Все это в от-
крытую совершается одним и тем же государством, 
Израилем, которое имеет наглость выдвигать себя в 
качестве кандидата в члены Совета.

Слыша наглые заявления Израиля, звучащие 
как насмешка над резолюцией 2334 (2016), и видя 
безостановочное и безоглядное выполнении планов 
по созданию поселений и аннексии в оккупирован-
ной Палестине, особенно в Восточном Иерусалиме 
и вокруг него и в Эль-Халиле, что еще больше за-
крепляет оккупацию, мы не можем не задаваться 
вопросом о роли международного сообщества в по-
ощрении такой безнаказанности и попустительстве 
ей. Несомненно, что в основе этой непрекращаю-
щейся несправедливости лежит отсутствие ответ-
ственности за такое неповиновение и нарушения.

Сейчас, когда мы являемся свидетелями непре-
кращающихся воинственных заявлений в отноше-
нии Восточного Иерусалима и Харама аш-Шарифа, 
задевающих религиозные чувства, и все более ча-
стых провокаций, подстрекательств и расистских 
проявлений в отношении палестинского народа 
и его руководства со стороны израильского пра-
вительства, подпитывающих еще большую нена-
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висть, насилие и террор со стороны израильских 
оккупационных сил и экстремистски настроенных 
поселенцев в отношении нашего гражданского на-
селения и являющихся грубым нарушением норм 
международного права и всех правил приличия и 
морали, мы не можем не спросить, когда это уже, 
наконец, закончится?

Когда сам премьер-министр Израиля говорит, 
что «для поселенцев не было и не будет лучше-
го правительства, чем наше»; и что «мы пришли, 
чтобы остаться здесь навсегда; никто больше не 
выгонит поселенцев»; когда министр сельского хо-
зяйства гордится тем, что «нет и никогда не будет 
двух государств между рекой Иордан и морем»; 
когда член Кнессета от партии «Еврейский дом» 
заявляет, что «[наша] цель заключается в том, что-
бы уничтожить парадигму палестинской государ-
ственности, как на местах, так и концептуально»; 
когда министр Либерман говорит:

«Мне неизвестно о замораживании поселен-
ческой деятельности; возьмите статистику и 
изучите ее. В одном только первом полугодии 
этого года мы утвердили строительство 8500 
единиц жилья для поселенцев. О каком замора-
живании идет речь? Посмотрите на факты»;

когда член Кнессета от партии «Ликуд» называет 
палестинцев «мерзкими полулюдьми-полуживот-
ными» — я повторяю, «мерзкими полулюдьми-по-
луживотными» — и угрожает, что

«будь моя воля, я бы проник в дом этого терро-
риста прошлой ночью, забрал его и его семью и 
казнил их всех. Да, прямо так, без всяких угры-
зений совести»,

Совет должен знать, что они не только говорят 
то, что думают, но и делают именно то, что говорят.

На словах и на деле израильский премьер-ми-
нистр и его правящая коалиция выступают против 
мира, игнорируют международное право и работа-
ют не покладая рук, чтобы закрепить оккупацию 
и сделать невозможным урегулирование на основе 
принципа сосуществования двух государств, раз-
рушая тем самым целостность и жизнеспособность 
Палестинского государства и уничтожая возмож-
ность достижения мира. Почему международное 
сообщество по-прежнему принимает на веру сло-
ва Израиля, хотя он неоднократно демонстрировал 
свои дурные намерения? Международное сообще-

ство отводит глаза вместо того, чтобы взглянуть 
на проблему прямо и заявить Израилю, что пора 
остановиться. Почему международное сообщество 
позволяет израильскому премьер-министру и его 
кабинету утверждать, что у него нет партнера по 
мирному процессу, отрицать права палестинцев и 
пытаться подорвать или оклеветать палестинское 
примирение, в том числе выступая с лицемерными 
требованиями в адрес палестинских фракций?

Настало время, чтобы Совет Безопасности вы-
ступил против такого глумления над международ-
ным правом и положениями Устава Организации 
Объединенных Наций, запрещающими захват тер-
ритории силой. Совет должен твердо выступать за 
соблюдение своих резолюций и требовать полного 
их уважения и осуществления, без каких-либо ис-
ключений. Израиль, который столь методично и со-
знательно игнорирует призывы и решения Совета, 
не может и дальше попирать право. Необходимо за-
ставить Израиль соблюдать все соответствующие 
положения или же надавить на него и привлечь его 
к ответственности, как происходит во всех других 
случаях несоблюдения. Палестинское правитель-
ство выполняет свои обязательства, в том числе в 
отношении резолюций Совета.

При отсутствии уважения со стороны Израиля 
Совет Безопасности и все государства должны ак-
тивизировать свои усилия для выполнения своих 
обязанностей и обязательств. В противном случае 
ни одна мирная инициатива не увенчается успехом. 
От этого зависят свобода и независимость народа, а 
также справедливость и мирное сосуществование. 
Как многие уже говорили в этом зале, вопрос о Па-
лестине остается серьезной проверкой обеспечения 
верховенства права, объективности и авторитета 
Совета Безопасности. Мы по-прежнему надеемся 
и считаем, что пришло время для подлинно кол-
лективных действий, чтобы пройти эту проверку 
и создать условия для мирного, справедливого и 
долговременного решения, с тем чтобы, в конечном 
итоге, оно как можно скорее стало реальностью.

Председатель (говорит по-французски): Я пере-
даю слово представителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): 
Члены Совета Безопасности собираются на этом 
форуме и делают заявления. Чаще всего они высту-
пают с речами. Но сегодня мы требуем действий.
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Сегодня мы представим аргументы и докажем, 
что, вне всяких сомнений, нет большей угрозы миру 
и безопасности, чем Исламская Республика Иран.

Иран угрожал миру на протяжении 38 лет и 
продолжает делать это. Иран и его ставленники 
зверски убивают ни в чем не повинных людей. Иран 
нарушает права человека и пытается стереть Изра-
иль — такого же точно члена Организации Объеди-
ненных Наций, как и он сам, — с лица Земли. Где 
бы ни произошел террористический акт, кровавый 
след очень часто приводит в Иран. От Бангкока до 
Бургаса; от Буэнос-Айреса до Бейрута и далее до 
самого Тегерана — нигде не спрятаться от смер-
тоносных действий Ирана. Иран угрожает всему 
международному сообществу. Поэтому долг членов 
Совета заключается в том, чтобы от имени между-
народного сообщества выполнить функции судьи и 
присяжных. Сегодня Совет должен выступить сви-
детелем мрачной реальности, ответственность за 
которую лежит на Иране. Именно Совет должен ре-
шить участь Ирана, после того как мы разоблачим 
его ужасающие преступления.

От имени Государства Израиль я настоящим 
предъявляю Исламской Республике Иран следующие 
обвинения: во-первых, финансирование и поощрение 
глобального террора; во-вторых, нарушение прав че-
ловека; в-третьих, клевета на евреев и поощрение 
антисемитизма; и в-четвертых, попытки уничтожить 
одно из государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций — Государство Израиль.

Сейчас, когда я выступаю в Совете, предъявляя 
обвинения иранскому режиму, я выступаю вместе 
с народом Ирана и с людьми доброй воли по все-
му миру, которые любят мир и стремятся к свободе. 
Бывший государственный секретарь Соединенных 
Штатов Генри Киссинджер однажды отметил, что 
Иран не может определиться, является ли он обыч-
ным государством или служит какой-либо идеоло-
гии. Очевидно, что Иран служит идеологии, и иде-
ология эта — террор, финансирование и поощрение 
терроризма во всем мире. Стражи исламской рево-
люции заявляют, что экспортируют революцию по 
всему миру. На самом деле это означает, что они 
финансирует терроризм во всем мире. Мы возда-
ем должное президенту Трампу за введение более 
жестких санкций в отношении Корпуса стражей ис-
ламской революции.

В Сирии Иран вооружает Башара Асада — да-
маскского палача. Поддержка Ирана позволила Аса-
ду получить химическое оружие, и Иран направил 
тысячи боевиков из рядов своего марионеточного 
формирования «Хизбалла» для оказания поддержки 
режиму Асада. Иран не намерен покидать Сирию. 
Без поддержки Ирана режим Асада потерпел бы не-
удачу в своей зловещей миссии — убийстве своего 
собственного народа. Иранские аятоллы финанси-
руют военный бюджет «Хизбаллы», спонсируют 
совершаемое ХАМАС кровопролитие и террористи-
ческую деятельность организации «Исламский джи-
хад». Благодаря Ирану «Хизбалла» увеличила свой 
оружейный арсенал, который теперь включает более 
100 000 реактивных снарядов и ракет. Это оружие 
преднамеренно складируется на территории боль-
ниц и школ в деревнях на юге Ливана.

Боевики ХАМАС прорыли туннель для совер-
шения террористических нападений под начальной 
школой Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Не далее как в про-
шлом месяце лидер ХАМАС в Газе Яхья Синвар 
назвал отношения ХАМАС и Ирана «фантастиче-
скими». Он подтвердил, что Иран «оказывает ХА-
МАС наиболее активную финансовую и военную 
поддержку», а всего за несколько недель до этого 
Синвар сообщил группе молодых людей в Газе, что 
сегодня ХАМАС может менее чем за час запустить 
столько же реактивных снарядов, сколько было за-
пущено в течение всего конфликта 2014 года. Это 
не просто слова. ХАМАС уже готовится к следую-
щей войне с Израилем.

Нельзя игнорировать такие связи. Иран, по сути, 
ведет войну против Израиля. А ХАМАС и «Хизбал-
ла» просто выполняют грязную работу. «Кровавые 
деньги» говорят сами за себя. ХАМАС, «Хизбалла» 
и «Исламский джихад» являются признанными на 
международном уровне террористическими орга-
низациями. А Иран их кукловод. Не имеет значения, 
сунниты они или шииты. Их цель — убивать. Они 
любят смерть так же, как мы любим жизнь. Кто-то 
может спросить, ограничивается ли иранская им-
перия террора одним регионом? Ответ на этот во-
прос отрицательный. Будь то взрывы в Бангкоке, 
нападение смертников на американских морских 
пехотинцев в Бейруте, нападения на еврейские и 
израильские объекты в Буэнос-Айресе или подрыв 
смертниками автобуса в Бургасе, — Иран сеет тер-
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рор по всему миру. Представленные доказательства 
неопровержимы и не вызывают никаких разумных 
сомнений. Иран виновен в финансировании и под-
держке террористов во всем мире.

Позвольте мне отдельно сказать о народе Ирана. 
Он оказывает сопротивление деспотичным правите-
лям, которые стремятся сломить его дух, и искренне 
надеется дожить до того дня, когда он освободится от 
тирании. Исходя из этого, я предъявляю второе об-
винение. Я обвиняю Иран в ужасающих нарушени-
ях прав человека в отношении собственного народа. 
Сейчас я представлю доказательства этого.

Сегодня в Иране за супружескую измену людей 
до смерти забивают камнями. Сегодня в Иране — в 
2017 году — гомосексуалистов, лесбиянок и бисексуа-
лов вешают на подъемном кране. Сегодня в Иране де-
вятилетних девочек выдают замуж за взрослых муж-
чин. Сегодня в Иране журналистов, выступающих с 
критикой режима, арестовывают без права на судеб-
ное разбирательство. Сегодня в Иране тюремных за-
ключенных подвергают пыткам. Этот режим живет 
в мрачном средневековье. К подобным нарушениям 
прав человека следует отнестись со всей серьезностью. 
Представленные доказательства свидетельствуют о 
том, что Иран виновен в нарушении прав человека.

Ненависть Ирана к ни в чем не повинным лю-
дям выходит за пределы его собственных границ, 
что подводит меня к моему третьему обвинению. 
Он является ведущим проповедником старейшей 
в мире формы расизма — антисемитизма. Верхов-
ный лидер Ирана аятолла Хаменеи не признает Хо-
локост. Он оскорбляет память 6 миллионов евреев, 
истребленных нацистским режимом. Он утверж-
дает, что «на самом деле» Холокоста не было. Он 
выкладывает в сеть видео, отрицающие Холокост, 
в Международный день памяти жертв Холокоста. 
Дважды, в 2015 и 2016 годах, этот режим организо-
вал в Тегеране конкурс на лучшую карикатуру, по-
священную отрицанию Холокоста. Общая призовая 
сумма составила 50 000 долл. США. Позиции Ирана 
предельно ясны, но на этом дело не заканчивается.

Несколько недель назад главнокомандую-
щий вооруженными силами Ирана Сейед Абдулра-
хим Мусави заявил: «Мы уничтожим сионистское 
образование с молниеносной скоростью». Он ска-
зал, что Иран «сотрет Хайфу и Тель-Авив в пыль». 
Это стало четким призывом к уничтожению еврей-
ского государства. Израиль не имеет общих гра-

ниц с Ираном. Между нами никогда не возникало 
территориальных споров. Иран ненавидит Израиль 
только за то, что он является единственным в мире 
еврейским государством. Это не что иное, как анти-
семитизм в новой упаковке. Поэтому Иран виновен 
и по третьему пункту обвинения, касающемуся во-
инствующего антисемитизма.

Иран дал четко понять, что он намерен причи-
нять вред другим государствам и ни в чем не по-
винным людям. Он по-прежнему представляет се-
рьезную угрозу для международного мира и безо-
пасности, поскольку занимается наращиванием со-
временного военного потенциала. Он не стесняясь 
заявляет о своей конечной цели — стереть Израиль 
с лица Земли. Именно эта угроза лежит в основе 
моего четвертого и последнего обвинения — обви-
нения в нападении одного государства — члена Ор-
ганизации Объединенных Наций на другое. Иран 
планирует сделать это путем принятия смертонос-
ных мер. Он стремится уничтожить Израиль любой 
ценой. На протяжении уже многих лет иранский 
режим пытается развивать свой ядерный потенци-
ал. На сегодняшний день намерения этого режима 
не изменились. Задача Ирана состоит не в устраше-
нии. Она заключается в уничтожении.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) — ядерное соглашение — не содействовал 
устранению угрозы ядерного уничтожения. В луч-
шем случае, если Иран не нарушит положений этого 
соглашения, оно может лишь сдержать его ядерную 
программу. Оно позволяет экстремистскому режиму 
Ирана возобновить выполнение этой опасной про-
граммы всего через несколько лет. Ядерное согла-
шение обеспечило Ирану оправдание за отсутствием 
доказательств. В нем также выражается надежда на 
то, что Иран будет сотрудничать с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ). Оно по-
зволяет МАГАТЭ осуществлять контроль лишь над 
теми объектами, которые сам Иран объявляет ядер-
ными. Именно иранцы принимают решение о том, 
какие объекты признаются ядерными, а какие — 
нет. Это игра, в которой Иран определяет правила, 
выбирает игроков и каждый раз выигрывает.

Ядерные амбиции Ирана не ограничиваются 
СВПД. Возьмем, например, баллистические ракеты. 
Иран проводит незаконные пуски баллистических 
ракет, способных нести ядерные боеголовки. Это яв-
ляется прямым нарушением резолюции 2231 (2015). 
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Я настоятельно призываю членов Совета Безопасно-
сти разъяснить, как получается, что испытания бал-
листических ракет, предназначенных для доставки 
ядерных боеголовок, не относятся к ядерной пробле-
матике. Поэтому Иран также является виновным и по 
четвертому и последнему пункту обвинения, в имен-
но в попытке уничтожить другое государство — член 
Организации Объединенных Наций.

Таким образом, я повторяю предъявляемые 
мной обвинения: во-первых, финансирование и под-
держка террористов во всем мире; во-вторых, мно-
гочисленные нарушения прав человека; в-третьих, 
демонизация евреев и поощрение антисемитизма; 
и, в-четвертых, попытки уничтожить одно из го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций — Государство Израиль. С учетом этих об-
винений необходимо обеспечить торжество право-
судия. Исламская Республика Иран должна быть 
признана виновной по всем пунктам. Совет Без-
опасности сейчас стоит перед выбором. Он может 
оказать сопротивление иранской империи террора, 
активно обеспечивая осуществление своих резолю-
ций, или же он может безучастно наблюдать за тем, 
как иранская кампания террора распространяется 
на все континенты. Принятие и обеспечение испол-
нения резолюций может спасти жизни ни в чем не 
повинных людей. Именно Совет несет ответствен-
ность за их реализацию. Члены Совета должны сде-
лать это не ради Израиля.

Мы будем защищать наших граждан, наши цен-
ности и наш образ жизни, используя всю необходи-
мую силу и всю мощь наших убеждений. Если Иран 
совершит на нас нападение, то этот режим поймет, 
что не бывает противника более опасного, чем Из-
раиль. Ни в чем не повинным людям во всем мире 
нужна помощь Совета, и мы ждем от него действий. 
Мы должны защитить жизни хороших людей во 
всем мире. Мы должны одержать окончательную 
победу над расизмом. И мы должны наконец лик-
видировать иранскую угрозу миру и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставлю слово членам Совета Безопасности.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Наша цель в ходе обсуждения во-
проса о Ближнем Востоке заключается в обеспечении 
мира, безопасности и соблюдения прав человека в ре-
гионе. Мы не можем говорить о стабильности на Ближ-
нем Востоке, не говоря об Иране. Это обусловлено тем, 

что практически все угрозы для мира и безопасности 
на Ближнем Востоке связаны с незаконным поведени-
ем Ирана. Пришло время внести ясность во взаимоот-
ношения международного сообщества с Ираном, и это 
время предоставляет нам новые возможности. Соеди-
ненные Штаты уже вступили на путь комплексного 
рассмотрения всех аспектов деструктивного поведе-
ния Ирана в совокупности, а не лишь одного аспекта 
в отдельности. Крайне важно, чтобы международное 
сообщество сделало то же самое.

Два раза в год Генеральный секретарь пред-
ставляет доклад об осуществлении резолюции 2231 
(2015), который единогласно утверждает Совет. В 
докладе всегда отмечается, что Международное 
агентство по атомной энергии пришло к заключе-
нию, что Иран осуществляет положения ядерной 
сделки, однако этим доклад не ограничивается. В 
нем перечисляются многочисленные вопиющие на-
рушения режимом положений данной резолюции, 
не касающихся ядерной деятельности. Два раза в 
год Совету Безопасности предлагается длинный 
перечень плохих новостей, однако он почему-то 
слышит лишь хорошие.

Нужно отдать должное некоторым странам, об-
личающим злонамеренное поведение Ирана, одна-
ко мы с вами как члены Совета выбрали опасный 
недальновидный подход. Если мы будем судить 
об Иране, ограничиваясь узкими рамками ядерной 
сделки, мы упустим из виду истинный характер 
угрозы. Необходимо оценивать поведение Ирана, 
исходя из всей совокупности его агрессивных, де-
стабилизирующих и противоправных действий. 
Поступать иначе было бы неразумно. Такая ясность 
предоставляет нам новую возможность. Она дает 
Совету шанс защитить свою репутацию. Она дает 
нам возможность работать коллективно как сооб-
щество наций, с тем чтобы обеспечить соблюдение 
положений резолюций, для принятия которых мы 
все приложили столько усилий.

Совет Безопасности неоднократно принимал 
резолюции, касающиеся иранской поддержки тер-
роризма и региональных конфликтов, однако Иран 
не раз надменно игнорировал эти усилия; и, что еще 
хуже, этот режим продолжает манипулировать Со-
ветом. Иран прикрывается своим утверждением о 
техническом соблюдении ядерной сделки, при этом 
нагло нарушая другие ограничения, действующие 
в его отношении. До сих пор ему все это сходило 
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с рук. Однако этому необходимо положить конец. 
Список нарушений иранским режимом резолю-
ций Совета Безопасности слишком длинный, чтобы 
приводить его здесь целиком, поэтому я ограничусь 
лишь основными моментами.

Резолюция 2231 (2015) запрещает передачу обыч-
ных вооружений из Ирана. Тем не менее сегодня 
Иран является установленным поставщиком оружия 
в зоны конфликтов по всему региону, от Йемена до 
Сирии и Ливана. Соединенные Штаты, Франция, Ав-
стралия, Украина и другие страны перехватывают 
партии иранских реактивных гранатометов, пуле-
метов и противотанковых ракет, среди прочих ви-
дов оружия, транспортируемые в Йемен. Иранский 
режим является ключевым поставщиком оружия, 
оказывающим стратегическую военную поддерж-
ку повстанцам-хуситам — как напрямую через свои 
вооруженные силы, так и косвенно через свои мари-
онеточные силы «Хизбалла». Это является наруше-
нием не только резолюции 2231 (2015), но и резолю-
ции 2216 (2015), которая вводит эмбарго на поставки 
оружия повстанцам-хуситам. Иран неоднократно и 
нагло нарушал не одну, а две резолюции Совета Без-
опасности, касающиеся Йемена. Тем не менее лишь 
немногие члены Совета высказались по этому поводу.

Резолюция 2231 (2015) также запрещает поезд-
ки за пределы Ирана высокопоставленных иран-
ских должностных лиц, в том числе генерал-майора 
Солеймани. Тем не менее в докладе Генерального 
секретаря (S/2017/515) приведены многочисленные 
фотографии и сообщения из средств массовой ин-
формации, подтверждающие, что генерал совершал 
поездки в Сирию и Ирак. В социальных сетях даже 
есть фотографии его визита в Россию. Это является 
открытым и прямым нарушением резолюции 2231 
(2015). И где же негодование Совета?

Можно привести еще много, очень много при-
меров нарушений. В резолюциях 1701 (2006) и 1559 
(2004) Совет единогласно призвал разоружить 
«Хизбаллу». Тем не менее «Хизбалла» наращива-
ет военный арсенал в Ливане за счет оружия, по-
ставляемого Ираном. Следует вновь подчеркнуть, 
что все это происходит у всех на виду. Лидер «Хиз-
баллы» открыто говорит о поддержке Ирана. Он не 
раз хвастался тем, что санкции не смогут навредить 
«Хизбалле», поскольку

«все ее продовольствие, оружие и ракеты по-
ступают из Исламской Республики Иран».

Это лишь те действия иранского режима, по ко-
торым Совет Безопасности занял четкую позицию. А 
как насчет оружейной и финансовой поддержки, ока-
зываемой Ираном боевикам кровожадного режима 
Асада в Сирии, и их подготовки? Иран также посто-
янно создает угрозы для свободы судоходства в Пер-
сидском заливе. Иранский режим также совершает 
кибератаки против Соединенных Штатов, Израиля и 
других государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций. Кроме того, Иран содержит под стра-
жей иностранных журналистов и туристов, которым 
предъявляются вымышленные обвинения. О судьбе 
некоторых американцев, к примеру Боба Левинсона, 
ничего не известно вот уже более десяти лет.

К сожалению, мой список еще не исчерпан. 
Иранский режим подвергает преследованиям свой 
собственный народ. Он лишает свободы или уби-
вает членов политической оппозиции. Он под-
вергает гонениям христиан и другие религиозные 
меньшинства. Он ограничивает свободу слова. Он 
казнит гомосексуалистов и лесбиянок. Есть и еще 
одно нарушение. Список опасных и деструктивных 
действий Ирана, которые я только что перечислила, 
был бы неполным без самых опасных акций режи-
ма — его неоднократных пусков баллистических 
ракет, включая запуск этим летом межконтинен-
тальной баллистической ракеты. Это должно про-
звучать громким призывом ко всем членам Орга-
низации Объединенных Наций. Когда режим-изгой 
вступает на путь создания баллистических ракет, 
это говорит нам о том, что в ближайшее время у нас 
появится еще одна Северная Корея. Если такие дей-
ствия недопустимы для Северной Кореи, почему же 
тогда такой подход не применим к Ирану?

Приняв решение применять комплексный под-
ход к борьбе с иранским режимом, Соединенные 
Штаты больше не будут закрывать глаза на такие 
нарушения. Мы дали ясно понять, что этому ре-
жиму не удастся усидеть на двух стульях. Он не 
может систематически нарушать нормы междуна-
родного права и по-прежнему восприниматься как 
достойный и заслуживающий доверия член между-
народного сообщества. Сейчас у Совета есть воз-
можность изменить свою политику в отношении 
иранского режима. Я искренне надеюсь, что он вос-
пользуется этим шансом, чтобы встать на защиту 
не только резолюций, но и мира, безопасности и 
прав человека в Иране.
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Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Миро-
слава Йенчу за полезный брифинг, с которым он вы-
ступил сегодня в первой половине дня. Я хотел бы 
также поблагодарить наблюдателя от Палестины и 
представителя Израиля за их участие и вклад в се-
годняшнее заседание.

Швеция присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано позднее сегодня наблюдателем от Ев-
ропейского союза, в том числе в том, что касается 
иранской ядерной сделки.

Последние месяцы были чрезвычайно напря-
женными для Совета Безопасности. Однако, несмо-
тря на распространение новых и вновь возникаю-
щих кризисов, мы должны также сохранять нашу 
приверженность урегулированию одного из самых 
давних конфликтов на нашей повестке дня: мы 
должны и впредь стремиться к прекращению изра-
ильско-палестинского конфликта путем оживления 
мирного процесса. В этой связи мы приветствуем 
усилия Соединенных Штатов по возобновлению 
конструктивных переговоров на основе соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций, норм международного права и достигнутых 
ранее договоренностей. Это единственный путь к 
реализации решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств, прекращению ок-
купации и урегулированию всех вопросов, касаю-
щихся окончательного статуса.

Единое палестинское руководство имеет ис-
ключительно важное значение для возобновления 
конструктивных переговоров. В этой связи мы при-
ветствуем усилия, приложенные в последние неде-
ли в целях достижения межпалестинского прими-
рения. Мы приветствуем соглашение, подписанное 
ФАТХ и ХАМАС в Каире 12 октября, а также край-
не важное участие Египта в этих усилиях. Это важ-
ный шаг в сторону обеспечения полного возвращения 
Палестинской администрации в сектор Газа. Мы при-
зываем все стороны воспользоваться предоставленной 
возможностью и в полной мере выполнить согласован-
ные положения, с тем чтобы обеспечить воссоедине-
ние сектора Газа и Западного берега.

Народ сектора Газа живет в невыносимых услови-
ях уже слишком долго: население продолжает стра-
дать от того, что может пользоваться электричеством 
всего пару часов в сутки и не имеет доступа к базовым 
услугам, в том числе водоснабжению и санитарии, о 

чем нам только что говорили сегодня утром. Возвра-
щение Палестинской администрации в сектор Газа 
должно быстро привести к действиям, направленным 
на облегчение тяжелой гуманитарной ситуации.

Кроме того, необходимо незамедлительно поло-
жить конец израильской политике блокады и полно-
стью открыть контрольно-пропускные пункты в со-
ответствии с резолюцией 1860 (2009) при одновре-
менном учете законных интересов Израиля в плане 
обеспечения безопасности. Кроме того, мы под-
черкиваем необходимость обеспечения беспрепят-
ственного гуманитарного доступа, а также доступа в 
сектор Газа для всех международных доноров. Наша 
страна является шестым по величине донором Па-
лестины, в том числе сектора Газа, и поддерживает 
экономический рост и стабильность в секторе Газа 
как в рамках Европейского союза, так и в рамках на-
шего сотрудничества в целях развития, выделяя на 
эти цели от 40 до 50 млн. долл. США в год.

В прошлом месяце мы услышали от Специаль-
ного координатора г-на Младенова, что «Израиль 
продолжил осуществлять свою незаконную посе-
ленческую деятельность высокими темпами, и эта 
тенденция сохраняется на протяжении всего года» 
(S/PV.8054, стр. 2). На сегодняшний день в этом 
году было объявлено о строительстве более чем 
10 000 единиц жилья, что более чем в два раза боль-
ше, чем за весь 2016 год. Мы вновь заявляем о том, 
что поселения представляют собой грубое наруше-
ние норм международного права и идут вразрез с 
многими резолюциями Совета Безопасности, в том 
числе резолюцией 2334 (2016).

Правительство Израиля вчера и даже сегодня 
объявляло о решениях построить тысячи единиц 
жилья, в том числе в Восточном Иерусалиме и зоне 
С, в глубине оккупированного Западного берега. 
Тот факт, что два дня назад — впервые за 15 лет — 
израильские власти выдали разрешения на строи-
тельство 31 новой единицы жилья в палестинском 
городе Хеврон, вызывает особую обеспокоенность. 
Это представляет собой новую, глубоко тревожную 
тенденцию в районе, где напряженность и без того 
находится на высоком уровне.

Создание поселений приводит к постепенной 
фрагментации Западного берега и негативно сказы-
вается на осуществлении прав человека палестин-
цев, в том числе на их праве на свободу передви-
жения, что в существенной степени препятствует 
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реализации прав на образование, здоровье, труд 
и семейную жизнь. Наша позиция и позиция Ев-
ропейского союза остается предельно ясной: мы 
решительно выступаем против незаконной посе-
ленческой политики Израиля. Поселения в значи-
тельной степени угрожают жизнеспособности дву-
государственного решения и разрушают надежды 
на мир. Именно поэтому мы осуждаем эти решения 
Израиля и настоятельно призываем израильское 
правительство отменить их.

В контексте достижения двугосударственно-
го решения мы хотели бы напомнить, что резолю-
ция 2334 (2016)

«призывает все государства к тому, чтобы они 
[...] проводили различие, в рамках своих соот-
ветствующих взаимоотношений, между терри-
торией Государства Израиль и территориями, 
оккупируемыми с 1967 года» (резолюция 2334 
(2016), пункт 5).

В связи с этим Европейский союз проводит по-
литику в отношении произведенной в поселениях 
продукции. Кроме того, все соглашения между Го-
сударством Израиль и Европейским союзом долж-
ны прямо указывать на их неприменимость к окку-
пированным территориям. Эта политика не означа-
ет бойкот Израиля. Мы надеемся, что Организация 
Объединенных Наций сможет представить доклад 
о развитии этой ситуации в течение следующего 
отчетного периода в рамках осуществления резо-
люции 2334 (2016).

В следующем месяце отмечается семидесятая 
годовщина принятия резолюции 181 (II) Генераль-
ной Ассамблеи, в которой признается двугосудар-
ственное решение. Израильско-палестинский кон-
фликт слишком затянулся. Погибло бесчисленное 
число палестинцев и израильтян. К счастью, жерт-
вы с обеих сторон в этом году пока менее многочис-
ленны, тем не менее несколько недель назад напа-
дение на одно из поселений на оккупированном За-
падном берегу привело к гибели трех израильтян. 
Швеция безоговорочно осуждает это нападение и 
все другие акты насилия.

Международное сообщество должно сделать 
все возможное для обеспечения реализации двуго-
сударственного решения. Народы Израиля и Пале-
стины в полной мере этого заслуживают.

Г-н Сисс (Сенегал) (говорит по-французски): 
Делегация Сенегала приветствует проведение этих 
открытых прений, посвященных положению на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Мы благодарим заместителя Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-на Мирослава 
Йенчу за его содержательный брифинг о серьез-
ных проблемах, которые продолжают возникать на 
Ближнем Востоке.

Одной из этих вышеупомянутых проблем яв-
ляется продолжающийся израильско-палестинский 
конфликт — проблема, существующая столько же 
лет, сколько и наша Организация, — который оста-
ется на повестке дня Совета наряду со всеми его 
известными и тревожащими нас последствиями. 
Действительно, на местах сохраняются негативные 
тенденции, которые лишь подпитывают насилие и 
радикализацию и все больше отдаляют нас от дву-
государственного решения, которое, по нашему 
мнению, остается единственным жизнеспособным 
вариантом. Поэтому Сенегал хотел бы воспользо-
ваться предоставленной возможностью, чтобы еще 
раз выразить свои соболезнования семьям тех, кто 
погиб в результате недавних актов насилия, и вновь 
заявить о своем решительном осуждении актов на-
силия и терроризма, независимо от того, кто их со-
вершает и по каким мотивам.

Наша делегация приветствует подписание, бла-
годаря похвальным усилиям Египта, соглашения о 
примирении между ФАТХ и ХАМАС. Мы надеем-
ся, что воля палестинских политических субъектов 
добиться объединения приведет к формированию 
правительства национального единства и проведе-
нию долгожданных муниципальных выборов.

Тем не менее, помимо урегулирования поли-
тического аспекта этого вопроса, мы хотели бы 
добиться устойчивого решения значительных гу-
манитарных и социально-экономических проблем, 
с которыми сталкивается сектор Газа, включая от-
сутствие электричества и воды и ограничения в ра-
боте канализационных сетей и в сфере восстанов-
ления, и которые затрагивают около 2 миллионов 
людей, причем половину из них составляют дети. 
В этой связи наша делегация вновь заявляет о под-
держке усилий, направленных на обеспечение на-
личия у Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ доступа к достаточ-
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ным и предсказуемым ресурсам. В этой связи мы 
приветствуем вклад в размере более 60 млн. долл. 
США, объявленный в ходе совещания, проведенно-
го по инициативе Организации исламского сотруд-
ничества 21 сентября на полях общих прений в ходе 
семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи.

Мы вновь заявляем о том, что поддерживаем 
дипломатические усилия, предпринимаемые неко-
торыми странами, в том числе Египтом, Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами, в целях 
возобновления мирного процесса, находящегося в 
тупике с 2014 года, на основе существующих плат-
форм, в частности Арабской мирной инициативы. В 
этой связи наша делегация по-прежнему призыва-
ет международное сообщество, в частности Совет 
Безопасности, «четверку» и страны региона, обе-
спечить, чтобы палестинский народ, как и израиль-
ский народ, имеющий демократическое и процвета-
ющее государство, мог добиться реализации своих 
законных устремлений к созданию суверенного и 
жизнеспособного государства на основе междуна-
родно признанных и гарантированных границ.

Что касается ситуации в Сирийской Арабской 
Республике, то наша делегация считает, что суще-
ствует два приоритета, которые должны направлять 
действия международного сообщества. Во-первых, 
это борьба с терроризмом, в частности с «Ислам-
ским государством Ирака и Леванта» и «Джабхат 
ан-Нусра». Она должна вестись на основе комплекс-
ной стратегии, которая бы должным образом учи-
тывала необходимость защиты населения и граж-
данской инфраструктуры в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права и соответ-
ствующими резолюциями Совета Безопасности.

Во-вторых, это поиск политического решения 
путем проведения переговоров под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций. Поэтому мы призыва-
ем все стороны, правительство, оппозицию и граж-
данское общество добросовестно принять участие 
в Женевских переговорах, проводимых под эгидой 
Специального посланника, с тем чтобы добиться 
окончательного урегулирования конфликта на ос-
нове Женевского коммюнике (S/2012/522, приложе-
ние) и резолюции 2254 (2015).

Прежде чем завершить свое выступление я хотел 
бы затронуть конфликт в Йемене, с тем чтобы вновь 
заявить об убежденности Сенегала в том, что толь-
ко политическое решение, достигнутое сторонами 

путем переговоров, — при уважении легитимности 
йеменского правительства и учете инициативы Со-
вета сотрудничества стран Залива и механизма ее 
осуществления, а также резолюций Совета Безопас-
ности — позволит добиться мира и стабильности в 
этой стране, которая переживает сейчас одну из же-
сточайших гуманитарных катастроф.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы благода-
рим помощника Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-на Йенчу за содержательный доклад.

Повестка дня нашего сегодняшнего заседания — 
«Положение на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос». По крайней мере, так написано в 
том документе, который лежит передо мной на сто-
ле. В то же время выступления некоторых делегаций 
сегодня заставляют меня в этом усомниться. Может 
быть, они перепутали пункт повестки дня, по кото-
рому они выступали, полагая, что сегодня мы обсуж-
даем выполнение Совместного всеобъемлющего пла-
на действий (СВПД) «6+1». Мы готовы поговорить и 
по этой теме. У нас, да и не только у нас, есть вопро-
сы к некоторым делегациям о том, как они сами вы-
полняют СВПД. Но то, что из уст этих делегаций не 
прозвучало даже слово «Палестина», нас, откровенно 
говоря, настораживает и огорчает. Мало того, что мы 
не видим никакого прогресса на треке палестино-из-
раильского урегулирования, отсутствие даже ссылок 
на это не добавляет нам оптимизма.

Между тем хотели бы подчеркнуть, что тур-
булентные события на Ближнем Востоке и Севере 
Африки, новые вызовы и угрозы не должны засло-
нять приоритетность решения проблемы Палести-
ны, которая является фундаментальной для долго-
временной нормализации обстановки в регионе. 
Сохранение тупиковой ситуации в палестино-из-
раильском урегулировании вызывает нашу глубо-
кую обеспокоенность. Сложившийся статус-кво не 
может быть надежен и долговечен. В отсутствие 
мирного процесса и «политического горизонта» в 
регионе накапливается дополнительный взрывоо-
пасный потенциал, который способен сдетониро-
вать в любую минуту.

Стороны конфликта то и дело прибегают к одно-
сторонним шагам, препятствующим усилиям по пере-
запуску палестино-израильского переговорного про-
цесса. Это относится к поселенческой активности Из-
раиля, провокационной риторике с обеих сторон, про-
явлениям насилия и тяжелой гуманитарной ситуации, 



S/PV.8072 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 18/10/2017

16/66 17-33283

особенно в секторе Газа. На этом фоне мы все чаще 
слышим о том, что перспективы реализации двугосу-
дарственного решения палестинской проблемы тают с 
каждым днем. Что же может стать альтернативой, если 
одногосударственная опция, судя по собственным за-
явлениям сторон, не отвечает интересам ни израиль-
тян, ни палестинцев? Мы убеждены, что нет альтер-
нативы формуле урегулирования в результате прямых 
переговоров, которое приведет к созданию независи-
мого палестинского государства, сосуществующего в 
мире и безопасности с Израилем.

Россия последовательно подчеркивает привер-
женность достижению всеобъемлющего и спра-
ведливого урегулирования на Ближнем Востоке на 
прочной международно-правовой основе, включаю-
щей соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности и Арабскую мирную инициативу. Выступа-
ем за необходимость наращивания международных 
усилий по поиску путей выхода из нынешнего тупи-
ка в ближневосточном урегулировании. Действуем в 
этом ключе как на двусторонней основе, так и по ли-
нии ближневосточного «квартета» международных 
посредников. Поддерживаем активное подключение 
региональных игроков. Считаем, что задача возоб-
новления прямых палестино-израильских перего-
воров на общепризнанной международно-правовой 
основе является первостепенной. Исходя из этого, не 
снимаем наше предложение о проведении в России 
саммита между лидерами Палестины и Израиля.

Отмечаем наметившиеся позитивные сдвиги в 
межпалестинских делах. Реализация достигнутых 
при активной роли Египта договоренностей между 
ФАТХ и ХАМАС призвана привести к существенному 
улучшению гуманитарной ситуации в секторе. Ожи-
даем, что за ним последуют и другие шаги с целью до-
стижения палестинцами подлинного национального 
единства на политической платформе Организации 
освобождения Палестины. Рассчитываем, что такое 
развитие окажет благотворное влияние и на положе-
ние дел в ближневосточном урегулировании. Мы со-
действовали этому процессу и в контактах со всем 
спектром палестинских политических сил продолжа-
ем оказывать помощь в вопросе преодоления внутрен-
него раскола. Высоко оцениваем энергичные усилия, 
предпринимаемые Арабской Республикой Египет.

Ближний Восток продолжает пребывать в состо-
янии системного многоуровневого кризиса. Близя-
щаяся победа над «Исламским государством Ирака и 

Леванта» в Сирии и Ираке не значит, что угроза терро-
ризма будет в скором времени устранена. Террористы 
распространились по региону, организовали «спящие 
ячейки» по всему миру. Потребуются консолидиро-
ванные усилия международного сообщества и форми-
рование подлинно широкого контртеррористического 
фронта, чтобы дать должный отпор глобальной угрозе. 
Работа еще предстоит. И здесь, как никогда, потребует-
ся сложение региональных и международных усилий. 
Предметом особой обеспокоенности является то, что 
экстремисты, используя этно-конфессиональные фак-
торы для разжигания розни и подпитки собственных 
рядов, нанесли серьезный удар по веками проживав-
шим в регионе христианам и другим религиозным и 
этническим меньшинствам.

Текущая ситуация на пространстве Ближнего Вос-
тока и Северной Африки доказывает важность вы-
работки согласованных подходов к урегулированию 
острых кризисов в регионе. Необходимо отказаться от 
внешнего вмешательства и настойчивых попыток на-
вязывать готовые рецепты извне. Конфликты могут 
быть разрешены только политическими средствами на 
основе широкого национального диалога при соблюде-
нии независимости, суверенитета и территориальной 
целостности всех без исключения государств Ближне-
го Востока. Такой подход требует обязательного учета 
и уважительного отношения к традициям, националь-
ной специфике и чаяниям региональных стран.

В заключение хотел бы вернуться к тому, с чего 
я начал. Хотели бы обратить внимание на то, что 
попытки демонтировать архитектуру договорен-
ностей по иранской ядерной программе вызывают 
негативный резонанс по всему Ближнему Востоку 
и за его пределами. Совместный всеобъемлющий 
план действий стал значительным вкладом в нор-
мализацию обстановки вокруг Ирана, придал до-
полнительный импульс усилиям по стабилизации 
региональной ситуации. СВПД остается важной 
основой для продвижения мер доверия. Обязатель-
ства по данному соглашению, утвержденному ре-
золюцией 2231 (2016) Совета Безопасности, должны 
соблюдаться всеми его участниками.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Боли-
вия присоединяется к заявлениям, которые будут 
сделаны позднее от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран и Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа.
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Боливия благодарит помощника Генерального 
секретаря Йенчу за его брифинг.

В начале своего сегодняшнего выступления я 
хотел бы выразить некоторое удивление не только в 
связи с тем, что в последние годы мы видим, как эти 
заседания стремятся превратить в некую бессмыс-
ленную рутину, но и в связи с тем, что сегодня была 
предпринята попытка пойти еще дальше и обойти 
стороной и закрыть глаза на палестинский вопрос, 
один из важнейших вопросов не только для Совета, 
но и для всей Организации.

Боливия приветствовала договоренность, до-
стигнутую сторонами 12 октября в Каире, что от-
крыло возможности для урегулирования межпале-
стинского конфликта. Это не только позволит Пале-
стинской администрации полностью возобновить 
свою работу в секторе Газа с 1 ноября 2017 года, но 
и является подлинным проявлением палестинского 
единства. В этой связи мы хотели бы выразить осо-
бую благодарность Египту за его усилия по реше-
нию этого и других вопросов в регионе.

Боливия также приветствует заявление, сделан-
ное 16 октября Специальным координатором Гене-
рального секретаря по ближневосточному мирному 
процессу г-ном Николаем Младеновым, в котором 
он, по итогам встречи с премьер-министром Па-
лестины г-ном Рами Хамдаллой, заявил, что за-
конное присутствие Палестинской администрации 
будет наращиваться в целях частичного смягчения 
острых гуманитарных кризисов в секторе Газа. Мы 
присоединяемся к поддержке содержания заявле-
ния, признавая, что это соглашение является важ-
ным шагом в направлении достижения цели един-
ства палестинского народа под управлением едино-
го и законно избранного демократическим путем 
правительства Палестинской администрации.

Несмотря на данные успехи, мы обязаны пом-
нить о том, что бесчеловечная блокада Израиля в от-
ношении палестинского народа в Газе по-прежнему 
не снята. Мы хотели бы напомнить оккупирующей 
державе, что с момента принятия резолюции 242 
(1967 год) от 22 ноября 1967 года Государство Из-
раиль нарушает основополагающие принципы, 
изложенные в статье 2 Устава Организации Объ-
единенных Наций, учитывая, что его вооруженные 
силы до сих пор не выведены с оккупированных па-
лестинских территорий. Его враждебные действия 
в отношении населения, проживающего на этих 

территориях, посягают на их право жить в мире в 
пределах безопасных и признанных границ и быть 
свободным от угрозы или применения силы.

Кроме того, доклад от 11 июля, подготовлен-
ный страновой группой Организации Объединен-
ных Наций на оккупированной палестинской тер-
ритории, свидетельствует о наличии ряда чрезвы-
чайно жестких мер, введенных Израилем в секторе 
Газа, имеющих негативные гуманитарные послед-
ствия и продолжающих влиять на доступ к основ-
ным видам обслуживания, таким, как снабжение 
питьевой водой и работу медицинских учреждений 
и больниц, что отрицательно сказалось на здоровье 
палестинского населения, особенно детей. По этой 
причине Израиль должен немедленно и полностью 
прекратить незаконную блокаду, введенную в отно-
шении сектора Газа. Ему следует незамедлительно 
начать процесс последовательного и безоговороч-
ного открытия контрольно-пропускных пунктов, с 
тем чтобы обеспечить возможности ввоза и вывоза 
гуманитарной помощи и товаров, а также въезда и 
выезда людей в сектор Газа и из него.

Мы также решительно осуждаем экспансио-
нистские действия Израиля, продиктованные его 
намерением продолжать планирование и строи-
тельство новых поселений на оккупированных па-
лестинских территориях, что представляет собой 
крайний шаг, отраженный в пресс-релизе от 10 ок-
тября, опубликованном администрацией премьер-
министра Израиля, где говорилось о строительстве 
3736 новых единиц жилья для поселенцев на всей 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим, что представляет со-
бой явное нарушение резолюции 2334 (2016). Мы 
подчеркиваем, что такие заявления или действия 
являются открыто враждебными по отношению к 
организации, подрывающими любую возможность 
достижения справедливого и прочного мира в этом 
регионе и усугубляющими ощущение постоянной 
тревоги, сопровождающее жизнь как палестинско-
го, так и израильского народов.

Будучи миролюбивой страной, Боливия счита-
ет, что единственный способ обеспечить справед-
ливый и прочный мир в конфликте между Израилем 
и Палестиной — путь диалога, предполагающий 
четкое проявление политической воли, в особен-
ности правительством Израиля, к достижению уре-
гулирования на основе создания двух государств. 
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В этой связи мы подтверждаем важность обеспече-
ния преемственности действий, предусмотренных 
Мадридской конференцией 1991 года и Ословскими 
соглашениями 1993 года, в которых признается су-
ществование Израиля и, в конечном счете, создание 
палестинского государства и его право жить в усло-
виях мира и безопасности, а также Арабской мир-
ной инициативой, предложенной Лигой арабских 
государств в 2002 году, и «дорожной картой» «чет-
верки» от 2003 года — всегда действуя в рамках 
многостороннего подхода. Многонациональное го-
сударство Боливия вновь заявляет о своей поддерж-
ке права на самоопределение палестинского народа 
и его права на создание свободного, суверенного 
и независимого государства в пределах междуна-
родных границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме, согласно соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи.

В заключение мы хотели бы выразить надеж-
ду на то, что следующий ежеквартальный доклад 
Генерального секретаря об осуществлении резо-
люции 2334 (2016) будет опубликован в письмен-
ной форме, что позволит нам подготовить наши 
заявления на основе доклада и подробно изучить 
достигнутые успехи по осуществлению данной ре-
золюции. Мы считаем, что заблаговременное пред-
ставление доклада в письменном виде позволит 
привлечь внимание к ситуации в Палестине и за-
ставит говорить о ней.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Япо-
ния в последний раз выступает с заявлением на от-
крытых прениях по Ближнему Востоку в качестве 
члена Совета Безопасности в ходе своего двухлетнего 
срока работы в составе Совета. К сожалению, Совет 
Безопасности добился немногого в ближневосточном 
мирном процессе и решении острых проблем ближ-
невосточного региона, в том числе в Сирии и Йемене. 
Япония неизменно подчеркивала важность мирного 
урегулирования конфликтов, необходимость вы-
полнения в полном объеме резолюций Совета Без-
опасности и других международных обязательств, 
и необходимость укрепления доверия в регионе, где 
царит взаимное недоверие. Япония продолжает по-
следовательную работу, сосредоточив особое внима-
ние на важности оказания гуманитарной помощи и 
обеспечения социальной устойчивости.

В плане ближневосточного мирного процесса 
Япония по-прежнему выступает в поддержку уре-
гулирования на основе создания двух государств в 
границах, существовавших до 1967 года, с взаимно 
согласованными уступками, что позволит обеспе-
чить мирное сосуществование жизнеспособного 
палестинского государства и Израиля в пределах 
безопасных и признанных границ. Япония обращает 
особое внимание на то, что это должно быть достиг-
нуто путем переговоров на основе соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, «дорожной карты» 
«четверки», а также ранее достигнутых сторонами и 
Арабской мирной инициативой соглашений.

Важный шаг был предпринят с целью устра-
нить противоречия между Западным берегом реки 
Иордан и сектором Газа. В частности, Япония вы-
соко оценивает усилия Египта, и приветствует про-
цесс перехода Палестинской администрации к вы-
полнению своих обязанностей в секторе Газа. Мы 
надеемся, что соглашение между ФАТХ и ХАМАС 
будет осуществлено в надлежащий срок. Япония 
считает, что обеспечение эффективного управления 
Палестинской администрации в секторе Газа имеет 
ключевое значение для предотвращения конфлик-
тов и достижения прогресса в мирном процессе.

В то же время воссоединение сектора Газа и За-
падного берега реки Иордан должно прежде всего 
облегчить гуманитарный кризис, который затраги-
вает все аспекты жизни в секторе Газа. В прошлом 
месяце во время недели заседаний высокого уровня 
на Генеральной Ассамблее министр иностранных 
дел Коно объявил о выделении дополнительной по-
мощи, в том числе продовольственной помощи и 
помощи в виде разработки канализационной сети, 
для сектора Газа и Западного берега реки Иордан в 
размере 20 млн. долл. США. Для оказания помощи 
Палестине в ее усилиях в области развития Япония 
стремится модернизировать инициативу «Коридор 
мира и процветания», содействуя наращиванию по-
тенциала пограничных объектов и упрощению про-
цесса распределения товаров. Экономическое раз-
витие Палестины служит важной основой, с опорой 
на которую жизнеспособное палестинское государ-
ство и Израиль могут сосуществовать в условиях 
мира и процветания.

Оказываемая Японией помощь не только будет 
способствовать повышению устойчивости пале-
стинских сообществ и улучшению экономических 
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условий, но и укреплению доверия между соответ-
ствующими сторонами. Мы убеждены в том, что 
эти меры будут способствовать созданию благо-
приятных условий для урегулирования на основе 
создания двух государств.

К сожалению, процессу урегулирования на ос-
нове создания двух государств по-прежнему про-
должают мешать поселенческая деятельность и на-
силие, что зачастую ведет к цепочке негативных от-
ветных действий. Мы считаем, что поселенческая 
деятельность является нарушением норм междуна-
родного права и физически подрывает жизнеспо-
собность урегулирования на основе создания двух 
государств. Эта деятельность должна быть полно-
стью заморожена. Насилие принципиально несо-
вместимо с мирным урегулированием конфликтов 
и ведет лишь к обмену озлобленным заявлениями и 
реакцией на них. Больно думать о том, сколько лю-
дей на местах непосредственно сталкиваются с этой 
ситуацией. Принимая во внимание резолюцию 2334 
(2016), Япония хотела бы вновь подчеркнуть, что 
проблемы насилия и поселений должны быть ре-
шены для того, чтобы обратить вспять негативные 
тенденции, подрывающие возможность урегулиро-
вания на основе создания двух государств.

Выполнение многосторонних соглашений и 
резолюций Совета Безопасности имеет отнюдь не 
меньшее значение и в вопросах, касающихся Ирана. 
Япония поддерживает Совместный всеобъемлю-
щий план действий (СВПД), который способствует 
укреплению международного режима нераспро-
странения и региональной стабильности. Между-
народное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ), 
которое проверяет и контролирует выполнение обя-
зательств по этому соглашению, опубликовало на 
прошлой неделе заявление о том, что Иран выпол-
няет взятые им по СВПД обязательства в отноше-
нии своей ядерной деятельности. В заявлении так-
же отмечается, что до сих пор МАГАТЭ предостав-
лялся доступ ко всем объектам, которые ему необ-
ходимо было посетить. Такие слова обнадеживают.

При этом осуществление резолюции 2231 
(2015), в которой Совет одобрил СВПД, является 
важной обязанностью всех государств-членов. Япо-
ния считает, что запуски Ираном баллистических 
ракет противоречат положениям этой резолюции. В 
июньском докладе Генерального секретаря о ходе 
осуществления резолюции 2231 (2015) (S/2017/515) 

содержится адресованный Ирану призыв воздер-
живаться от запусков баллистических ракет, обо-
стряющих региональную напряженность. Кроме 
того, в том же докладе содержится информация о 
том, что ряд лиц, на которых распространяется за-
прет на поездки, якобы находятся в других странах, 
за пределами Ирана. Япония подчеркивает необхо-
димость всестороннего осуществления как каса-
ющихся, так и не касающихся ядерной тематики 
аспектов этой резолюции.

Я начал свое сегодняшнее заявление со слов о 
том, что за нынешний срок полномочий Японии в 
Совете Безопасности он не добился сколь-либо зна-
чимого прогресса в отношении ближневосточных 
проблем. Я говорю об этом вовсе не для того, чтобы 
дискредитировать значительные успехи Совета, до-
стигнутые им в течение многих лет, или ту роль, 
которую он способен сыграть в предстоящие дни. 
Япония вместе с другими членами Совета и между-
народным сообществом будут и впредь принимать 
активное участие в урегулировании переживаемых 
Ближним Востоком сложных проблем.

Г-н Ельченко (Украина) (говорит по-английски): 
Я благодарю председательствующую в Совете 
французскую делегацию за организацию этих еже-
квартальных открытых прений. 

Ближний Восток переживает стремительные и 
радикальные преобразования, сопровождающиеся 
многообразными трагическими событиями в Сирии, 
Йемене, Ливии, Палестине и других горячих точках. 
Ближневосточный мирный процесс является сутью 
всех ныне происходящих в регионе событий, а также 
индикатором всех ограничений и слабостей существу-
ющей там системы региональной безопасности. Имен-
но поэтому в любых усилиях, направленных на восста-
новление региональной стабильности, палестинский 
вопрос необходимо учитывать во всех его аспектах. 
Фактически, присутствие за этим столом представи-
телей Израиля и Палестины служит доказательством 
того, что палестинский вопрос по-прежнему сохраня-
ет свое основополагающее значение.

Мы присоединяемся к другим ораторам и при-
ветствуем решение руководства ХАМАС распустить 
в Газе административный комитет и даем высокую 
оценку эффективной посреднической деятельности 
всех сторон, прежде всего Египта, нацеленной на про-
движение вперед процесса межпалестинского при-
мирения. Мы настоятельно призываем стороны как 
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можно более эффективно использовать созданный в 
Каире импульс и принимать дальнейшие меры с це-
лью полного воссоединения Газы и Западного берега 
под руководством законной Палестинской админи-
страции. Это необходимо сделать безотлагательно 
ввиду, в частности, тяжелой гуманитарной ситуации 
в Газе. С учетом того, что с тех пор, как мы стали 
свидетелями эскалации насилия на Храмовой горе/
Харам-аш-Шарифе, прошло не так уж много време-
ни, нам нельзя допускать того, чтобы принимаемые 
в одностороннем порядке меры и подстрекательские 
речи подтолкнули эту ситуацию к краю пропасти.

В отношении нынешнего тупика в мирном про-
цессе нельзя не подчеркнуть, что продолжающаяся 
активизация поселенческой деятельности никак не 
способствует ослаблению напряженности и противо-
речит нашим ожиданиям. Украина еще раз заявляет 
о том, что с ее точки зрения мирное урегулирование 
израильско-палестинского конфликта должно стро-
иться на безусловном выполнении сторонами соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, Ма-
дридских принципов, в том числе принципа «земля в 
обмен на мир», «дорожной карты» «четверки», ранее 
достигнутых сторонами договоренностей и Араб-
ской мирной инициативы 2002 года. И Израилю, и 
палестинцам следует воздерживаться от любых дей-
ствий, которые могли бы подорвать перспективы 
мирного урегулирования. Прозвучавшие в прошлом 
месяце в Генеральной Ассамблее заявления и Мах-
муда Аббаса (A/72/PV.8), и Биньямина Нетаньяху 
(A/72/PV.3) оставили впечатление, что обе стороны 
по-прежнему еще весьма далеки друг от друга.

Одной из «горячих точек» в регионе, отравля-
ющей его ядовитыми семенами геополитического 
соперничества и религиозной ненависти, остается 
Сирия. Мы принимаем к сведению договоренности, 
достигнутые в Астане 15 сентября, в частности о 
деэскалации в зоне Идлиба. Если эта идея сработа-
ет, то тогда вполне можно будет добиться прочного 
общенационального прекращения огня, тем самым 
создав возможности для полноценного политиче-
ского процесса. Украина приветствует значитель-
ные успехи, достигнутые в борьбе с «Исламским го-
сударством Ирака и Шама» в Ракке и Дейр-эз-Зоре.

Военная победа над ДАИШ должна возвестить 
о новых возможностях и надеждах для сирийского 
народа. Однако отсутствие ощутимых прорывов на 
политическом и гуманитарном направлениях слу-

жит наглядным показателем того, что по сей день 
военная логика по-прежнему преобладает над ди-
пломатическими подходами. Всему международно-
му сообществу в целом следует во что бы то ни ста-
ло избегать попадания в ловушку краткосрочных 
решений в отношении Сирии. Такие краткосрочные 
решения, по всей видимости, дадут лишь времен-
ную передышку только для того, чтобы в долго-
срочной перспективы создать все условия для еще 
более глубокого кризиса. 

Тот факт, что никакие коренные причины этого 
конфликта до сих пор не устранены, по сути означает 
расширение для ДАИШ и «Аль-Каиды» возможно-
стей для того, чтобы использовать недовольство насе-
ления в своих интересах. Мы по-прежнему считаем, 
что необходимо разработать более долгосрочный план 
действий в отношении Сирии, твердо опирающийся 
на приверженность политическому, согласованному 
путем переговоров урегулированию и на четкое пони-
мание того, что будет происходить дальше.

Украина глубоко обеспокоена стремительно 
ухудшающейся гуманитарной ситуацией в Йемене. 
Миллионам людей там грозит тройная опасность 
дефицита продовольствия, холеры и насилия. Сезон 
дождей и отсутствие источников чистой воды скорее 
всего в еще большей мере обострят эпидемию холе-
ры. По оценкам Международного комитета Крас-
ного Креста, число случаев заболевания холерой к 
концу года может достичь миллиона, что просто ка-
тастрофично. В том, что касается безопасности, то 
Украина разочарована последней серией заявлений 
и провокационных действий со стороны хуситского 
руководства. Угрозы атаковать территории Саудов-
ской Аравии и Объединенных Арабских Эмиратов 
баллистическими ракетами представляет собой яв-
ное пренебрежение к международным усилиям, на-
правленным на урегулирование этого конфликта.

Только прочный мир позволит нам облегчить 
страдания йеменского народа. Именно поэтому 
мы не можем мириться с тем, что стороны никак 
не установят между собой диалог, и с их нежела-
нием сесть за стол переговоров. Еще большую обе-
спокоенность вызывает дальнейшая фрагментация 
йеменских политических сил.

Высокая напряженность отмечается также и в дру-
гих районах Ближнего Востока. Для того чтобы восста-
новить в регионе долгожданную стабильность, в том 
числе усилиями Совета Безопасности, еще предстоит 
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пройти долгий и трудный путь. И чтобы пройти его 
успешно, Совет должен выступать единым фронтом, и 
мы по-прежнему питаем большие надежды на это.

Г-н Ламбертини (Италия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы всецело присо-
единиться к заявлению, с которым позднее высту-
пит наблюдатель от Европейского союза. 

Я хочу поблагодарить помощника Генерального 
секретаря Йенчу за его исчерпывающий брифинг. 

По истечении трех лет внутренних разногла-
сий, которые весьма отрицательно сказались на 
единстве палестинцев, проводимые в последнее 
время переговоры между палестинскими сторона-
ми, как представляется, знаменуют важный шаг 
в направлении объединения всей Палестины под 
руководством единой законной демократической 
администрации. Италия с интересом восприняла 
встречи, состоявшиеся на прошлой неделе в Каи-
ре. Мы призываем обе палестинские стороны дей-
ствовать сообща в духе доброй воли на благо до-
стижения столь необходимого примирения. В то 
же время, любая достигнутая ими договоренность 
должна уважать неотъемлемое право Изралия на 
существование и его законные интересы безопасно-
сти. Я воздаю должное Египту за его посредниче-
ские усилия, поскольку любые шаги в направлении 
палестинского примирения крайне необходимыми 
для того, чтобы проложить путь к возобновлению 
ближневосточного мирного процесса.

Уже давно пора уделить должное внимание усло-
виям жизни населения сектора Газа. Мы призываем 
Палестинскую администрацию по мере продолже-
ния диалога между палестинскими фракциями осла-
бить применяемые ею к Газе экономические меры.

 Руководствуясь своей давно известной по-
зицией в отношении ближневосточного мирного 
процесса, в том числе в отношении границ, суще-
ствовавших до 1967 года, и Восточного Иерусали-
ма, — позицией, изложенной в соответствующих 
заключениях Совета Европейского союза, Италия 
по-прежнему поддерживает любые направленные 
на восстановление политических перспектив уси-
лия, такие как переговоры, проводимые с обеими 
сторонами администрацией Соединенных Штатов.

В связи с этим мы вновь заявляем о своей убеж-
денности в том, что любой жизнеспособный план 
должен быть приведен в соответствие с урегулиро-

ванием на основе создания двух государств, кото-
рое представляет собой единственное реалистич-
ное решение.

На фоне всех дипломатических усилий, которые 
предпринимаются основными партнерами и регио-
нальными союзниками, важно, чтобы все стороны 
воздерживались от любых провокаций или ини-
циатив, которые могут препятствовать мирному 
процессу. В этом контексте Италия вновь выража-
ет свою озабоченность в связи с активизацией рас-
ширения поселений на Западном берегу, стимулом 
для чего послужили недавние заявления и решения 
израильского правительства, затронувшие также 
город Хеврон. Как подлинный и близкий друг Из-
раиля мы считаем, что эти решения идут вразрез с 
перспективой достижения урегулирования на осно-
ве создания двух государств и подрывают шансы на 
обеспечение мирного и безопасного будущего для 
сторон, как это было также подтверждено в резо-
люции 2334 (2016).

Со стороны Палестины мы ожидаем недвусмыс-
ленного осуждения всех актов насилия, подобных 
произошедшему в поселении Хар-Адар в сентя-
бре. В последние несколько дней много говорилось 
о ЮНЕСКО в связи с вопросами, которые мы об-
суждаем сегодня. Однако есть и хорошие новости, 
полученные из ЮНЕСКО. Так, мы высоко оценива-
ем тот факт, что несколько дней назад в ЮНЕСКО 
была принята на основе консенсуса резолюция по 
палестинскому вопросу, затрагивающая события 
прошлого года, и призываем прилагать в этой связи 
дальнейшие усилия, чтобы в духе доброй воли до-
биваться консенсуса.

В августе Совет утвердил продление мандата 
Временных сил Организации Объединенных На-
ций в Ливане (ВСООНЛ) еще на один год. Несмотря 
на единодушное принятие резолюции 2373 (2017), 
в ходе переговоров высказывались различные мне-
ния по вопросу о том, каким образом эта миссия по 
поддержанию мира должна добиваться своей цели. 
Как член Совета Безопасности и крупнейший, наря-
ду с Индонезией, поставщик контингентов в состав 
ВСООНЛ Италия не только подтверждает свою под-
держку ВСООНЛ, но также призывает всех между-
народных партнеров признавать и учитывать разли-
чия между конкретными функциями и прерогатива-
ми ливанских властей и функциями и прерогатива-
ми несущих в этой стране службу миротворцев.
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Недавнее развертывание ливанского полка 
быстрого реагирования на юге страны свидетель-
ствует о приверженности ливанских институтов 
выполнению своих обязанностей. Италия намерена 
сотрудничать с Секретариатом и всеми соответ-
ствующими странами в деле осуществления резо-
люции 2373 (2017), обеспечивая при этом, чтобы 
повышение эффективности ВСООНЛ не привело 
к каким-либо изменениям в мандате миссии. Само 
собой разумеется, что для расширения масштабов 
деятельности ВСООНЛ необходимо поддерживать 
бюджет миссии на нынешнем уровне.

Кроме того, Ливанские вооруженные силы 
(ЛВС), которые играют незаменимую роль в наци-
ональном контексте, смогут также более тесно со-
трудничать с ВСООНЛ, если будут и далее полу-
чать необходимую поддержку со стороны между-
народного сообщества. В этой связи мы призываем 
всех партнеров подтвердить свои обязательства 
в отношении всестороннего оказания помощи и 
укрепления ЛВС. Наша страна готова провести у 
себя международное совещание, чтобы добиться 
более широкой поддержки со стороны доноров.

В заключение я хотел бы остановиться на во-
просе совместной борьбы с терроризмом. Имеются 
сообщения о ряде важных успехов, достигнутых 
в Ираке. Однако освобождение территории из-под 
контроля террористов имеет значение лишь в той 
степени, в которой мы готовы прикладывать усилия 
для стабилизации обстановки на территории Ирака. 
В этой связи международное сообщество и система 
Организации Объединенных Наций должны быть 
ориентированы прежде всего на оказание гумани-
тарной помощи и восстановление основных служб, с 
тем чтобы создать условия для свободного, безопас-
ного и добровольного возвращения беженцев и пере-
мещенных лиц. В среднесрочной и долгосрочной 
перспективе центральное место в любой стратегии 
примирения будет занимать ответственный подход 
к устойчивому развитию, равно как и привлечение 
представителей всех сегментов общества, с тем что-
бы не допустить возрождения терроризма.

И наконец, что касается Сирии, то взятие горо-
да Эр-Ракка, по которому еще недавно с ликованием 
шествовали боевики так называемого «Исламского 
государства», также является отрадным символом 
предстоящего падения ДАИШ.

Г-н Мустафа (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить помощника 
Генерального секретаря по политическим вопро-
сам г-на Мирослава Йенчу за его брифинг. Кроме 
того, я благодарю Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу и Личного 
представителя Генерального секретаря г-на Ни-
колая Младенова, который не присутствует на се-
годняшнем заседании, за его неустанные усилия в 
поддержку мирного процесса и соответствующего 
мандата. Я также благодарю его за его неустанные 
усилия по предотвращению дальнейшего ухудше-
ния гуманитарной ситуации в секторе Газа и за его 
неизменную поддержку всех усилий по достиже-
нию палестинского примирения.

За последние 70 лет международное сообще-
ство согласилось с тем, что урегулирование на ос-
нове создания двух государств представляет собой 
наилучшее и наиболее справедливое решение пале-
стинского вопроса. Вместе с тем перспективы осу-
ществления такого решения на местах ухудшаются 
с каждым днем, и палестинские территории про-
должают страдать от периодической активизации 
незаконной поселенческой деятельности. В этой 
связи я считаю, что мы должны вместе принять ре-
шительные меры для решения этих проблем, кото-
рые ставят под угрозу жизнь, защищенность и без-
опасность как палестинцев, так и израильтян.

Ухудшение перспектив достижения урегули-
рования на основе создания двух государств при-
водит к множеству проблем для палестинского на-
рода и порождает чувство безысходности у многих 
палестинцев и членов палестинских фракций, что 
негативно сказывается на их жизни и их отноше-
ниях, в особенности с учетом того, что прошло уже 
23 года с момента подписания Ословских соглаше-
ний, в которых содержался призыв к созданию па-
лестинского государства в течение 5 лет.

Однако, несмотря на эти проблемы, Египту не-
давно удалось возобновить усилия, направленные 
на достижение палестинского примирения. Впер-
вые с 2007 года в сектор Газа вернулось законное 
палестинское правительство. Это является недвус-
мысленным признанием единства всех палестинцев 
как на Западном берегу, так и в секторе Газа, под 
руководством единой структуры, которая пред-
ставляет их и выступает от их имени, признает 
Государство Израиль и привержена проведению 
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переговоров и мирным усилиям как способу до-
стижения урегулирования на основе создания двух 
государств, несмотря на все трудности и несмотря 
на вторжения Израиля на территорию будущего па-
лестинского государства, в том числе в Иерусалим.

Сейчас, когда мы вместе с нашими палестин-
скими братьями прилагаем усилия для того, чтобы 
воспользоваться предоставившейся нам возможно-
стью для восстановления единства палестинских 
территорий под законным руководством, я при-
зываю международное сообщество, в особенности 
влиятельные государства, воспользоваться этой 
исторической возможностью и спасти двугосудар-
ственное решение посредством принятия всеобъ-
емлющего политического видения, которое отвер-
гает половинчатые, временные или паллиативные 
решения, доказавшие свою несостоятельность. Я 
призываю их признать риски и последствия, кото-
рые невыполнение такого решения может повлечь 
для обоих народов и для региона в целом.

Кроме того, в соответствии с призывом к миру 
и сосуществованию, с которым выступил президент 
Египта в Генеральной Ассамблее (см. A/72/PV.5), я 
призываю палестинцев и израильтян осознать, что 
оба их народа будут и далее жить на этой священ-
ной земле и что ни один из них ее не покинет. Они 
должны либо выбрать жизнь и сосуществование на 
основе равных прав и обязанностей, либо поддать-
ся стремлению к утверждению превосходства над 
окружающими и занятию крайних позиций, что мо-
жет принести выгоду той или иной стороне в тот или 
иной момент, однако подвергнет оба народа страда-
ниям, обусловленным тяжелыми последствиями не-
логичных действий, подстрекательств и ненависти.

Урегулирование не является невозможным, как 
любят заявлять некоторые. В резолюциях Орга-
низации Объединенных Наций, принимавшихся с 
1948 года, прежде всего в резолюциях Совета Без-
опасности, установлены подробные параметры уре-
гулирования на основе норм международного права 
и Устава Организации Объединенных Наций. Эти 
резолюции и Арабская мирная инициатива, рассма-
тривающаяся как историческая веха и одобренная 
Советом в его резолюции 2334 (2016), свидетель-
ствуют о том, что мы можем решить все проблемы 
лишь в том случае, если существует серьезное на-
мерение сделать это. Резолюции Организации Объ-
единенных Наций никогда не навязывают решения 

какой-либо из сторон. Они, скорее, устанавливают 
рамки для окончательного урегулирования на ос-
нове прямых переговоров между двумя сторонами.

В заключение я хотел бы вновь заявить о нашей 
приверженности совместной работе с палестинца-
ми и израильтянами и со всеми влиятельными меж-
дународными державами для достижения справед-
ливого урегулирования палестинского вопроса.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить помощника 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
Йенчу и — через него — Специального координато-
ра Младенова за всю проделанную ими работу.

Поскольку мы приближаемся к столетней го-
довщине Декларации Бальфура, приходящейся на 
следующий месяц, я с самого начала хотел бы чет-
ко заявить, что Соединенное Королевство понимает 
и уважает сложное отношение многих к Деклара-
ции и к событиям, которые происходили в регионе 
с 1917 года. Соединенное Королевство гордится тем, 
что сыграло определенную роль, помогая сделать 
возвращение евреев на родину реальностью, и мы 
продолжаем поддерживать принцип существования 
такой родины и современного Государства Израиль.

Точно так же, как мы полностью поддержива-
ем современное Государство Израиль как родную 
страну евреев, мы полностью поддерживаем цель 
создания жизнеспособного и суверенного пале-
стинского государства. Оккупация — это сохраня-
ющееся препятствие для обеспечения реализации 
политических прав нееврейских общин в Палести-
не. Давайте не будем забывать о том, что у Декла-
рации есть две части, и вторая часть не была вы-
полнена. Соответственно, работа еще не завершена.

Приближаясь к этой столетней годовщине, мы 
считаем, что важно смотреть вперед, а не назад; 
продвигаться вперед к обеспечению безопасности и 
справедливости и для израильтян, и для палестин-
цев, путем установления прочного мира. Мы при-
держиваемся мнения о том, что способом достиже-
ния этого прочного мира является урегулирование 
на основе переговоров, предусматривающее созда-
ние двух государств, которое приведет к обеспече-
нию существования безопасного и защищенного 
Израиля бок о бок с жизнеспособным и суверенным 
Палестинским государством в пределах границ 
1967 года при согласованном обмене территорией, 
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с общей столицей обоих государств в Иерусалиме 
и при справедливом, честном, согласованном и ре-
алистичном урегулировании вопроса о беженцах.

Мы продолжаем внимательно наблюдать за раз-
витием событий в области внутрипалестинского 
примирения. Наша давняя политика в области при-
мирения заключается в том, что мы поддерживаем 
палестинский народ в достижении самоопределе-
ния на основе создания независимого, суверенного 
и единого палестинского государства, охватываю-
щего территории Западного берега и сектора Газа.

Мы будем и впредь пристально следить за раз-
витием ситуации в Газе, и мы приветствуем усилия 
Египта по этому важному вопросу. Мы также при-
соединяемся к Генеральному секретарю и привет-
ствуем возвращение в Газу 2 октября Палестинской 
администрации и соглашение, призванное позво-
лить Палестинской администрации восстановить 
административный контроль. Это является важ-
ным и положительным шагом на пути к полному 
восстановлению Палестинской администрацией 
контроля и эффективного управления в Газе.

Мы призываем участников переговоров дей-
ствовать в духе доброй воли, с тем чтобы позволить 
Палестинской администрации в полном объеме 
восстановить свои правительственные функции 
и обеспечивать соблюдение принципов «четвер-
ки». Наша позиция по движению ХАМАС остается 
четкой: движению ХАМАС следует отказаться от 
насилия, признать Израиль и принять ранее под-
писанные соглашения. Сейчас мы рассчитываем 
увидеть внушающее доверие продвижение к вы-
полнению этих условий, остающихся критерием, по 
которому следует судить о намерениях этой орга-
низации. Мы призываем региональных субъектов, 
имеющих влияние на ХАМАС, побудить ХАМАС 
совершить эти шаги.

В целях поддержки решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, мы 
должны продолжать оказывать давление на сто-
роны, с тем чтобы удержать их от действий, за-
трудняющих мирные усилия. Мы убеждены в том, 
что такие отвратительные явления, как терроризм 
и подстрекательства, создают серьезную угрозу 
для решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств, и им необходимо положить 
конец. Мы решительно осуждаем использование 
расистских, ненавистнических и антисемитских 

формулировок. Совершенно правильно, что мы по-
прежнему настоятельно призываем воздерживать-
ся от любого рода действий и формулировок, кото-
рые затрудняют формирование культуры мирного 
сосуществования.

Строительство поселений является серьезным 
препятствием на пути к достижению соглашения 
на основе переговоров, к которому мы стремимся, 
и серьезно подрывает реальную жизнеспособность 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Мы были свидетелями неприем-
лемого ускорения поселенческой деятельности на 
протяжении 2017 года, как на Западном берегу, так 
и в Восточном Иерусалиме. На сегодняшний день 
Израиль реализует планы по возведению более 
13 000 единиц жилья — это самый высокий показа-
тель с 1992 года. Кроме того, согласно сообщениям, 
на этой неделе может начаться реализация планов 
возведения значительного количества единиц жи-
лья, и впервые за последние 15 лет были выданы 
разрешения на строительство новых поселений в 
Хевроне. Мы самым решительным образом осуж-
даем каждое из этих незаконных действий.

Кратко затрону тему Ирана: как мы слышали, 
президент Трамп принял решение не подтверж-
дать в Конгрессе осуществление Ираном положе-
ний Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД). Делегация Соединенного Королевства 
сохраняет приверженность СВПД и полному осу-
ществлению его положений всеми сторонами. Мы 
считаем, что сохранение СВПД — в интересах на-
шей общей национальной безопасности. Эта ядер-
ная сделка была кульминацией 13 лет дипломати-
ческих усилий и является важным шагом на пути 
к обеспечению того, чтобы иранская ядерная про-
грамма не была перенаправлена на достижение во-
енных целей. СВПД был единодушно одобрен Со-
ветом в его резолюции 2231 (2015).

Международное агентство по атомной энергии 
неоднократно подтверждало выполнение Ираном по-
ложений СВПД через свою долгосрочную программу 
проверки и мониторинга. В этой связи мы призываем 
внимательно рассмотреть последствия для безопас-
ности Соединенных Штатов и их союзников, прежде 
чем предпринимать какие-либо шаги, которые могли 
бы подорвать СВПД, в частности вновь вводить санк-
ции в отношении Ирана, которые были отменены в 
соответствии с этим соглашением.
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Работая в целях сохранения СВПД, мы разделя-
ем озабоченность по поводу программы баллистиче-
ских ракет Ирана и его региональных действий, ко-
торые также затрагивают наши интересы в области 
безопасности. Мы готовы принимать дополнитель-
ные надлежащие меры в целях решения этих про-
блем в тесном сотрудничестве с Соединенными Шта-
тами и со всеми соответствующими партнерами. Мы 
также надеемся, что Иран вступит в конструктивный 
диалог, с тем чтобы прекратить дестабилизирующие 
действия и выработать согласованные решения. Мы 
считаем, что этот подход является наилучшим спосо-
бом обеспечения региональной безопасности.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить помощника Генерального 
секретаря Мирослава Йенчу за его исчерпывающий 
брифинг о последних событиях на Ближнем Вос-
токе, в том числе в отношении палестинского во-
проса. Сегодняшнее заседание проводится всего 
несколько дней спустя после подписания межпале-
стинского соглашения — обнадеживающего собы-
тия, которое, как мы считаем, могло бы способство-
вать палестинскому единству и примирению.

Мы высоко ценим роль Египта в содействии под-
писанию этого соглашения и выражаем ему призна-
тельность за приложенные им благородные усилия. 
Мы надеемся, что своевременное и эффективное 
осуществление этого соглашения сыграет важную 
роль в создании условий для восстановления в Газе 
правления Палестинской администрации и в содей-
ствии улучшению условий жизни проживающих там 
палестинцев посредством исправления гуманитар-
ной ситуации, которая по-прежнему вызывает се-
рьезное беспокойство. В этой связи мы принимаем 
к сведению обсуждения, проводимые Генеральным 
секретарем и Специальным координатором по ближ-
невосточному мирному процессу с палестинским 
руководством. Не может быть никаких сомнений в 
том, что дальнейшая поддержка и взаимодействие 
международного сообщества, в частности Органи-
зации Объединенных Наций, будут крайне необхо-
димы для успешного выполнения этого соглашения.

Как заявил г-н Йенча, осуществление Каирско-
го соглашения будет также иметь решающее зна-
чение для усилий, направленных на поиск согла-
сованного пути урегулирования израильско-пале-
стинского конфликта. Мы отмечаем установленные 
в последнее время на высоком уровне контакты для 

того, чтобы способствовать возобновлению пря-
мых переговоров между двумя сторонами. Не стоит 
и говорить о том, что необходимо преодолеть се-
рьезные трудности в содействии заслуживающему 
доверия политическому процессу, направленному 
на урегулирование, предусматривающее сосуще-
ствование двух государств, которое является един-
ственным жизнеспособным вариантом для прекра-
щения затяжного израильско-палестинского спора, 
а также единственным надежным способом реаль-
но обеспечить безопасности и справедливость для 
всех. Но при наличии необходимой политической 
воли добиться этого вполне возможно.

Упорно сохраняются те же самые всем хорошо из-
вестные препятствия на пути выхода из тупика и до-
стижения мира, а также не наблюдается никакого до-
стойного упоминания продвижения вперед; такое по-
ложение дел вряд ли благоприятствует обеспечению 
прочного мира и безопасности для обеих стран. А тем 
временем усилия по восстановлению справедливости 
постоянно откладываются, что ведет к многочислен-
ным отрицательным последствиям. Если к устранению 
этих препятствий не будут прилагаться искренние 
усилия, никакого значимого прогресса в реализации 
двугосударственного решения добиться не удастся.

Сегодняшнее заседание также проводится в мо-
мент, когда в борьбе с терроризмом в регионе до-
стигается прогресс и когда ДАИШ сдает позиции 
на больших территориях как в Сирии, так и Ира-
ке. Этот прогресс дается ценой огромных потерь, и 
необходимо делать все возможное для того, чтобы 
сохранить наши завоевания последнего времени, и 
именно поэтому международному сообществу не-
обходимо по-прежнему уделять пристальное вни-
мание борьбе с терроризмом в регионе и координи-
ровать свои усилия в целях дальнейшего закрепле-
ния успехов и достижения прочной стабильности.

Все более самоочевидным становится то, на-
сколько различные стоящие сегодня перед нами на 
Ближнем Востоке проблемы, какими бы замкнуты-
ми в себе они ни казались, на самом деле взаимос-
вязаны, что требует такого миротворческого подхо-
да, в рамках которого будет учитываться вся слож-
ность их переплетения, чтобы можно было обе-
спечить безопасность и справедливость для всех. 
Важную роль во всем этом должен выполнять Со-
вет Безопасности. В противном случае он должен 
признать, что не выполняет своих обязанностей.
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Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим помощника Генерального секрета-
ря по политическим вопросам г-на Мирослава Йен-
чу за его содержательный брифинг.

Позиция Казахстана в отношении ближнево-
сточного мирного процесса остается предельно яс-
ной и неизменной. Мы выступаем за проведение пе-
реговоров, нацеленных на реализацию урегулиро-
вания, предусматривающего сосуществование двух 
государств, и настоятельно призываем к скорейше-
му возобновлению таких переговоров, предпочти-
тельно в двустороннем формате и без каких-либо 
предварительных условий. Конечная цель должна 
заключаться в возобновлении и поощрении мирно-
го процесса согласно соответствующим резолюци-
ям Совета Безопасности, Мадридским принципам, 
формуле «земля в обмен на мир» и «дорожной кар-
те» «четверки». Мы присоединяемся к другим де-
легациям и отмечаем необходимость прекращения 
незаконной израильской поселенческой деятельно-
сти, которая явно никак не способствует установле-
нию в регионе мира и которая проводится в нару-
шение международного права. Мы также считаем, 
что насилие контрпродуктивно и ведет лишь к обо-
стрению конфронтации между сторонами.

Мы подчеркиваем необходимость достижения 
межпалестинского единства и в этой связи при-
ветствуем результаты состоявшихся на прошлой 
неделе переговоров в Каире, а также высоко ценим 
похвальные усилия Египта в качестве посредника. 
Мы надеемся, что соглашение о палестинском при-
мирении будет способствовать возобновлению и 
дальнейшему продвижению вперед израильско-па-
лестинского мирного процесса.

Что касается гуманитарной и экономической 
ситуации, то Казахстан особо обеспокоен тяжелым 
положением палестинцев. Установленные вокруг 
Газы контрольно-пропускные пункты лишь в еще 
большей мере обостряют социально-экономическое 
положение и гуманитарную ситуацию и умень-
шают перспективы для достижения мира. Важно 
обеспечить принятие всех необходимых мер для 
того, чтобы улучшить экономическое положение 
палестинцев, как это отметил Генеральный секре-
тарь во время своего недавнего визита в Израиль, 
Иорданию и сектор Газа. Мы считаем, что такие 
шаги будут в значительной мере способствовать 
безопасности обеих сторон и создадут благоприят-

ные условия для мирных переговоров. Поэтому мы 
призываем доработать экономические уступки па-
лестинцам, чтобы облегчить условия повседневной 
жизни на территории, контролируемой Палестин-
ской администрацией.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый пра-
вительством Ливана в отношении нового закона о 
выборах, введенного парламентом в силу 16 июня, 
и надеемся, что эти преобразования обеспечат про-
ведение свободных и справедливых парламентских 
выборов, которые намечены на май 2018 года. Ли-
ванские вооруженные силы продолжают самоот-
верженно служить своему народу, и их успехи в 
борьбе с угрозой терроризма пользуются широким 
признанием. Им и органам безопасности страны 
следует оказывать активную как техническую, так 
и финансовую поддержку, в том числе под эгидой 
Международной группы поддержки Ливана.

Что касается Ливии, то Казахстан приветствует 
план действий Организации Объединенных Наций 
по возобновлению инклюзивного политического 
процесса при содействии и под руководством Орга-
низации Объединенных Наций, который был пред-
ставлен Специальным представителем Генерально-
го секретаря Саламе на состоявшемся 20 сентября 
мероприятии высокого уровня по Ливии. Мы счи-
таем, что Ливийское политическое соглашение по-
прежнему остается единственной жизнеспособной 
основой для преодоления политического кризиса и 
что все международные усилия по установлению 
всеохватного политического диалога между ливий-
цами следует объединить под руководством Орга-
низации Объединенных Наций.

Что касается Йемена, то мы глубоко обеспокоены 
ухудшением гуманитарной ситуации в стране и обо-
стрением там эпидемии холеры. На прошлой неделе 
нам представили в этом самом зале (см. S/PV.8066) ужа-
сающие цифры, свидетельствующие о гуманитарном 
кризисе, который является всецело антропогенным. 
Для того, чтобы избежать гуманитарной катастрофы 
и широкомасштабного голода, необходимы эффектив-
ные стратегии, в том числе прекращение боевых дей-
ствий и установление режима прекращения огня, обе-
спечение беспрепятственного гуманитарного доступа 
и достижение надежного политического соглашения.

Наконец, Казахстан надеется, что усилия спонсо-
ров мирного процесса, прилагаемые ими совместно 
с международными и региональными организаци-



17-33283 27/66

18/10/2017 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.8072

ями и всеми участниками процесса переговоров, 
смогут привести к прочному и справедливому миру 
на Ближнем Востоке.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю помощника Генерального секретаря 
Йенчу за его брифинг.

Палестинский вопрос остается нерешенным на 
протяжении вот уже многих лет и лежит в основе 
кризиса на Ближнем Востоке, а также является од-
ной их первопричин всех проблем в регионе. Пале-
стина и Израиль являются соседями, которых объ-
единяет общая судьба. Ускорение процесса полити-
ческого урегулирования палестинского вопроса по-
средством диалога и консультаций отвечает осно-
вополагающим интересам как палестинского, так и 
израильского народов и будет способствовать уста-
новлению в регионе прочного мира и стабильности.

В настоящее время ситуация в палестино-из-
раильских отношениях весьма не устойчива. Кон-
фликт по поводу поселений по-прежнему носит 
весьма острый характер, и гуманитарная ситуация в 
Газе остается крайне тяжелой. Палестинский народ 
требует исправления совершенной в его отношении 
исторической несправедливости и предоставления 
ему возможностей для осуществления его неотъ-
емлемых национальных прав. Международному 
сообществу следует еще в большей мере осознать 
настоятельную необходимость политического уре-
гулирования палестинского вопроса и активизиро-
вать свою деятельность в этом направлении.

Во-первых, оно должно решительно добиваться 
урегулирования на основе принципа сосущество-
вания двух государств, которое является основой 
любого процесса политического урегулирования. 
Такое решение наилучшим образом отвечает ре-
гиональным условиям, является наиболее широко 
признанным на международном уровне и соот-
ветствует требованиям, содержащимся в резолю-
циях Генеральной Ассамблеи. Заинтересованные 
стороны должны прилагать надлежащие усилия по 
возобновлению мирных переговоров и добивать-
ся скорейшего, справедливого, всеобъемлющего 
и прочного урегулирования палестинского вопро-
са на основе соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, принципа «земля в обмен на мир» и 
Арабской мирной инициативы.

Во-вторых, мы должны придерживаться концеп-
ции общей, комплексной, основанной на сотрудни-
честве и устойчивой безопасности и искоренять все 
негативные факторы, препятствующие возобновле-
нию мирных переговоров между Израилем и Пале-
стиной. В этой связи Китай призывает к эффектив-
ному осуществлению резолюции 2334 (2016). Заин-
тересованные стороны должны претворять свои сло-
ва в практические действия и продемонстрировать 
свою полную готовность принять участие в мирных 
переговорах, укреплять взаимное доверие и прекра-
щать все действия, которые подрывают возможность 
урегулирования на основе принципа сосущество-
вания двух государств. Чрезвычайно важно пре-
кратить всю деятельность по созданию поселений 
на оккупированной территории и положить конец 
блокаде Газы. Меры по улучшению условий жизни 
палестинского народа и предотвращению насилия в 
отношении ни в чем не повинных гражданских лиц 
должны как можно скорее получить поддержку.

В-третьих, мы должны и далее координировать 
усилия международного сообщества и укреплять 
взаимодействие в интересах мира. Китай поддержи-
вает все усилия, направленные на укрепление мира 
между Палестиной и Израилем. Вот уже некоторое 
время международное сообщество уделяет все боль-
ше внимания вопросу о Палестине, и заинтересован-
ные стороны с различных позиций, на различных 
уровнях и с различными аргументами содействуют 
возобновлению мирных переговоров, активно уча-
ствуя в разного рода дипломатической деятельности.

Недавно был достигнут прогресс в отноше-
нии межпалестинского примирения, что должно 
способствовать укреплению единства в Палести-
не, возобновлению мирных переговоров, появле-
нию независимой государственности Палестины и 
мирному сосуществованию между Палестиной и 
Израилем. Китай положительно оценивает усилия 
Египта по поощрению такого примирения. Мы на-
деемся, что международное сообщество будет раз-
вивать достигнутый прогресс и наращивать свое 
взаимодействие, с тем чтобы в самое ближайшее 
время принять меры по поощрению мира на основе 
совместного участия.

Китай решительно поддерживает правое дело 
палестинского народа и является активным посред-
ником в процессе достижения мира между Пале-
стиной и Израилем. Мы решительно поддерживаем 
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концепцию урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств и создание па-
лестинского государства, обладающего полным су-
веренитетом и независимостью, на основе границ 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Китай будет использовать предложенный предсе-
дателем Си Цзиньпинем план из четырех пунктов в 
качестве общего руководства для решения пале-
стинского вопроса и будет работать с другими за-
интересованными сторонами в целях его политиче-
ского урегулирования.

Китай по-прежнему считает, что выполнение 
Совместного всеобъемлющего плана действий по 
иранскому ядерному вопросу способствует умень-
шению масштабов иранского ядерного кризиса и 
укреплению режима ядерного нераспространения, 
краеугольным камнем которого является Договор о 
нераспространении ядерного оружия. Это важный 
результат с точки зрения международной безопас-
ности, государственного управления и многосто-
ронности и хороший пример эффективного реше-
ния сложных вопросов дипломатическими и поли-
тическими средствами. Мы надеемся, что заинте-
ресованные стороны будут сотрудничать в целях 
поддержания и сохранения результатов выполне-
ния Плана действий как исторического достижения 
и что они будут соблюдать свои соответствующие 
обязательства по соглашению, обеспечивать его 
всестороннее выполнение и осуществление поло-
жений и в надлежащем порядке урегулировать свои 
разногласия посредством диалога и консультаций в 
рамках согласованных усилий по сохранению мира 
и стабильности на Ближнем Востоке.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за проведение 
сегодняшних открытых прений по вопросу о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос, и благодарю помощника Генерального се-
кретаря по политическим вопросам г-на Мирослава 
Йенчу за его подробный брифинг.

Когда мы выступаем после целого ряда орато-
ров, я всегда отмечаю, что один из предыдущих 
выступающих использовал некоторые идеи или 
выражения, которые я сам планировал применить. 
В данном случае мой коллега посол Японии начал 
выступление с тех самых слов, которые заготовил 
и я. Сегодня последний раз, когда Уругвай, будучи 
непостоянным членом Совета Безопасности, высту-

пает по этому вопросу. Мы планируем вернуться в 
Совет через 17 лет на период 2034–2035 годов. На-
деемся, что к тому времени Ближний Восток станет 
мирным и демократическим, а его народы будут 
жить вместе и сотрудничать в духе солидарно-
сти, независимо от их прошлого и конфессий, объ-
единенные возможностью жить достойной жизнью, 
при которой их права человека соблюдаются в пол-
ной мере и стоят на первом месте.

Однако пока мы должны жить с реальностью, в 
которой нет надежд на улучшение. Напротив, пале-
стино-израильский конфликт — самый серьезный 
из всех, затрагивающих этот регион, — тянется из 
месяца в месяц. Однако в последние годы помимо 
этого давнего неурегулированного спора появились 
вооруженные конфликты и гуманитарные кризисы 
в Сирии, Ираке и Йемене, которые затрагивают ре-
гион и полностью дестабилизировали его с неиз-
бежными глобальными последствиями. Возможно, 
однажды Совет проявит политическую волю для 
более эффективного предотвращения таких ката-
строф и устранения их коренных причин. Посколь-
ку это все еще невозможно, мы должны сыграть 
свою роль в попытке как можно скорее остановить 
эти кризисы и разработать эффективные процессы 
оказания гуманитарной помощи и нахождения по-
литических решений для них.

Послужной список Совета в отношении Ближ-
него Востока не всегда был полон успехов. Дей-
ствительно, он сталкивается с серьезными трудно-
стями в силу многочисленных факторов, включая 
несоблюдение резолюций Совета правительствами 
стран региона и другими группами, с которыми 
они имеют дело, а также непрекращающиеся на-
рушения норм международного права, как с точки 
зрения международного гуманитарного права, так 
и прав человека затронутого населения, которое и 
так уже страдает слишком долго. Однако это долж-
но заставить нас не опускать руки, а, напротив, уд-
воить усилия по достижению наших целей.

Всего через день после нашего последнего за-
седания по палестино-израильскому конфликту 
(см. S/PV.8011) терроризм унес жизни трех израильтян, 
которые погибли от рук палестинских нападавших. 
Как и в предыдущих случаях, мы решительно осуж-
даем это нападение. Насилие никогда не приведет к 
миру; оно только усложнит задачу урегулирования на 
основе принципа сосуществования двух государств. 
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Обеспокоенность вызывает тот факт, что президент 
Палестинской администрации г-н Махмуд Аббас под-
твердил в начале месяца, что он будет продолжать вы-
плачивать средства семьям террористов. Мы в очеред-
ной раз выражаем наше осуждение подстрекательства 
к насилию и его героизации.

Мы также категорически против явной поддерж-
ки, которую израильское руководство оказывает по-
селенческой политике, продолжающейся полным хо-
дом, несмотря на положения резолюции 2334 (2016) 
и постоянные возражения со стороны г-на Младе-
нова и международного сообщества. Подчеркиваем 
полную легитимность резолюции 242 (1967) и прин-
ципа, согласно которому захват территорий силой 
является недопустимым. Отмечаем, что согласно по-
ложениям международного права поселения носят 
незаконный характер и являются серьезным препят-
ствием на пути к миру и урегулированию на основе 
создания двух государств. Осуществлению поселен-
ческой политики также способствует постоянный 
снос палестинских домов на Западном берегу и в 
Восточном Иерусалиме. Очевидно, что такие дей-
ствия не способствуют уменьшению напряженно-
сти. Существуют другие необходимые шаги и меры, 
которые еще не были осуществлены.

Как он это делает с момента принятия в 
1947 году резолюции 181 (II) Генеральной Ассам-
блеи, Уругвай вновь подтверждает свою неизмен-
ную поддержку права Израиля и Палестины жить 
в мире в пределах безопасных и признанных гра-
ниц в атмосфере восстановленного сотрудничества 
без каких-либо угроз или действий, подрывающих 
мир. Мы также вновь заявляем о своей поддержке 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух независимых государств, которое, по нашему 
твердому убеждению, является единственным пу-
тем, позволяющим обеспечить мирное сосущество-
вание Израиля и Палестины. В этой связи Уругвай 
вновь указывает на настоятельную необходимость 
возобновления прямых переговоров между двумя 
сторонами. Для достижения этой цели необходимо 
обратить вспять нынешние тенденции на местах — 
в противном случае палестинцам будет чрезвы-
чайно сложно консолидировать территорию свое-
го государства. Мы выражаем сожаление в связи с 
тем, что спустя почти 10 месяцев после принятия 
резолюции 2334 (2016) никакого прогресса в ее осу-
ществлении достигнуто не было.

Мы выражаем благодарность и признательность 
Арабской Республике Египет за ее усилия, которые 
привели к подписанию 12 октября соглашения о 
примирении между палестинскими группировками 
ХАМАС и ФАТХ, что представляет собой важный 
шаг на пути к достижению палестинского единства. 
В этой связи мы положительно оцениваем восста-
новление Палестинской администрацией контроля 
над сектором Газа после десятилетнего отсутствия. 
Воссоединение Палестины под управлением еди-
ного, законного и демократического правительства 
имеет важнейшее значение для реализации чаяний 
ее народа и содействия существенному улучшению 
условий жизни в Газе, находящейся в тревожном по-
ложении, которое может в любой момент перерасти 
в серьезный гуманитарный кризис. Для успешного 
осуществления этого соглашения, крайне важно, 
чтобы принимаемые в соответствии с ним меры под-
креплялись заключением соглашений о безопасно-
сти, разоружением ХАМАС и отказом от политики 
насилия и от заявленной цели разрушить Израиль.

Позвольте мне кратко остановиться на конфликте 
в Сирии. Хотя астанинский мирный процесс позво-
лил уменьшить масштабы насилия в некоторых рай-
онах страны, сентябрь стал одним из наиболее смер-
тоносных месяцев этого года с точки зрения числа 
жертв, среди которых более 3000 погибших. Мы все 
еще становимся свидетелями осад, голода, неизбира-
тельных нападений на гражданских лиц, применения 
химического оружия, террористических нападений и 
чрезвычайно серьезных нарушений прав человека и 
норм международного гуманитарного права.

Мы выражаем наше глубокое удовлетворение в 
связи с достигнутым прогрессом в борьбе с «Ислам-
ским государством Ирака и Леванта» и другими тер-
рористическими организациями. Однако мы вновь 
заявляем, что только посредством политического пе-
реходного процесса, реализуемого под руководством 
самих сирийцев при посредничестве Организации 
Объединенных Наций в соответствии с «дорожной 
картой», изложенной в резолюции 2254 (2015), можно 
будет положить конец этой ужасной войне.

Нам необходимо уделить время обсуждению поло-
жения в Йемене. Вооруженный конфликт и застой в мир-
ном процессе по-прежнему причиняют огромные стра-
дания йеменскому народу. Насилию необходимо поло-
жить конец незамедлительно. Обе стороны в конфликте 
должны без каких-либо дальнейших задержек вернуть-
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ся за стол переговоров и возобновить диалог под эгидой 
Специального посланника Генерального секретаря по 
Йемену добросовестно и без каких-либо предваритель-
ных условий. Они должны договориться о прекращении 
вооруженного конфликта. Жизненно необходимо также, 
чтобы страны, имеющие влияние на соответствующие 
стороны, сотрудничали в поисках пути мирного уре-
гулирования конфликта. Из-за разрушительной войны 
эта беднейшая арабская страна мира оказалась на грани 
гуманитарной катастрофы и голода и страдает от эпи-
демии холеры, которая сеет еще больший хаос. Народ 
Йемена отчаянно просит помощи у международного 
сообщества. Кто вернет жизнь тысячам детей, молодых 
людей, мужчин, женщин и пожилых людей и устранит 
ущерб, причиненный в результате такого кровопролит-
ного конфликта? Мы вновь заявляем о том, что лица, 
виновные в совершении в Йемене чудовищных злоде-
яний, — и те, кто спускает курок, и те, кто оказывает 
им материально-техническую помощь, — должны рано 
или поздно предстать перед судом.

Что касается Ирака и возможных дестабилизи-
рующих последствий недавнего референдума по во-
просу о независимости в Курдистане, мы подчерки-
ваем, что суверенитет, территориальная целостность 
и единство Ирака имеют первостепенное значение. 
Прогресс, достигнутый в деле борьбы с террориз-
мом, необходимо закрепить. Нельзя допустить, что-
бы достигнутые успехи подвергались угрозе, созда-
ваемой возможностью повторного раскола страны 
по причине сектантских разногласий. Ирак должен 
продвигаться вперед по пути к миру и стабильности.

В заключение позвольте мне сказать несколько 
слов о ситуации в Ливане. В августе Совет прод-
лил мандат Временных сил Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане с главной целью укрепить 
их роль и содействовать их более инициативному и 
заметному присутствию на местах, с тем чтобы они 
могли выявлять возможные угрозы миру и стабиль-
ности вдоль «голубой линии» и на юге Ливана. В 
предстоящем году важнейшее значение будет иметь 
регулярное проведение оценки возможностей и 
слабых мест миссии, с тем чтобы она могла опреде-
лять пути более эффективного выполнения своего 
мандата и избежания любых инцидентов в таком 
нестабильном районе.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем национальном качестве 
представителя Франции.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить помощни-
ка Генерального секретаря г-на Мирослава Йенчу за 
его весьма содержательный брифинг. Обрисованная им 
картина напоминает нам о ситуации, к которой Фран-
ция непрестанно пытается привлечь внимание Совета: 
в регионе Ближнего Востока, в течение уже многих 
лет раздираемом серьезными кризисами, наиболее 
застарелый конфликт до сих пор не урегулирован. С 
течением времени израильско-палестинский конфликт 
не стал менее опасным. Ситуация на местах, которая 
весьма далека от приемлемого статус-кво, ежедневно 
ухудшается, прежде всего в связи со строительством 
израильских поселений, что создает обстановку, ко-
торая в любой момент может перерасти в настоящий 
кризис. В последние годы мы регулярно становимся 
свидетелями подобных событий, включая недавний 
инцидент, связанный с мечетью Аль-Акса. Из года в 
год, по мере того как каждое последующее поколение 
палестинцев и израильтян теряет надежду на мирное 
сосуществование, вера в возможность установления 
мира угасает как в словах, так и в сознании людей. 
Увеличение числа региональных кризисов не приво-
дит к маргинализации или уменьшению значения из-
раильско-палестинского конфликта. Они лишь повы-
шают его потенциал в плане дестабилизации и делают 
его разрешение более необходимым, чем когда-либо 
ранее. Благодаря своей серьезности, центральному по-
ложению на Ближнем Востоке, символическому значе-
нию и месту в коллективном сознании, этот конфликт 
оказывает значительное дестабилизирующее влияние 
далеко за пределами Израиля и палестинских террито-
рий. Любая эскалация этого конфликта влечет за собой 
опасность неконтролируемых последствий для регио-
на, а его постоянный характер создает платформу для 
вербовки в состав террористических групп, действую-
щих в регионе, чего нам нужно особенно опасаться.

Мы должны смириться с тем фактом, что изра-
ильско-палестинский конфликт не урегулируется 
сам собой. К его разрешению не могут привести ни 
бездействие его основных участников, ни вообра-
жаемые короткие пути. Нет никакой альтернативы 
трудному пути к миру на основе взаимоуважения 
и переговоров. Поскольку, хотя израильско-пале-
стинский конфликт является старейшим из кон-
фликтов, раздирающих Ближний Восток, он также 
является единственным конфликтом, способ уре-
гулирования которого хорошо известен и широко 
поддерживается в рамках международного сообще-
ства. Несмотря на постоянное ухудшение ситуации 
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на местах, параметры будущего соглашения не из-
менились. Они все еще предусматривают создание 
двух государств, живущих в условиях мира и безо-
пасности в пределах безопасных и признанных гра-
ниц, основанных на границах, существовавших до 
1967 года, на основе взаимно согласованного обме-
на территориями, с Иерусалимом в качестве столи-
цы обоих государств и при наличии согласованно-
го, реалистичного, справедливого и объективного 
решения для палестинских беженцев.

Не существует альтернативы двугосударствен-
ному решению и видению региона, при котором 
два демократических государства — Израиль и 
Палестина — живут бок о бок. Судьбы этих двух 
народов переплетены. Ни одно из этих государств 
не может на устойчивой основе реализовывать свои 
национальные чаяния, лишая этой возможности 
другую страну. Однако колонизация палестинских 
территорий создает иную ситуацию на местах. Она 
осуществляется такими ускоренными темпами, ко-
торых мы не видели с 1967 года, и угрожает в ко-
нечном итоге привести к ситуации существования 
лишь одного государства с двумя режимами граж-
данства, создав таким образом неравное положе-
ние, неприемлемое по своему характеру и ведущее 
к катастрофическим последствиям.

На местах уже сложились условия для повто-
рения вспышек насилия, о чем свидетельствует на-
падение, совершенное в конце сентября на въезде в 
одно из поселений на Западном берегу, в результате 
которого погибли три человека. Я хотел бы четко 
заявить, что мы решительно осуждаем насилие и 
все формы подстрекательства к нему — в резолю-
ции 2334 (2016) предусмотрено аналогичное требо-
вание. В этой и без того неспокойной обстановке 
дальнейшее строительство поселений может при-
вести к обострению напряженности.

Принимая во внимание, что в Восточном Иеру-
салиме и на Западном берегу уже находится почти 
600 000 поселенцев, мы приближаемся к точке невоз-
врата. Только в этом году израильские власти одо-
брили строительство 12 000 новых единиц жилья — 
в три раза больше, чем в прошлом году. В последние 
несколько дней впервые за 15 лет было разрешено 
строительство нового жилья в центре Хеврона. Вче-
ра было утверждено 1300 новых единиц жилья на 
Западном берегу, причем большинство из них — в 
поселениях в глубине территории Западного берега, 

что отнюдь не совместимо с будущим мирным согла-
шением. Только сегодня было объявлено об утверж-
дении более 1300 дополнительных единиц жилья.

Перед лицом таких событий позиция Франции 
предельно ясна. Мы осуждаем строительство поселе-
ний, которое является не только незаконным в соот-
ветствии с нормами международного права, о чем на-
поминается в резолюции 2334 (2016), но и опасным, 
поскольку как в политическом плане, так и на местах 
подрывает возможность урегулирования на основе 
двугосударственного решения. Кроме того, с практи-
ческой точки зрения мы проводим различие между 
Израилем, с которым мы надеемся продолжать и 
углублять наши дискуссии, и оккупированными тер-
риториями. В рамках Европейского союза этот под-
ход нашел отражение в оговорках, которые не позво-
ляют израильским поселениям пользоваться преиму-
ществами, предусмотренными в подписанных нами с 
Израилем соглашениях, а также в конкретных реко-
мендациях по определению происхождения товаров, 
поставляемых такими поселениями. Вместе с тем 
мы должны четко заявить, что это различие, которое 
также предусмотрено резолюцией 2334 (2016), ни в 
коей мере не связано — ни прямо, ни косвенно — с 
каким-либо бойкотом. Я хотел бы вновь заявить о 
том, что Франция будет и далее чрезвычайно тверда 
в своем отказе следовать призывам объявить бойкот 
Израилю и в осуждении таких призывов.

Помимо насилия, которое мы уже видим на 
местах и которое мы осуждаем, поселенческая де-
ятельность ведет к двойному тупику: для палестин-
цев она представляет собой разбитые надежды на 
обретение государства, а для израильтян — провал 
их национального демократического проекта.

Наконец, хотя сохранение непрерывности па-
лестинских территорий является необходимым ус-
ловием будущего соглашения об их окончательном 
статусе, политическое и территориальное единство 
Палестины столь же важно для жизнеспособности 
такого соглашения. На протяжении десятилетия мы 
призываем палестинцев положить конец расколу 
между сектором Газа и Западным берегом и вновь 
стать единым государством под руководством пре-
зидента Махмуда Аббаса и на основе принципов, 
одобренных Организацией освобождения Палести-
ны: отказ от насилия, признание Израиля и уваже-
ние подписанных соглашений.
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Соглашение, подписанное 12 октября в Каире 
между движениями ФАТХ и ХАМАС, которому 
предшествовало посещение правительством Пале-
стинской администрации сектора Газа за 10 дней 
до указанной даты, является обнадеживающим ша-
гом в этом направлении. Мы не смогли бы достичь 
этого без значительных усилий со стороны Египта, 
которые все еще продолжаются и которым мы хо-
тели бы воздать должное. Проводимые в настоящее 
время дискуссии должны дать Палестинской ад-
министрации возможность в полной мере пользо-
ваться своими прерогативами в секторе Газа, в том 
числе в области безопасности. Они должны также 
как можно скорее положить конец энергетическому 
кризису, единственной жертвой которого является 
население сектора Газа. Наконец, с помощью соот-
ветствующих механизмов обеспечения безопасно-
сти они должны создать условия для снятия блока-
ды, введенной в отношении населения сектора Газа.

Франция является другом как палестинцев, так и 
израильтян. Вот почему мы должны говорить с ними 
без обиняков и неуклонно призывать их вернуться 
за стол переговоров. Мы стремимся продолжать ра-
ботать в этом направлении вместе с нашими основ-
ными партнерами. Вместе с нашими партнерами по 
Европейскому союзу мы по-прежнему готовы содей-
ствовать возобновлению переговоров путем задей-
ствования всех наших коллективных инструментов. 
Франция присоединяется к заявлению, которое будет 
вскоре сделано от имени Европейского союза.

Что касается региона, то Арабская мирная ини-
циатива остается важнейшей основой для того, чтобы 
мир с палестинцами стал первым шагом к региональ-
ной интеграции Израиля, которая выгодна всем. Мы 
надеемся, что приверженность администрации Со-
единенных Штатов, проявляющаяся в ее новых дипло-
матических усилиях, поможет вновь запустить пере-
говорный процесс между сторонами в соответствии 
с нормами международного права и в целях создания 
двух государств. Являясь другом как палестинцев, так 
и израильтян, Франция не может мириться с ситуаци-
ей, которая заводит в тупик либо одну, либо другую 
сторону. Пришло время положить ей конец.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я хотел бы напомнить всем ораторам о необходи-
мости ограничить продолжительность выступлений 
четырьмя минутами, чтобы позволить Совету опера-

тивно завершить свою работу. Просьба к делегациям, 
подготовившим пространные заявления, распростра-
нить тексты заявлений в письменном виде и высту-
пить в зале Совета с их сокращенным вариантом.

Я хотел бы всем сообщить, что ввиду большого 
числа ораторов мы продолжим сегодняшние откры-
тые прения без перерыва на обед.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Боливарианской Республики Венесуэла.

Г-н Монкада (Боливарианская Республика 
Венесуэла) (говорит по-испански): Для Боливари-
анской Республики Венесуэла большая честь вы-
ступать от имени Движения неприсоединившихся 
стран на этих ежеквартальных открытых прениях 
по вопросу, которому мы всегда придавали особое 
значение, а именно: «Положение на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос».

Прежде всего мы хотели бы выразить нашу 
признательность помощнику Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-ну Мирославу 
Йенче за его ценный брифинг.

На фоне продолжающейся критической ситуа-
ции и ослабления перспектив мира Движение не-
присоединения хотело бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы подтвердить свою неизмен-
ную солидарность с палестинским народом и свою 
твердую поддержку его справедливого дела, а так-
же вновь заявить о своей приверженности дальней-
шему укреплению и координации усилий, направ-
ленных на содействие достижению справедливого, 
прочного, всеобъемлющего и мирного урегулиро-
вания палестинского вопроса во всех его аспектах, 
в том числе на обеспечение справедливости и прав 
палестинского народа — эта цель остается одной из 
приоритетных задач на повестке дня Движения.

Принципиальные позиции Движения по пале-
стинскому вопросу были четко подтверждены почти 
месяц назад, 19 сентября, когда Комитет министров 
Движения неприсоединения по Палестине опублико-
вал политическое заявление о поддержке палестин-
ского народа и солидарности с ним, которое было 
позднее на основе консенсуса утверждено министра-
ми иностранных дел государств — членов Движения.

Кроме того, государства — члены Движения 
еще раз заявляют о том, что продолжающаяся из-
раильская оккупация и палестино-израильский 
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конфликт в целом остаются серьезной угрозой для 
международного мира и безопасности, которая тре-
бует пристального внимания и срочного решения 
в соответствии с нормами международного права, 
соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций и, разумеется, самим Уста-
вом Организации Объединенных Наций. В этой 
связи Движение заявляет о своей готовности доби-
ваться справедливого, прочного и мирного урегу-
лирования, и мы призываем к активизации между-
народных и региональных усилий в поддержку до-
стижения этой цели, а также напоминаем о соот-
ветствующих обязанностях Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи, недавно подтвержденных 
в резолюции 2334 (2016), которая была в полной 
мере одобрена и поддержана Движением.

Мы считаем, что эта резолюция представляет со-
бой наиболее жизнеспособный путь, устанавливая 
требования и параметры для справедливого урегули-
рования, которое позволило бы сохранить двугосудар-
ственное решение на основе границ 1967 года и создать 
условия, необходимые для прекращения оккупации, 
справедливого урегулирования конфликта во всех его 
аспектах, а также обеспечения палестино-израильского 
мира и безопасности. Кроме того, Движение вновь при-
зывает в полной мере уважать и выполнять эту резолю-
цию, подчеркивая при этом ее по-прежнему централь-
ное значение для исправления ситуации на местах, 
ослабления напряженности и создания необходимых 
условий для установления мира. В этой связи мы вновь 
заявляем о необходимости представления письменного 
доклада по существу в отношении осуществления ре-
золюции, с тем чтобы поддержать Совет в выполнении 
его обязанностей и обеспечить надлежащее докумен-
тирование хода осуществления положений этой резо-
люции, особенно в свете постоянного игнорирования 
Израилем Совета Безопасности и нарушения им юри-
дически обязательных для него резолюций.

Движение неприсоединения выражает свою се-
рьезную озабоченность в связи с недавними событи-
ями на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим. В частности, Дви-
жение обеспокоено тем, что Израиль, оккупирующая 
держава, продолжает эскалацию политики и мер, на-
правленных на расширение кампании по строитель-
ству своих незаконных поселений и на дальнейшую 
консолидацию результатов своего вторжения на па-
лестинские земли и их полувековой оккупации и на-
рушения прав палестинского народа.

Вместо того чтобы прекратить свои нарушения, 
обратив вспять негативные тенденции на местах и 
продемонстрировав приверженность двугосудар-
ственному решению на основе границ, существовав-
ших до 1967 года, как того требует Совет Безопасно-
сти и международное сообщество в целом, Израиль 
продолжает свои действия, проявляя неуважение к 
Совету и нарушая свои юридические обязательства. 
В этой связи государства — члены Движения реши-
тельно осуждают недавно принятые Израилем, ок-
купирующей державой, провокационные решения о 
продолжении своей поселенческой деятельности, что 
является грубым нарушением международного пра-
ва и соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций, включая резолюцию 2334 (2016). 
Более того, мы выражаем тревогу и глубокое сожале-
ние в связи с вопиющим игнорированием Израилем, 
оккупирующей державой, недвусмысленного реше-
ния, принятого в этой связи Советом Безопасности, 
в котором четко подтверждается, что поселенческая 
деятельность Израиля не имеет юридической силы 
и представляет собой грубое нарушение междуна-
родного права. В этой резолюции также содержится 
призыв к Израилю незамедлительно и полностью 
прекратить всю деятельность по строительству посе-
лений на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и полностью соблю-
дать все свои юридические обязательства, в том чис-
ле по четвертой Женевской конвенции.

Мы должны также вновь предупредить о высо-
ком риске дальнейшего ухудшения и дестабилиза-
ции ситуации, как мы недавно наблюдали в оккупи-
рованном Восточном Иерусалиме в связи с прово-
кационными и незаконными действиями Израиля 
в Старом городе и комплексе Харам аш-Шариф, 
где находится мечеть Аль-Акса, включая попытки 
нарушить сложившийся исторический статус-кво 
в этом святом месте, что способствовало резкому 
обострению напряженности и религиозных чувств. 
Такая практика должна быть прекращена, для того 
чтобы, в частности, предоставить палестинцам сво-
бодный доступ к свободу отправления религиоз-
ных обрядов, а также обеспечить полное уважение 
неприкосновенности святых мест и предотвратить 
дальнейшую дестабилизацию ситуации.

У Движения по-прежнему вызывает серьезную 
обеспокоенность положение в Газе, в частности сло-
жившаяся там тяжелая гуманитарная ситуация. В 
этой связи Движение вновь обращается с призывом 
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о необходимости полного прекращения более чем 
10-летней израильской блокады сектора Газа, а также 
подчеркивает, что кризис в Газе должен быть всесто-
ронне рассмотрен в соответствии с международным 
правом, включая гуманитарное право и право в об-
ласти прав человека, и в соответствии с соответству-
ющими резолюциями Организации Объединенных 
Наций в контексте общей ситуации, обусловленной 
продолжением незаконной и враждебной иностран-
ной оккупации Израилем палестинской территории 
с 1967 года, включая Восточный Иерусалим, и в кон-
тексте недвусмысленных призывов к прекращению 
этой полувековой оккупации.

Кроме того, Движение неприсоединения при-
ветствует шаги, недавно предпринятые для дости-
жения примирения между палестинцами, включая 
подписание 12 октября соглашения о единстве меж-
ду Палестинской администрацией и движением 
ХАМАС, и выражает свою полную и решительную 
поддержку усилиям, направленным на обеспечение 
единства палестинцев и эффективное функциони-
рование палестинского правительства националь-
ного согласия в Газе.

В следующем месяце отмечается еще одна мрач-
ная годовщина, связанная с вопросом о Палестине: 
семидесятая годовщина принятия Генеральной Ас-
самблеей решения о разделе подмандатной Пале-
стины путем принятия резолюции 181 (II) 29 ноя-
бря 1947 года. В этой связи государства — члены 
Движения вновь обращаются с призывом активи-
зировать международные усилия, направленные на 
безотлагательное прекращение израильской окку-
пации, начавшейся в 1967 году, и обеспечить спра-
ведливое, прочное, всеобъемлющее и мирное уре-
гулирование, подтверждая готовность Движения 
к сотрудничеству и поддержке всех надлежащих 
усилий в соответствии с решениями, принятыми на 
семнадцатом саммите Движения неприсоединения, 
проходившем на острове Маргарита.

Движение неприсоединившихся стран под-
тверждает, что все меры и действия, предпринима-
емые Израилем, оккупирующей державой, такие 
как, например, его незаконное решение от 14 дека-
бря 1981 года, предусматривающее изменение юри-
дического, географического и демографического 
статуса оккупированных сирийских Голан и их ин-
ституциональной структуры, в дополнение к мерам 
Израиля по осуществлению своей юрисдикции и 

управления на этой территории являются недействи-
тельными и не имеют никакой юридической силы. В 
этой связи в соответствии с нашей принципиальной 
позицией, мы еще раз требуем, чтобы Израиль вы-
полнил резолюцию 497 (1981) и полностью вывел 
свои войска с оккупированных сирийских Голан к 
границам, существовавшим на 4 июня 1967 года, в 
соответствии с резолюциями 242 (1967) и 338 (1973).

Кроме того, государства — члены Движения 
подчеркивают необходимость ухода Израиля со 
всех ливанских территорий, включая район Маза-
рия-Шабъа, высоты Кфар-Шуба и ливанскую часть 
деревни Эль-Гаджар, вплоть до «голубой линии» 
согласно соответствующим международным резо-
люциям, и в частности резолюции 1701 (2006).

В заключение, Движение неприсоединивших-
ся стран пользуется этой возможностью для того, 
чтобы вновь обратиться к государствам — членам 
Организации с призывом удвоить прилагаемые 
в настоящее время усилия, направленные на пре-
одоление продолжающегося финансового дефи-
цита Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ в целях обеспече-
ния надлежащего, достаточного, предсказуемого и 
устойчивого финансирования Агентства на период 
действия его мандата, с тем чтобы оно могло в пол-
ной мере удовлетворять потребности палестинских 
беженцев и тем самым выполнять свою гуманитар-
ную миссию. В этой связи мы подчеркиваем необ-
ходимость продолжения оказания политической, 
экономической и гуманитарной помощи палестин-
скому народу и укрепления его сопротивляемости 
и поддержки усилий, направленных на реализацию 
его законных национальных чаяний, включая его 
неотъемлемое право на самоопределение и свободу 
в своем независимом Государстве Палестина с Вос-
точным Иерусалимом в качестве его столицы.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Ливана.

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-французски): 
Сколько заседаний Совета Безопасности было по-
священо положению в нашем регионе после того, 
как я вступил в должность Постоянного предста-
вителя Ливана в 2007 году? Сколько раз мы стано-
вились свидетелями ухудшения перспектив на мир-
ное урегулирование на Ближнем Востоке, несмотря 
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на многочисленные добрые намерения, в том числе 
похвальные усилия Франции?

Я внимательно и часто с негодованием наблю-
дал за растущими чувствами несправедливости 
и разочарования, которые были вызваны тремя 
смертоносными войнами в Газе, беспрецедентной 
эскалацией оккупации и множеством инициатив в 
отношении проведения переговоров, которые так 
и не были реализованы. И все это в дополнение к 
изначальным печальным воспоминаниям, которые, 
как представляется, все труднее забыть и которые 
приводят к вызывающей сожаление радикализации 
умов. Несмотря на эту мрачную реальность, нам 
следует приветствовать достигнутое на прошлой 
неделе соглашение о примирении палестинцев, ко-
торое справедливо порождает определенные надеж-
ды. В этой связи следует также поблагодарить Еги-
пет за его постоянные усилия по посредничеству.

Однако как эти надежды могут быть воплощены 
в реальность, когда израильские власти неустанно 
стремятся продолжить колонизацию, которая, сле-
дует напомнить, является незаконной по междуна-
родному праву? Достаточно лишь отметить одобре-
ние Израилем строительства новых единиц жилья в 
Хеброне впервые за 15 лет. Это должно быть реши-
тельно осуждено Советом без какого-либо промед-
ления. Эта экспансионистская политика, которая 
продолжается уже более полувека, была обобщена 
Ариэлем Шароном следующим образом:

«Каждый должен двигаться, бежать и захваты-
вать как можно больше холмов, чтобы расши-
рить поселения; потому что все, что мы сейчас 
заберем, останется нашим. Все, что мы не за-
хватим, отойдет к ним».

Нет необходимости повторять, что до тех пор, пока 
Совет Безопасности будет оставаться заложником 
своей неспособности положить конец этим вопию-
щим нарушениям, мы будем все дальше отдаляться 
от двугосударственного решения, проявляя огром-
ное неуважение к соответствующим резолюциям, 
принятым этим органом.

Г-жа Председатель, прежде чем перейти к Лива-
ну, я хотел бы, с Вашего разрешения, в это трудное 
время напомнить обездоленному палестинскому 
народу слова генерала де Голля:

«[в] конце всех наших страданий ждет величай-
ший в мире триумф — триумф людей, которые 
не сдались».

Что касается Ливана, то наше правительство 
по-прежнему глубоко привержено делу полного 
осуществления резолюции 1701 (2006). В этой свя-
зи Временные силы Организации Объединенных 
Наций в Ливане демонстрируют, что они выполня-
ют свою сложную миссию, и мы вновь заявляем о 
нашем полном доверии к ним. Поскольку обстанов-
ка остается напряженной, их миссия приобретает 
еще более важное значение. Ведь не проходит ни 
одного дня, чтобы Израиль не нарушал суверени-
тета нашей страны и чтобы его лидеры постоянно 
не угрожали Ливану, что является прямым наруше-
нием положений резолюции 1701 (2006). Я хотел бы 
напомнить, что эти нарушения и постоянные угро-
зы должным образом зафиксированы в письмах, 
которые Постоянное представительство Ливана на-
правило в адрес Совета Безопасности. Совету пора 
выполнить свои непростые обязанности и обеспе-
чить соблюдение норм и принципов международ-
ного права для прекращения таких актов.

Разве Совет не мог бы, по меньшей мере, опе-
ративно осудить чудовищные высказывания из-
раильского министра образования г-на Нафтали 
Беннетта, который после угрозы вернуть Ливан в 
Средневековье теперь угрожает нападением на «ин-
фраструктуру, международный аэропорт и государ-
ственные институты» нашей страны? Я повторяю, 
это — слова министра образования Израиля.

Прошло более десяти лет с тех пор, как Гене-
ральная Ассамблея подавляющим большинством 
голосов приняла резолюцию, в которой призвала 
Израиль к ответственности и потребовала, чтобы 
он выплатил нашей стране компенсацию за разлив 
нефти, который в 2006 году произошел в результа-
те бомбардировки электростанции в Джийе. Наша 
страна подверглась несправедливому нападению. 
Мир и безопасность поддерживать не удастся, если 
государства не будут привлекаться к ответственно-
сти за причиненный ими ущерб. Поэтому мы вновь 
призываем Совет принять срочные меры, чтобы за-
ставить Израиль выполнить свои обязанности.

Что касается Сирии, то Ливан приветствует 
значительное понижение уровня насилия после 
подписания в мае в Астане меморандума о созда-
нии зон деэскалации. Мы поддерживаем усилия, 
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которые соавторы этого процесса прилагают для 
поддержания режима прекращения огня и содей-
ствия обеспечению гуманитарного доступа на всей 
территории Сирии. Международному сообществу 
также следует укрепить прогресс на местах и под-
держивать усилия, которые Специальный послан-
ник г-н Стаффан де Мистура прилагает для воз-
обновления переговоров в Женеве с целью дости-
жения политического урегулирования кризиса во 
исполнение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Решение должно учитывать стремле-
ние сирийского народа жить в мире и достоинстве 
в суверенной и единой стране. Это проложит путь 
к активному процессу восстановления и позволит 
миллионам беженцев и внутренне перемещенных 
лиц вернуться в свои дома.

В заключение моего, возможно, последнего заяв-
ления в Совете Безопасности в качестве Постоянно-
го представителя Ливана я надеюсь, что Совет, нако-
нец, безотлагательно выполнит свои закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций обязан-
ности и обеспечит реальную возможность для до-
стижения справедливого и прочного мира.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Мауро Виейра (Бразилия) (говорит по-
французски): Я благодарю Францию за созыв сегод-
няшнего заседания.

Я выступлю с сокращенным вариантом моего 
заявления. Полный текст заявления будет пред-
ставлен для распространения.

Мы приветствуем новые события в деле по-
литического воссоединения Государства Палести-
на, в частности соглашение, подписанное в Каире 
12 октября, и меры, принятые для распространения 
власти правительства национального согласия на 
сектор Газа. Мы призываем палестинские поли-
тические группы продолжать диалог. Однако мы 
по-прежнему обеспокоены продолжающимся рас-
ширением незаконных поселений на оккупирован-
ных территориях, а также обсуждением вопроса о 
внесении поправок в «Основной закон: Иерусалим, 
столица Израиля», который был принят Израилем 
в 1980 году и который осуждается в резолюции 478 
(1980). Необходимо избегать других односторонних 
шагов, которые могут помешать мирному процессу.

Бразилия подтверждает свою полную привержен-
ность решению, предусматривающему сосущество-
вание двух государств, Израиля и Палестины, живу-
щих бок о бок в мире и безопасности в пределах при-
знанных на международном уровне границ, взаимно 
определенных на основе границ существовавших до 
1967 года, с Восточным Иерусалимом в качестве сто-
лицы Государства Палестина. Мы напоминаем о не-
пременной обязанности Совета поддерживать возоб-
новление прямых переговоров между сторонами.

Бразилия приветствует решение Совета Безопас-
ности продлить мандат Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). Мы вы-
соко оцениваем конструктивное участие Франции и 
Италии в переговорах для обеспечения преемствен-
ности главных элементов мандата Сил. Междуна-
родное сообщество должно полностью признать, что 
ВСООНЛ вносят большой вклад в обеспечение ста-
бильности в Ливане. Оперативное морское соедине-
ние ВСООНЛ играет важную роль в предотвращении 
контрабанды оружия негосударственным субъектам 
в Ливане и в подготовке Ливанских военно-морских 
сил. Оно должно и впредь иметь ресурсы, необходи-
мые ему для выполнения поставленных задач. Мы 
надеемся, что Совет будет продолжать полностью 
поддерживать ВСООНЛ и при следующем продле-
нии мандата учтет мнения правительства Ливана и 
стран, предоставляющих войска.

Бразилия также озабочена бедственным поло-
жением сирийских и палестинских беженцев в Ли-
ване. Высоко оценивая гостеприимность, щедрость 
и дух терпимости, свойственные ливанской демо-
кратии, мы подчеркиваем необходимость укрепле-
ния международного сотрудничества в деле оказа-
ния помощи этим людям. Нам крайне важно обе-
спечить финансирование планов, разработанных 
многосторонними учреждениями для использова-
ния на местах в случае непредвиденных обстоя-
тельств; улучшить социально-экономические ус-
ловия жизни в принимающих общинах; поощрять 
инициативы по переселению беженцев; и обеспе-
чить их право на возвращение.

Наша страна делает все от нее зависящее и при-
нимает у себя тысячи беженцев, пострадавших в 
результате конфликта в Сирии. Наш новый закон о 
миграции учреждает гуманитарную визу для въез-
да в Бразилию, которая будет выдаваться лицам 
без гражданства и гражданам стран, страдающих 
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от нестабильности, вооруженного конфликта, сти-
хийных бедствий или серьезных нарушений прав 
человека или международного гуманитарного пра-
ва. Мы призываем другие страны принять меры 
для приема людей, которые пытаются спастись от 
конфликтов на Ближнем Востоке, и для ослабления 
нынешнего давления на близлежащие развивающи-
еся страны, такие как Ливан, Иордания и Турция.

Что касается конфликта в Сирии, то мы привет-
ствуем завершение разработки параметров функ-
ционирования четырех зон деэскалации, которые 
появились в результате Астанинского процесса. Те-
перь мы должны обеспечить, чтобы усилия, пред-
принимаемые для решения вызванных кризисом 
проблем в области безопасности, привели к ощу-
тимому прогрессу в достижении политического 
урегулирования на основе резолюции 2254 (2015). 
Мы приветствуем освобождение районов, ранее за-
хваченных ДАИШ на востоке Сирии, но при этом 
подчеркиваем настоятельную необходимость со-
блюдения международного гуманитарного права в 
рамках наступательных операций.

Кроме того, что касается борьбы с терроризмом, 
то мы отмечаем увеличение числа писем, представ-
ленных Совету Безопасности в оправдание исполь-
зования военной силы для борьбы с терроризмом 
в соответствии со статьей 51 Устава Организации 
Объединенных Наций. Принципиально важно, что-
бы в этих письмах содержалось достаточно инфор-
мации о нападениях, спровоцировавших законную 
самооборону, поскольку такая информация позволя-
ет оценить соразмерность и необходимость приме-
нения силы. Для повышения прозрачности Бразилия 
предлагает размещать такие сообщения на веб-сайте 
Совета Безопасности. Мы с интересом отмечаем ны-
нешнее обсуждение мер по содействию восстанов-
лению и подъему экономики Сирии. Важно создать 
условия для достойного добровольного возвращения 
беженцев и внутренне перемещенных лиц.

И, наконец, я хотел бы сказать несколько слов 
об Иране. Бразилия, как и многие другие страны, 
поддерживает Совместный всеобъемлющий план 
действий по иранской ядерной программе. Он яв-
ляется прочной многосторонней основой, которая 
была официально утверждена в резолюции 2231 
(2015) и играет ключевую роль в стабилизации си-
туации на Ближнем Востоке и в поддержании режи-
ма нераспространения.

Бразилия давно считает, что создание на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, способствовало бы установлению 
мира в регионе. К этой привычной позиции мы до-
бавляем новый правовой инструмент для построения 
мира, свободного от ядерного оружия — Договор о 
запрещении ядерного оружия, который Бразилия 
подписала первой. Мы призываем все страны при-
соединиться к Договору и искренне поздравляем 
Международную кампанию за ликвидацию ядерного 
оружия, нашего партнера в этом процессе, с присуж-
дением им Нобелевской премии мира за 2017 год.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): От имени нашей делегации я 
хотел бы выразить признательность председатель-
ствующей Франции за созыв этих открытых пре-
ний по положению на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

В основе каждого конфликта на Ближнем Вос-
токе лежит израильская оккупация палестинских 
земель. Эта несправедливость продолжается на 
протяжении более семи десятилетий и усугубля-
ется экспансией и агрессивной политикой Израи-
ля по отношению к палестинцам и всему региону. 
Попытки Соединенных Штатов исключить этот 
вопрос из повестки дня Совета Безопасности слу-
жат лишь одной цели — игнорированию страданий 
палестинского народа, вызванных израильским уг-
нетением и оккупацией, самой продолжительной 
трагической ситуацией на Ближнем Востоке, под-
держиваемой Соединенными Штатами.

Вся история Израиля началась с незаконной ок-
купации палестинских земель и неконтролируемой 
агрессии против своих соседей и других стран на 
Ближнем Востоке, проявлявшейся не менее 14 раз 
с 1948 года. Этот режим продолжает нагло и во-
пиющим образом нарушать по крайней мере 86 ре-
золюций Совета Безопасности, от резолюции 54 
(1948) до резолюции 2334 (2016). Эти нарушения со-
вершаются при полной безнаказанности, чем про-
должает пользоваться режим. Израиль все так же 
игнорирует все международные режимы, регулиру-
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ющие оружие массового уничтожения, отказываясь 
присоединиться к Договору о нераспространении 
ядерного оружия, Конвенции по биологическому 
оружию и Конвенции по химическому оружию. 
Ядерное оружие в руках этого режима стало самой 
серьезной из всех возможных угроз для безопасно-
сти каждого государства на Ближнем Востоке.

Несмотря на то, что израильская оккупация па-
лестинских земель, безусловно, является основным 
источником нестабильности на Ближнем Востоке, 
существуют и другие факторы. Иностранное вмеша-
тельство, оккупация и следующая за ней нестабиль-
ность и попытки искусственно конструировать обще-
ства на Ближнем Востоке создают питательную среду 
для терроризма, террористических и экстремистских 
групп. Эти группы, которые первоначально получа-
ли поддержку со стороны Соединенных Штатов и их 
союзников, превратились в монстров, которые теперь 
угрожают тем, кто их поддерживал и создавал. Причи-
ны нестабильности на Ближнем Востоке не там, куда 
пытаются указать Соединенные Штаты. Как букваль-
но сегодня подчеркнул наш Верховный лидер, мы не 
будем тратить время, отвечая на грубые тирады.

Мы не игнорируем серьезные кризисы, от ко-
торых страдает этот регион, и неоднократно пред-
лагали планы прекращения вооруженных конфлик-
тов. К сожалению, почти ни одно из наших пред-
ложений, в том числе по созданию форума для ре-
гионального диалога, не было услышано. В то же 
время эти кризисы поддерживаются теми, кто готов 
тратить свои доллары на красивую американскую 
военную технику. Военную технику и оружие, при-
меняемые против женщин и детей в Йемене, нельзя 
назвать красивыми. Напротив, красота в глазах ни 
в чем не повинных детей, которых убивают.

Я с полной убежденностью заявляю о том, что 
ни одна страна в регионе не сделала больше для 
борьбы с ДАИШ, чем Иран. Если бы у нас были 
гегемонистские устремления, ядерная сделка ни-
когда не была бы достигнута. Подход новой адми-
нистрации Соединенных Штатов, а также опасная 
стратегия, принятая недавно в отношении сделки 
и Ирана, идут вразрез с волей международного со-
общества. Сегодня мы видим Соединенные Штаты 
в большей глобальной изоляции, чем когда бы то 
ни было, в то время как добросовестность иранских 
стратегий и позиций стала очевидной для междуна-
родного сообщества.

В заключение, что касается Ближнего Востока, 
то я должен заметить, что найти правильный под-
ход нетрудно. Для этого требуется готовность к вза-
имодействию и поиску путей обеспечения мира и 
справедливости в том, что касается давней пробле-
мы на Ближнем Востоке — палестинского вопроса.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
слово имеет представитель Индонезии.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поблагодарить Фран-
цию за то, что она вновь подняли этот важный во-
прос в рамках открытых прений в Совете Безопас-
ности по положению на Ближнем Востоке.

Мы также хотели бы присоединиться к заявлению, 
с которым выступил представитель Боливарианской 
Республики Венесуэла от имени Движения неприсо-
единившихся стран, а также к заявлению, которое бу-
дет сделано представителем Кубы от имени Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа соответственно. Мы также благодарим помощ-
ника Генерального секретаря по политическим вопро-
сам г-на Мирослава Йенчу за его брифинг.

Индонезия рада приветствовать историческое 
соглашение, достигнутое на прошлой неделе между 
лидерами ХАМАС и ФАТХ. Мы считаем, что объ-
единенная Палестина будет и далее активизировать 
борьбу за обеспечение мирного урегулирования из-
раильско-палестинского конфликта на основе реше-
ния о сосуществовании двух государств. Как после-
довательный сторонник дела палестинцев, Индоне-
зия всегда настоятельно призывает к единству всех 
палестинцев, с тем чтобы они могли решать свои 
общие проблемы вместе. Это соглашение является 
важным шагом на пути к полному воссоединению 
Западного берега и Газы и сохраняет перспективы 
мирного формирования палестинского государ-
ства. Мы высоко оцениваем роль Египта в этом от-
ношении. Это соглашение представляет огромный 
интерес для Индонезии, где оно было тепло встре-
чено всеми нашими гражданами. Индонезия выра-
жает признательность руководству палестинского 
народа и искренне рада палестинскому единству.

Индонезия вновь повторяет свой призыв к чле-
нам международного сообщества выполнять свои 
обязательства по продвижению к миру на Ближнем 
Востоке, делая то, что от них требуется, точно так 
же, как это сделало палестинское руководство на 
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прошлой неделе, достигнув единства. Этот призыв 
особенно важен в контексте Совета Безопасности с 
точки зрения выполнения его обязательств по под-
держанию международного мира и безопасности.

Индонезия всегда была серьезно обеспокоена тем, 
что палестино-израильский конфликт без необходи-
мости продолжается в течение уже слишком долгого 
периода в истории человечества и влечет печальные 
последствия для нескольких поколений детей, кото-
рым трудно вести нормальную жизнь. Мы вновь заяв-
ляем о том, что настало время положить конец этому 
конфликту, напоминая о принятии в декабре 2016 года 
ключевой резолюции 2334 (2016) и вновь призывая к 
ее полному осуществлению. Изложив в этой резолю-
ции свое мудрое видение пути к миру, Совет отверг 
создание Израилем поселений на палестинской тер-
ритории, оккупируемой с 1967 года, категорически 
осудив эту деятельность как незаконную и являющу-
юся вопиющим нарушением международного права. 
Поселения остаются одним из главных препятствий 
на пути к достижению урегулирования в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств 
и установлению справедливого, прочного и всеобъ-
емлющего мира на Ближнем Востоке.

Поэтому мы выражаем обеспокоенность в свя-
зи с тем, что на момент проведения этих открытых 
прений государства — члены Организации Объ-
единенных Наций не получили от Генерального 
секретаря предусмотренного в резолюции доклада 
по вопросам существа с подробным описанием ее 
осуществления. Фактически, три из таких ежеквар-
тальных докладов еще не представлены.

Наша делегация напоминает о том, что лишь 
через несколько месяцев после принятия резолю-
ции 2334 (2016) правительство Израиля объявило о 
строительстве на Западном берегу первого нового 
поселения за два десятилетия. Эта политика под-
рывает авторитет Совета, в частности в том, что ка-
сается существа резолюции 2334 (2016). Неспособ-
ность Организации Объединенных Наций принять 
меры для ее осуществления и должным образом и 
в надлежащее время отчитаться об этом может слу-
жить лишь подкреплением безосновательной уве-
ренности Израиля в правильности его ошибочных 
методов и подтолкнуть его и дальше подрывать 
усилия по урегулированию на основе справедли-
вого и долгосрочного решения о сосуществовании 
двух государств.

Что касается Йемена, то Индонезия не видит 
иного способа добиться урегулирования конфликта 
в Йемене, кроме как с помощью переговорного про-
цесса под руководством самих йеменцев, в котором 
все заинтересованные стороны будут участвовать 
на инклюзивной, мирной и демократической осно-
ве. Этот конфликт не может быть урегулирован во-
енным путем. Отсутствие конкретных результатов 
в осуществлении мирного процесса по-прежнему 
приводит к страданиям гражданского населения 
Йемена, каждый день существенно ухудшая гума-
нитарную ситуацию в Йемене, которая усугубля-
ется голодом и вспышкой холеры. Индонезия на-
стоятельно призывает стороны вернуться за стол 
переговоров в духе доброй воли, с тем чтобы обе-
спечить мирное урегулирование.

Что касается Сирии, то Индонезия подчеркива-
ет, что астанинский процесс и другие региональные 
инициативы, реализация которых началась в послед-
ние несколько месяцев в целях прекращения боевых 
действий на местах, способствовали значительному 
сокращению масштабов боевых действий в стране 
благодаря созданию различных зон деэскалации. Мы 
подчеркиваем необходимость сохранения единства 
и территориальной целостности Сирийской Араб-
ской Республики. Кроме того, необходимо обеспе-
чить восстановление и реабилитацию, а также без-
опасность и благополучие гражданского населения 
в Сирии. Индонезия высоко оценивает деятельность 
гуманитарного персонала Организации Объединен-
ных Наций, дислоцированного в Сирии, в частности 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов, Всемирной организации здравоохранения и Си-
рийского общества Красного Полумесяца.

Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что Индонезия 
как подлинный партнер в усилиях, направленных 
на поиск мирного решения для поддержания мира 
на Ближнем Востоке, никогда не откажется от сво-
ей приверженности делу поддержки борьбы пале-
стинского народа за независимость. Тем не менее, я 
хотел бы закончить свое выступление, задав вопрос 
присутствующим, а именно: сколько еще открытых 
прений нам нужно провести по вопросу о Палести-
не до того момента, пока не будет достигнут про-
гресс на местах? На кону стоит жизнь.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Перу.
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Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Перу приветствует созыв этих ежеквартальных от-
крытых прений по вопросу о положении на Ближ-
нем Востоке, включая палестинский вопрос. Мы 
признательны за полезный брифинг, с которым вы-
ступил помощник Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам г-н Мирослав Йенча.

Обычно мы занимаемся сложным вопросом о 
Палестине в такого рода форуме тогда, когда дей-
ствия на местах подрывают реализацию долгождан-
ного решения на основе принципа сосуществова-
ния двух государств. В центре нашего внимания на 
такого рода прениях, как правило, оказывается се-
рьезное ухудшение гуманитарной ситуации в Газе 
и различные террористические акты. Однако сегод-
ня мы даем высокую оценку приверженности меж-
палестинскому примирению, недавно согласован-
ному под эгидой Египта, которое, как мы надеемся, 
будет способствовать прогрессу в мирном процессе 
между Израилем и Палестиной. Мы надеемся, что 
такое соглашение позволит правительству нацио-
нального согласия возобновить выполнение своих 
функций в секторе Газа и иметь больше возможно-
стей для удовлетворения насущных гуманитарных 
потребностей населения, в частности в сфере ока-
зания основных услуг. Мы также надеемся, что это 
позволит заложить основу для воссоединения Газы 
и Западного берега, включая Восточный Иеруса-
лим, под контролем законного и демократического 
палестинского правительства. Кроме того, мы на-
деемся, что это соглашение, оказывая положитель-
ное воздействие на обстановку в плане безопасно-
сти, создаст условия для постепенного устранения 
ограничений на передвижение товаров и людей в 
Газу и из нее. Чтобы достичь этого, непременным 
условием является окончательный отказ от приме-
нения насилия и признание существования Госу-
дарства Израиль.

В связи с этим необходимо придать еще более 
неотложный характер усилиям международного 
сообщества по содействию прямым переговорам 
между сторонами для достижения решения о сосу-
ществовании двух государств, живущих бок о бок в 
условиях мира и взаимного признания. В этой связи 
Перу поощряет и поддерживает более явную при-
верженность, которую продемонстрировала «чет-
верка», возобновленную поддержку со стороны 
Арабской мирной инициативы в Аммане, добрые 
услуги, оказываемые различными европейскими 

государствами, усилия Соединенных Штатов и 
весьма похвальные усилия Египта во имя мира. Мы 
также хотели бы отметить личную приверженность 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша, кото-
рую он выразил в ходе своего первого официаль-
ного визита в этот регион, когда помогал сторонам 
возобновить переговоры по вопросам существа.

Перу как страна, приверженная принципу мно-
госторонности и развитию международного права, 
придает самое большое значение соблюдению ре-
золюций, принятых Советом Безопасности, в част-
ности резолюции 2334 (2016), в которой содержится 
призыв в адрес Израиля прекратить поселенческую 
деятельности, снос домов и насильственные высе-
ления на территориях, оккупированных с 1967 года, 
включая Восточный Иерусалим. Перу с обеспокоен-
ностью принимает к сведению представленную г-м 
Младеновым информацию об активизации такой 
деятельности в течение всего года. Такие действия 
серьезно угрожают территориальной целостности 
палестинского государства и все больше отдаляют 
выполнение решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. Кроме того, в соот-
ветствии с положениями резолюции 2334 (2016) мы 
вновь призываем все непосредственно заинтересо-
ванные стороны положить конец актам насилия, 
нарушениям прав человека и подстрекательским 
высказываниям, которые вызывают отрицательные 
эмоции и усугубляют неприязнь.

В этой связи Перу признает неотъемлемое право 
Израиля обеспечивать свою собственную безопас-
ность и существование путем осуществления закон-
ного права на самооборону в соответствии с прин-
ципами соразмерности и законности. С 1947 года, 
когда Перу вошла в состав Специального комитета 
Организации Объединенных Наций по Палестине, 
мы сохраняем твердую и четкую позицию по это-
му вопросу. Мы поддерживаем решение на основе 
принципа сосуществования двух государств в пре-
делах надежных и взаимно признанных границ, что 
служит основой мирного сосуществования.

Аналогичным образом, в 2018 и 2019 годах в 
ходе своего предстоящего участия в работе Совета 
Безопасности в качестве непостоянного члена Перу 
продолжит поддерживать усилия по достижению 
хотя бы минимального взаимопонимания для воз-
обновления прямых переговоров между сторонами 
и улучшения ситуации на местах.
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Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Моя делегация выражает признательность Франции 
как Председателю Совета Безопасности за созыв этих 
открытых прений. Позвольте мне также поблагодарить 
помощника Генерального секретаря за его брифинг.

Обсуждения ситуации на Ближнем Востоке не-
избежно становятся мрачным напоминанием о том 
многообразии форм насилия, хаоса и конфликта, 
которые причиняют страдания миллионам людей 
во всем регионе. Тяжелое положение и страдания 
палестинского народа — наиболее точное олице-
творение этого. Спустя пятьдесят лет после начала 
незаконной оккупации родной земли палестинцев 
их надежды на жизнь в условиях свободы и достоин-
ства по-прежнему остаются отдаленной и недости-
жимой мечтой. Отсутствие прогресса по вопросу о 
Палестине не только разрушило надежды и чаяния 
поколений палестинцев, но и, судя по всему, посеяло 
семена бесконечной вражды и розни в регионе.

Тем не менее некоторые сегодняшние аспекты 
политического ландшафта Ближнего Востока дают 
основания для оптимизма. Политическое прими-
рение, установленное между ФАТХ и ХАМАС в 
Каире на прошлой неделе, является историческим 
достижением. Оно не только восстанавливает по-
литическое единство в палестинских рядах, но 
и дает новый заряд силы и энергии для законной 
борьбы палестинского народа. Мы поздравляем па-
лестинцев с этим исключительным достижением и 
надеемся, что оно приведет к реальному прогрессу. 
Однако самого по себе этого события недостаточно, 
чтобы склонить чашу весов правосудия в сторону 
многострадальных палестинцев. Международное 
сообщество должно подтвердить свою решимость 
поддержать эту положительную динамику. В каче-
стве первого шага следует отменить незаконную и 
жестокую блокаду Газы Израилем.

Единственной надежной гарантией установле-
ния прочного мира на Ближнем Востоке является 
создание жизнеспособного, независимого и сопре-
дельного Государства Палестина на основе согла-
сованных на международном уровне параметров, 
в пределах границ 1967 года и со столицей в Аль-
Кудс-аш-Шарифе. В ходе своего недавнего визита 
в Газу Генеральный секретарь Антониу Гутерриш 
сказал: «У меня есть мечта. Мечта однажды увидеть 

на Святой Земле два государства». Тем не менее во-
площение этого видения постоянно и грубо подры-
вается незаконной израильской поселенческой дея-
тельностью на оккупированных территориях. Как 
подтверждается в докладах Генерального секретаря 
Совету Безопасности во исполнение его резолю-
ции 2334 (2016), фактически поселенческая деятель-
ность расширилась и даже активизировалась. Кроме 
того, на Западном берегу, в том числе в Восточном 
Иерусалиме, неизменно продолжается систематиче-
ская практика выселения палестинцев из их домов и 
с их земель и лишения их средств к существованию.

Любые предпринимаемые Израилем в односто-
роннем порядке попытки изменить или пересмо-
треть существующий статус-кво в Старом городе 
Иерусалима представляют собой для миллиардов 
мусульман всего мира недопустимые провока-
ции — они должны прекратиться. Это было снова 
подчеркнуто в период роста напряженности в июле 
месяце вокруг священной мечети Аль-Акса. Попыт-
ки создать на местах альтернативную реальность 
не способны изменить исторические реалии, вы-
холостить или отменить юридические права наро-
да, живущего в условиях иностранной оккупации, 
будь то в Палестине или, по сути, где-либо еще.

Справедливый мир в Палестине — это пробле-
ма не только регионального значения; он является 
одним из основных предварительных условий для 
достижения мира и безопасности в глобальном мас-
штабе. Урегулирование, предусматривающее сосу-
ществование двух государств, остается абсолютным 
императивом. Ему нет альтернативы. Не может быть 
никакого другого плана для стабилизации региона, 
кроме как двугосударственное урегулирование.

Проблемы, стоящие перед Ближним Востоком, 
сложны и многочисленны. Зачастую они также вза-
имосвязаны и усиливают друг друга и поэтому тре-
буют более активного сотрудничества и координа-
ции между государствами региона.

Пакистан вновь заявляет о своей безусловной 
поддержке суверенитета и территориальной це-
лостности братского народа Ирака. Мы убеждены, 
что решение иракских проблем надлежит искать в 
рамках единого и инклюзивного иракского госу-
дарства, признавая и примиряя при этом интересы 
всего иракского народа.



S/PV.8072 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 18/10/2017

42/66 17-33283

Что касается Сирии, то единственный путь к 
достижению прочного мира в этой стране — это 
процесс политического примирения под руковод-
ством самих сирийцев и при их участии. Ключевое 
значение для этого имеют межсирийские перего-
воры. Мы надеемся, что в стремлении преодолеть 
свои разногласия стороны проявят необходимую 
гибкость и готовность к компромиссам.

Весьма мрачным остается положение в Йемене: 
15 миллионов человек в стране лишены надлежаще-
го доступа к питьевой воде, санитарии и гигиене, в 
то время как 7 миллионам человек грозит голод. Все 
это усугубляют более чем 800 000 предполагаемых 
случаев заболевания холерой. Преодоление такой 
ситуации требует активизации дипломатических 
усилий, а также гуманитарной помощи для милли-
онов нуждающихся в ней людей по всей стране.

В заключение хотел бы отметить, что в своем 
выступлении в Генеральной Ассамблее в этом году 
Генеральный секретарь Антониу Гутерриш сказал, 
что «наш мир рассыпается на осколки. Мы долж-
ны стремиться к миру на земле» (А/72/PV.3, стр. 1). 
Наш путь к этому всеобщему идеалу — миру и со-
гласию во всем мире — может начаться только на 
Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Сирийской Арабской 
Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Ровно 100 лет назад, 
2 ноября 1917 года, в одностороннем порядке и без 
всяких консультаций с палестинцами — владельца-
ми земли — была опубликована британская коло-
ниальная декларация. Декларации Бальфура была 
утверждена Лигой Наций, которая попыталась уза-
конить ее в 1922 году, включив в так называемый 
британский мандат на Палестину.

Сегодня утром мы слышали, как наш британ-
ский коллега выразил гордость правительства сво-
ей страны тем, что оно приняло эту Декларацию, 
которая в юридических и международных кругах 
известна как обещание, данное кем-то, кто не яв-
ляется владельцем, тому, кто этого не заслуживает. 
В то время Лига Наций функционировала как ком-
пания колонизаторов, которая воспроизвела в Па-
лестине опыт Британской Ост-Индской компании 
и «Бритиш Саут Африка компани». Обе компании 

создали расистские режимы, в том числе в Южной 
Африке и на территории, которая в то время назы-
валась Южной Родезией.

В данном случае Организация Объединенных 
Наций не стремилась исправить совершенную Ли-
гой Наций ошибку, как она это делала во многих 
других случаях. Фактически, она сохранила тот же 
подход в отношении Палестины, и в 1947 году Ге-
неральная Ассамблея приняла резолюцию 181 (II), 
в которой предусматривался раздел Палестины и 
создание израильского образования. Позднее это 
образование было принято в члены Организации 
Объединенных Наций благодаря давлению, оказан-
ному могущественными государствами.

Поддержка, помощь и покровительство, оказы-
ваемые Израилю некоторыми государствами, в том 
числе некоторыми постоянными членами Совета 
Безопасности, а также систематическое и преднаме-
ренное создание препятствий для осуществления де-
сятков резолюций, призванных положить конец этой 
жестокой оккупации, позволяют Израилю проявлять 
высокомерие, причем не только в регионе, но и в зале 
Совета Безопасности. Это позволяет Израилю про-
водить экспансионистскую политику, продолжать 
экспроприировать палестинские арабские земли, со-
вершать преступления и агрессию и систематически 
нарушать нормы международного гуманитарного 
права и права в области прав человека, причем таким 
образом, что это может представлять собой военные 
преступления и преступления против человечности.

В принятой в 1949 году резолюции 273 (III) 
Генеральной Ассамблеи определены условия при-
ема Израиля в члены Организации Объединенных 
Наций. Израиль должен был выполнить резолю-
цию 181 (II), в которой предусматривалось соз-
дание палестинского государства. От него также 
требовалось выполнение принятой в 1948 году ре-
золюции 194 (III), в которой предусматривалось 
возвращение палестинских беженцев на свою роди-
ну. Однако в дальнейшем, к сожалению, произошло 
прямо противоположное.

Организация Объединенных Наций осуществи-
ла резолюцию 181 (II) наполовину. Она позволила 
создать на территории Палестины Израиль, но ли-
шила палестинцев права на создание своего соб-
ственного государства. Она также полностью от-
казалась от осуществления резолюции 194 (III), в 
которой предусматривалось возвращение палестин-
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ских беженцев на свою родину. Это лишь усугубило 
несправедливость, совершенную по отношению к 
палестинскому народу, чья судьба зависит от расист-
ской оккупации, беспрецедентной в истории.

Наша страна, как известно Совету, является од-
ним из основных участников проводимых Советом 
прений по вопросу о положении на Ближнем Востоке, 
и мы еще раз заявляем о том, что суверенные права 
Сирии на Голанские высоты в пределах границ, суще-
ствовавших до 4 июня 1967 года, не предполагают ни-
каких компромиссов или отказ от них. Все наши окку-
пированные земли и права на них должны будут воз-
вращены в полном объеме их законным владельцам; 
поселенцам рано или поздно придется покинуть нашу 
землю. Мы не откажемся от своего права на то, что-
бы вернуть себе свои ныне оккупированные земли и 
освободить наших граждан, проживающих на сирий-
ских Голанах в условиях израильской оккупации, и 
намерены использовать в этой связи все инструменты, 
предусмотренные положениями Устава Организации 
Объединенных Наций, принципами международного 
права и резолюциями Совета.

Сохраняемое миром подозрительное молчание 
в ответ на израильскую политику и практику во-
одушевляет Израиль на дальнейшие нарушения Со-
глашения о разъединении сил и резолюций Совета 
Безопасности. Он предоставляет всевозможную 
поддержку укрывающимся в районе разъединения 
вооруженным террористическим группам, в том 
числе «Джабхат ан-Нусре» и ДАИШ, и оказывает 
им содействие в захвате объектов Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъеди-
нением, тем самым поставив под угрозу жизнь их 
личного состава. Фактически, из фиджийского и 
филиппинского контингентов были похищены це-
лые группы военнослужащих.

Израиль продолжает совершать преступления, 
оказывая прямую и косвенную поддержку ДАИШ 
и другим террористическим группам, и то и дело 
осуществляя нападения на территории Сирийской 
Арабской Республики. А это означает, что Израиль 
оказывает поддержку не только ДАИШ на окку-
пированных сирийских Голанах, но и террористам 
внутри самой Сирии. Он оказывает поддержку тер-
рористическим бандам ДАИШ в Сирии.

Наша страна считает, что Совет Безопасности 
по-прежнему несет историческую ответственность 
за то, чтобы исправить ситуацию и восстановить 

справедливость. На протяжении многих лет мы 
ежемесячно собираемся здесь, наши усилия долж-
ны привести к тому, чтобы Совет Безопасности — 
если он действительно стремится достичь мира и 
безопасности в регионе — принял необходимые и 
безотлагательные меры для того, чтобы положить 
конец израильской оккупации арабских терри-
торий, в том числе сирийских Голан. Это должно 
включать в себя отвод сил Израиля со всех оккупи-
рованных территорий сирийских Голан, Палестины 
и некоторых районов южного Ливана к границам по 
состоянию на 4 июня 1967 года, а также осущест-
вление резолюций 497 (1981), 338 (1973) и 242 (1967).

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от Святого Престола, имеющего статус наблюда-
теля при Организации Объединенных Наций, Его 
Превосходительству архиепископу Бернардито 
Клеопасу Аусе.

Архиепископ Ауса (говорит по-английски): Ре-
гион Ближнего Востока остается эпицентром мно-
гочисленных вооруженных конфликтов, в основе 
которых лежат различные причины и которыми 
движут интересы многочисленных заинтересован-
ных сторон, тем или иным образом участвующих в 
них. В числе этих конфликтов, вызывающих глубо-
кую озабоченность у международного сообщества 
в течение последних 70 лет, по-прежнему остаются 
незавершенные израильско-палестинские перего-
воры. Палестинский вопрос остается самой серьез-
ной из проблем Ближнего Востока. Его решение в 
свою очередь благотворно сказалось бы на урегу-
лировании других кризисов в регионе, тем самым 
приблизив установление прочного мира и взаимно-
го уважения между различными силами и заинте-
ресованными сторонами на Ближнем Востоке.

По этой причине Святой Престол вновь заявля-
ет, как он уже неоднократно делал это с 1947 года, 
о своей неизменной поддержке права как Израиля, 
так и Палестины жить в мире в пределах безопас-
ных и признанных границ, в атмосфере взаимного 
уважения и сотрудничества. Святой Престол вновь 
заявляет о своей поддержке решения, предусматри-
вающего сосуществование двух независимых го-
сударств, будучи убежденным в том, что это един-
ственный вариант, который позволит обеспечить 
мирное сосуществование Израиля и Палестины.
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Святой Престол призывает израильские и пале-
стинские власти решительно продемонстрировать 
политическую волю к достижению решения и пре-
поднести своим народам драгоценный дар жизни 
в условиях мира и безопасности. Такая решимость 
предполагает, что стороны будут воздерживаться 
от провокационных действий, подстрекательства 
и воинственной риторики, с тем чтобы снизить на-
пряженность на местах, восстановить доверие и 
создать необходимые условия для переговоров. Бес-
пристрастная поддержка со стороны международно-
го сообщества необходима для того, чтобы оказать 
помощь обеим сторонам в проведении переговоров 
в атмосфере доверия и уважения прав друг друга и 
помочь им осознать, что добросовестные перегово-
ры — это наиболее эффективный путь к достижению 
достойного и взаимовыгодного результата.

Святой Престол с удовлетворением отмечает не-
давнее соглашение между палестинцами, которое, 
как представляется, указывает на наличие твердой 
воли к достижению долгосрочного решения.

Святой Престол подтверждает исторически сло-
жившийся статус Иерусалима согласно соответствую-
щим резолюциям Организации Объединенных Наций 
и отвергает любые односторонние меры, направлен-
ные на его изменение. Наша делегация считает, что 
этот Священный город должен быть местом единства 
и мира и что необходимо обеспечить свободный и бес-
препятственный доступ к святым местам для последо-
вателей всех трех монотеистических религий — иуда-
изма, христианства и ислама, — более того, для всех 
людей с добрыми намерениями.

Наша делегация хотела бы выразить от имени 
папы Франциска глубокую признательность и ре-
шительную поддержку всем тем, кто неустанно 
трудится в поисках справедливого политического 
урегулирования многочисленных конфликтов на 
Ближнем Востоке и оказывает различную помощь 
жертвам неописуемых актов насилия. С учетом 
сохраняющихся огромных гуманитарных потреб-
ностей в регионе, Святой Престол по-прежнему 
присоединяется к призывам об увеличении финан-
сирования для оказания помощи беженцам и затро-
нутым принимающим странам, в частности Иорда-
нии, Ливану, Ираку, Турции и Египту.

Права каждого гражданина во всех странах на 
Ближнем Востоке должны соблюдаться. В этой свя-
зи верховенство права, в том числе уважение сво-

боды вероисповедания и равенство перед законом, 
основанные на принципе гражданства, независимо 
от расы, этнического происхождения или вероиспо-
ведания, имеет основополагающее значение для до-
стижения и поддержания мирного и плодотворного 
сосуществования между отдельными лицами и об-
щинами в регионе и за его пределами.

Для того, чтобы 2017 год стал началом эры мира 
для всех народов Ближнего Востока, все соответ-
ствующие конфликтующие стороны в этом регио-
не, их иностранные союзники и все международ-
ное сообщество должны приложить все возможные 
усилия к тому, чтобы заставить замолчать орудия 
войны и приступить к серьезным переговорам в 
целях поиска прочных политических решений как 
недавно возникших, так и застарелых проблем на 
Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Кувейта.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Позвольте поблагодарить г-на Председателя за со-
зыв этого заседания, а также г-на Йенчу за его важ-
ный брифинг в Совете Безопасности.

Мы присоединяемся к заявлению, с которым вы-
ступил представитель Боливарианской Республики 
Венесуэла от имени Движения неприсоединения.

Прошло более 50 лет со времени начала оккупа-
ции Израилем палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим. За это время мы стали сви-
детелями непрекращающихся случаев нарушения 
базовых норм международного права, в том числе 
нарушений Израилем, как оккупирующей держа-
вой, своих юридических обязательств по междуна-
родным конвенциям.

Реализация незаконных планов и стратегий, на-
правленных на иудеизацию Священного города и 
изменение его национальной арабской самобытно-
сти и демографического состава, а также на его изо-
ляцию от остальной палестинской территории про-
должается, равно как и незаконное расширение по-
селенческой деятельности на палестинских терри-
ториях. Все это происходит вопреки многочислен-
ным резолюциям Совета Безопасности, в которых 
осуждаются действия Израиля и подтверждается 
их незаконность, последней из которых стала резо-
люция 2334 (2016) Совета Безопасности. Несмотря 
на это, международное сообщество по-прежнему 
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не в состоянии заставить оккупирующую державу 
соблюдать соответствующие резолюции. Вызывает 
разочарование пренебрежение, демонстрируемое 
оккупирующей державой по отношению к Совету 
Безопасности и его резолюциям, которые должны 
выполняться в соответствии со статьей 25 Устава 
Организации Объединенных Наций.

Мы отвергаем все односторонние меры Израи-
ля, направленные на изменение положение дел на 
местах и ставящие под угрозу урегулирование на 
основе создания двух государств в пределах гра-
ниц, существовавших до 1967 года. Мы вновь за-
являем, что желаемый мир должен положить конец 
оккупации, которая длится вот уже 50 лет, в соот-
ветствии с имеющими международную легитим-
ность резолюциями, принципом «земля в обмен 
на мир», «дорожной картой» «четверки» и согла-
сованной в Бейруте в 2002 году Арабской мирной 
инициативой. В их основе лежат общие требования, 
которые включают обращенный к Израилю призыв 
покинуть все палестинские, сирийские и ливанские 
территории и отойти к границам, существовавшим 
на 4 июня 1967 года, в том числе рассмотреть все 
вопросы об окончательном статусе, с тем чтобы 
дать палестинскому народу возможность осуще-
ствить свои политические права.

Государство Кувейт приветствует соглашение, 
заключенное между нашими палестинскими бра-
тьями в рядах ФАТХ и ХАМАС, и мы воздаем долж-
ное усилиям Арабской Республики Египет, прило-
женным для достижения этого соглашения. Нацио-
нальное примирение наших палестинских братьев 
является историческим достижением и важным 
шагом в правильном направлении, поскольку это 
помогает положить конец расколу, который вредит 
делу палестинцев. Это соглашение также является 
прелюдией к объединению рядов палестинцев, с 
тем чтобы они были лучше подготовлены к реше-
нию различных проблем, с которыми они сталки-
ваются в ходе урегулирования палестинского во-
проса. Это будет способствовать удовлетворению 
национальных чаяний палестинского народа.

Кувейт скоро станет непостоянным членом 
Совета Безопасности на период 2018–2019 годов, 
в связи с чем мы хотели бы подчеркнуть, что мы 
будем и впредь заниматься палестинским вопросом 
и оказывать давление на Израиль, оккупирующую 
державу, с тем чтобы она впредь воздерживалась от 

проведения политики, которая противоречит прин-
ципам международной законности и международ-
ным соглашениям, в том числе четвертой Женев-
ской конвенции от 1949 года. Мы будем и впредь 
прилагать усилия к обеспечению того, чтобы Изра-
иль уважал и выполнял резолюции Совета Безопас-
ности, в частности резолюцию 2234 (2016), а также 
добиваться прогресса в процессе, осуществляемом 
под руководством международного сообщества, в 
частности Совета Безопасности и его пяти постоян-
ных членов, а также ближневосточной «четверки». 
Таким образом, наши усилия будут способство-
вать установлению сроков завершения переговоров 
между палестинской и израильской сторонами в 
целях достижения урегулирования на основе соз-
дания двух государств.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Южной Африки.

Г-н Мминеле (Южная Африка) (говорит по-
английски): Мы присоединяемся к другим государ-
ствам-членам, выразившим признательность Вам, 
г-н Председатель, и французской делегации за ор-
ганизацию этих открытых прений, посвященных 
положению на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос.

Южная Африка присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Боливарианской Ре-
спублики Венесуэла от имени Движения неприсо-
единения (ДНП).

Мы также приветствуем доклад Генерально-
го секретаря об осуществлении резолюции 2234 
(2015) Совета Безопасности (S/2017/515). Вместе с 
тем мы подтверждаем позицию, сформулирован-
ную представителем Венесуэлы от имени ДНП, о 
необходимости представления предметного пись-
менного доклада, в котором была бы представлена 
ценная информация о ходе осуществления данной 
резолюции и необходимости прекращения продол-
жающихся случаев ее нарушения. Он должен также 
включать оценку долгосрочных гуманитарных по-
следствий таких нарушений.

Эти открытые прения проходят на фоне заяв-
ления премьер-министра Биньямина Нетаньяху, о 
том, что было одобрено строительство 3800 новых 
единиц жилья для еврейских поселенцев на Запад-
ном берегу. Расширение поселений представляет 
собой нарушение международного права, в част-
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ности четвертой Женевской конвенции 1949 года. 
Оно также свидетельствует о постоянном игнори-
ровании международных норм, необходимых для 
выполнения Советом Безопасности своих глав-
ных полномочий по обеспечению международного 
мира и безопасности, а также является прямым на-
рушением резолюции 2334 (2016).

Нельзя допустить, чтобы на месте событий про-
должала существовать данная ситуация. Это позор-
ное пятно на совести международного сообщества. 
Нет сомнения в том, что характер нарушений прав 
человека, вызванных оккупацией, неразрывно свя-
зан с поселенческой деятельностью. Продолжаю-
щаяся поселенческая деятельность Израиля на ок-
купированных палестинских территориях серьезно 
подрывает возможности достижения решения о 
сосуществовании двух государств и представляет 
угрозу для жизнеспособности и территориальной 
целостности будущего палестинского государства. 
Это является постоянным препятствием на пути 
достижения мира, безопасности, стабильности и 
развития во всем регионе Ближнего Востока.

Южная Африка хотела бы подчеркнуть безот-
лагательную необходимость прекращения Израи-
лем противозаконной наземной и морской блокады 
Газы, которая продолжается уже 11 год. Данная бло-
када продолжает усугублять и без того катастрофи-
ческую социально-экономическую и гуманитарную 
ситуацию в Газе. Уровень безработицы в Газе со-
ставляет 38,4 процента, при этом безработица сре-
ди молодежи и женщин достигла ошеломляющего 
уровня в 60 и 84 процента соответственно. Этой 
экономической ситуации не способствовала зависи-
мость Палестины от Израиля в плане энергоресур-
сов, и это может лишь усиливать недовольство среди 
лишенных гражданских прав молодых людей. Про-
должающаяся оккупация и ситуация в Газе делают 
практически невозможным достижение целей в об-
ласти устойчивого развития. Эти недавние действия 
являются частью давно сложившейся практики, на-
правленной на подавление развития жизнеспособ-
ного палестинского государства, и иллюстрируют 
лицемерный подход к поиску путей урегулирования 
кризиса, который продолжается более полувека без 
возможности его урегулирования.

Южная Африка приветствует позитивные ито-
ги договоренности о палестинском примирении и 
надеется, что оно станет эффективной и единой ос-

новой для управления сектором Газа и содействия 
укреплению национального единства в Палестине. 
Такое единство должно доказать свою жизнеспо-
собность не только в плане обеспечения лучшей 
жизни для палестинцев в Газе, но и в плане едино-
образного и согласованного формулирования про-
блем, вызывающих озабоченность у палестинцев.

Наша делегация по-прежнему выражает глубо-
кую обеспокоенность по поводу положения пале-
стинских заключенных и содержащихся под стра-
жей лиц, особенно женщин и детей. Эта ситуация 
продолжает вызывать серьезную обеспокоенность 
и у международного сообщества. В связи с этим мы 
призываем Израиль уважать права человека всех 
палестинских заключенных и соблюдать соответ-
ствующие нормы международного гуманитарного 
права, в том числе положения четвертой Женевской 
конвенции. Мы также призываем израильские вла-
сти в полном объеме и незамедлительно выполнить 
Минимальные стандартные правила обращения с 
заключенными Организации Объединенных Наций, 
известные как Правила Нельсона Манделы, а также 
Правила, касающиеся обращения с женщинами-за-
ключенными, известные как Бангкокские правила.

Наша делегация также выражает озабоченность 
по поводу нехватки финансовых средств в рамках 
оперативного бюджета Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
В отсутствие прочного политического решения 
международное сообщество не может уклоняться от 
своей ответственности и долга по отношению к па-
лестинским беженцам и от обеспечения дальнейшей 
работы Агентства на прочной финансовой основе. 
Со своей стороны, Южная Африка будет и впредь 
поддерживать БАПОР посредством своих финансо-
вых взносов. Будучи членом группы, состоящей из 
Индии, Бразилии и Южной Африки (ИБЮА), мы бу-
дем оказывать гуманитарную помощь палестинско-
му народу посредством фонда ИБЮА. Кроме того, в 
сотрудничестве с Палестинской администрацией и 
другими международными организациями мы под-
держиваем проекты в Наблусе и в Газе.

В заключение следует отметить, что Южная 
Африка разделяет мнение международного сооб-
щества о том, что единственным способом обеспе-
чить подлинный и прочный мир между Израилем 
и Палестиной является проведение всеобъемлю-
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щих и безусловных переговоров. Такие перегово-
ры должны затрагивать все вопросы, касающиеся 
окончательного статуса, в том числе безудержное 
расширение израильских поселений на оккупиро-
ванных палестинских территориях, снятие неза-
конной блокады Газы и продолжающуюся оккупа-
цию палестинской территории. Мы считаем, что 
это внесет огромный вклад в обеспечение мира и 
безопасности на всем Ближнем Востоке и в урегу-
лирование одного из самых затяжных конфликтов, 
известных в прошлом веке.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Намибии.

Г-н Гертце (Намибия) (говорит по-английски): 
Я поздравляю Вас, г-жа Председатель, с вступлени-
ем Вашей страны на пост Председателя Совета Без-
опасности в октябре месяце. Я также благодарю Вас 
за организацию этих открытых прений по важной 
теме, касающейся положения на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Я хотел бы также 
поблагодарить помощника Генерального секретаря 
г-на Мирослава Йенчу за его обстоятельный и под-
робный брифинг.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил заместитель министра ино-
странных дел Венесуэлы от имени Движения не-
присоединения, а также к заявлению, которое бу-
дет сделано представителем Никарагуа от имени 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа.

Со времени проведения нашего предыдущего 
заседания в июле (см. S/PV. 8011) Израиль продол-
жал расширять свою поселенческую деятельность 
более быстрыми темпами, чем в прошлом году. По-
селенческая деятельность в течение этого отчетно-
го периода была нацелена на Восточный Иеруса-
лим, где разработаны планы строительства более 
2300 единиц жилья в июле. Израиль не прекратил 
всю поселенческую деятельность на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, как того требует резолюция 2334 (2016), 
и не выполнил в полном объеме все свои правовые 
обязательства в этом отношении. Поселения явля-
ются незаконными согласно международному пра-
ву. Они служат серьезным препятствием на пути 
мирного процесса и осуществления решения о со-
существовании двух государств.

Разрушение палестинских домов и инфраструк-
туры на Западном берегу, включая Восточный Иеру-
салим, также продолжалось, хотя и более медленны-
ми темпами, при этом, начиная с января 2017 года, 
были снесены 344 строения, в результате чего были 
перемещены примерно 500 человек. Еще один при-
скорбный факт заключается в том, что 3 августа 
учебные заведения, в которых обучались 175 детей, 
были разрушены или повреждены. Правительство 
Израиля заявило, что эти заведения были построены 
незаконно, несмотря на тот факт, что разрешения на 
строительство новых домов и инфраструктуры пале-
стинцев на оккупированном Западном берегу прак-
тически невозможно получить.

26 июля в комитете по законодательству кнессе-
та состоялось первое чтение поправки к документу 
«Основной закон: Иерусалим, столица Израиля». В 
случае одобрения этой поправки она еще больше уси-
лит контроль Израиля над Восточным Иерусалимом.

Проблема насилия по-прежнему является од-
ним из основных факторов, препятствующих уре-
гулированию этого конфликта. Как четко указано 
в нашей Конституции, Намибия «поддерживает 
урегулирование международных споров мирными 
средствами». Мы с сожалением и озабоченностью 
отмечаем гибель людей с обеих сторон в результа-
те нападений — как палестинцев, так и израильтян. 
Мы пользуемся этой возможностью, чтобы вновь 
осудить терроризм во всех его формах и призвать к 
диалогу между всеми сторонами.

Несмотря на сохраняющиеся проблемы, нас 
обнадеживает поездка в Газу палестинского пре-
мьер-министра Рами Хамдаллы в начале октября, 
его первая поездка за два года. 12 октября ХАМАС 
и Палестинская администрация подписали согла-
шение о примирении, которое направлено на уре-
гулирование существовавшего в течение десяти 
лет раскола. Оно помещает сектор Газа и Западный 
берег под единое управление впервые с 2007 года. 
Это позитивные шаги, которые, как мы надеемся, 
свидетельствуют о продвижении вперед.

Поскольку конфликт в Сирии продолжается, нас 
обнадеживают недавние усилия по деэскалации кри-
зиса в результате переговоров. Однако многое еще 
предстоит сделать, и мы надеемся, что восьмой ра-
унд переговоров между сирийскими сторонами, со-
званных г-ном Стаффаном де Мистурой в Женеве, 
будет отмечен дальнейшими позитивными шагами.
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Продолжающийся в Йемене конфликт влечет за 
собой пагубные последствия для жизни 20,7 милли-
она человек. Они нуждаются в гуманитарной под-
держке и защите, а 9,8 миллиона человек остро нуж-
даются в помощи. Согласно оценкам, 17 миллионов 
человек испытывают нехватку продовольствия. В 
стране также свирепствует холера. Этот гумани-
тарный кризис является антропогенным и должен 
быть прекращен без каких-либо проволочек.

В то время как в ближневосточном регионе про-
должают существовать эти конфликты, арабо-изра-
ильский конфликт насчитывает много десятилетий. 
Намибия твердо убеждена в том, что прекращение 
арабо-израильского конфликта будет способствовать 
уменьшению других насильственных конфликтов в 
регионе. Мы призываем израильское правительство 
прекратить всяческое строительство поселений и раз-
рушение домов и инфраструктуры палестинцев. Мы 
вновь призываем к полному и безоговорочному уходу 
Израиля с оккупированных палестинских территорий, 
включая Восточный Иерусалим, и настоятельно при-
зываем все стороны вернуться за стол переговоров, с 
тем чтобы обеспечить палестинскому народу возмож-
ность осуществлять свои неотъемлемые права в неза-
висимом Государстве Палестина, с Восточным Иеру-
салимом в качестве его столицы, а также в качестве 
полноправного члена Организации Объединенных На-
ций и ее специализированных учреждений.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Бангладеш.

Г-н Бин Момен (Бангладеш) (говорит по-
английски): Мы выражаем нашу признательность 
делегации Франции, занимающей пост Председате-
ля, за организацию этих открытых прений.

Бангладеш присоединяется к заявлению, с которым 
выступил представитель Боливарианской Республики 
Венесуэла от имени Движения неприсоединения.

Мы благодарим Специального представителя 
Генерального секретаря за его обстоятельный уст-
ный доклад в соответствии с резолюцией 2234 (2016) 
и вновь подчеркиваем необходимость представлять 
доклад в письменной форме. Мы также поддержива-
ем конкретные соображения, высказанные Постоян-
ным наблюдателем от Государства Палестина.

Сейчас, на пятидесятом году израильской оккупа-
ции палестинских и арабских территорий, мы вновь 
подчеркиваем необходимость того, чтобы Совет Без-

опасности продемонстрировал свою решимость как 
можно скорее урегулировать палестинский вопрос. 
Следует заметить, что в этом году также отмечается пя-
тидесятая годовщина принятия резолюции 242 (1967).

Поскольку в настоящее время Бангладеш с 
трудом справляется с массовым, беспрецедент-
ным притоком насильственно перемещенных лиц 
из штата Ракхайн в Мьянме, мы не можем не быть 
глубоко обеспокоены затянувшейся незаконной 
оккупацией и гуманитарной ситуацией, в которой 
оказался палестинский народ. Бангладеш занима-
ется положением народности рохингья в течение 
последних трех десятилетий и стремится к тому, 
чтобы Совет Безопасности выступил с коллектив-
ной и решительной инициативой, поддержав дву-
сторонние дипломатические усилия, прилагаемые 
Бангладеш и Мьянмой. Крайне важно, чтобы Совет 
Безопасности продемонстрировал единство цели в 
интересах поиска мирных, справедливых и проч-
ных решений, касающихся всех этих затянувших-
ся кризисов, которые в противном случае будут и 
впредь представлять серьезную угрозу междуна-
родному и региональному миру и безопасности.

Постоянные нарушения норм международного 
гуманитарного права и систематические нарушения 
прав человека на оккупированных палестинских 
территориях породили культуру абсолютной безна-
казанности. В отсутствие эффективного междуна-
родной механизма обеспечения ответственности ок-
купирующая держава продолжает применять наси-
лие в отношении палестинских граждан, заключая в 
тюрьмы десятки палестинцев и жестоко обращаясь 
с ними в своих центрах содержания под стражей, а 
также лишая имущества и перемещая тысячи пале-
стинских семей посредством своей политикой стро-
ительства и расширения незаконных поселений.

Мы разделяем обеспокоенность в связи с со-
общениями об отсутствии прогресса в деле осу-
ществления резолюции 2234 (2016). Очевидно, что 
строительство незаконных израильских поселений, 
а также стены в оккупированном Восточном Иеру-
салиме и вокруг него сознательно используются с 
целью кардинального изменения характера, стату-
са и демографического состава оккупированных 
палестинских территорий.

Моральный долг Совета заключается в том, 
чтобы побудить Израиль немедленно положить 
конец своим незаконным поселениям на оккупиро-
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ванных палестинских территориях, снять блокаду 
сектора Газа и прекратить все формы оккупации. 
Самой неотложной задачей должно стать обеспе-
чение международной защиты палестинского на-
рода, который на протяжении многих десятилетий 
страдает от израильской политики коллективного 
наказания. Недавняя голодовка тысяч заключенных 
в израильских центрах содержания под стражей 
подчеркивает необходимость постоянных усилий 
международного сообщества, направленных на то, 
чтобы услышать их жалобы и облегчить их бед-
ственное положение.

Под руководством нашего достопочтенного 
премьер-министра правительство и народ Бангла-
деш продолжают неуклонно поддерживать спра-
ведливую и законную борьбу палестинского народа 
за свои неотъемлемые права, включая его право на 
самоопределение и создание независимого, жизне-
способного, территориально единого и суверенного 
палестинского государства со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме в рамках решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. Бан-
гладеш отмечает подвижки в плане политического 
единства и примирения в Палестине, что мы счита-
ем шагом в правильном направлении.

Бангладеш надеется на позитивные признаки, 
являющиеся следствием различных региональных и 
двусторонних инициатив, реализуемых в целях уре-
гулирования палестинского вопроса в контексте ре-
шения, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Мы по-прежнему настоятельно призы-
ваем все основные стороны продолжать их усилия 
в интересах достижения всеобъемлющего решения 
палестинского вопроса в русле соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и в соответствии с 
Арабской мирной инициативой, «дорожной картой» 
«четверки» и принципом «земля в обмен на мир».

Мы также считаем необходимым обеспечить 
увеличенное, предсказуемое и устойчивое финанси-
рование Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, с тем чтобы оно мог-
ло эффективно выполнять свой гуманитарный ман-
дат в целях поддержки палестинских беженцев.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Марокко.

Г-н Атласси (Марокко) (говорит по-арабски): Я 
рад поздравить Вас, г-жа Председатель, с вступлени-
ем делегации Франции на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце и поблагодарить Вас за 
инициативу по проведению обсуждения положения 
на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Я также благодарю помощника Генерального се-
кретаря по политическим вопросам г-на Мирослава 
Йенча за его важный брифинг по этому вопросу.

В Палестине наблюдалось позитивное развитие 
событий, связанное с примирением между пале-
стинскими группировками и осуществлением Па-
лестинской администрацией своих полномочий в 
отношении палестинских территорий. Это будет от-
вечать интересам палестинского народа и позволит 
ему осуществить свое стремление создать свое соб-
ственное государство на палестинской территории в 
пределах границ, существовавших до 1967 года.

Мы вновь заявляем о том, что, к сожалению, па-
лестинский вопрос по-прежнему находится в состо-
янии тупика и что отсутствует какой-либо шанс или 
возможность ослабить напряженность, что позволи-
ло бы сторонам сесть за стол переговоров, поскольку 
внимание международного сообщества поглощено 
событиями в регионе и на международной арене. Это 
негативное положение дел находит свое выражение в 
ухудшении палестинской ситуации и в том тупике, 
который был для нее характерен начиная с 2014 года.

Израиль, к сожалению, продолжает проводить 
поселенческую политику на территориях, оккупи-
рованных с 1967 года. Это противоречит междуна-
родному праву, в том числе резолюции 2334 (2016). 
Продолжающаяся в течение 50 лет оккупация За-
падного берега, включая Восточный Иерусалим, 
политика иудаизации и поселенческая политика по-
родили чувство безысходности среди палестинцев, 
которые считают, что международное сообщество 
предало их. Это повлекло за собой многочисленные 
негативные последствия, включая рост уровня на-
силия и обращение к терроризму некоторых из них, 
которые считают, что у них нет другого выбора.

Иерусалим — это символ сосуществования. Он 
имеет особый статус не только среди населения Ие-
русалима, но и среди последователей трех религий. 
Это кибла для более чем 3 миллиардов мусульман, и 
любая попытка подорвать законный статус Аль-Кудс 
аш-Шарифа будет лишь разжигать ненависть, а также 
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побуждать население прибегать к терроризму и спо-
собствовать его распространению во всем регионе.

Королевство Марокко и его Величество король 
Марокко, который председательствует в Комитете 
по Иерусалиму, призывают к созданию Государство 
Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме, по-
скольку Его Величество полагает, что это единствен-
ный путь к достижению мира и прекращению кон-
фликтов на Ближнем Востоке и к укреплению меж-
дународного мира и безопасности. Его Королевское 
Величество неоднократно и с помощью различных 
средств, включая письмо, направленное Генерально-
му секретарю в июне, обращал внимание на наруше-
ния со стороны Израиля, касающиеся мечети Аль-
Акса, на опасность иудаизации Иерусалима, а также 
на принятые односторонние решения и на необходи-
мость положить конец поселенческой деятельности. 
Его Королевское Величество подчеркнул поддержку 
Королевством Марокко всех инициатив, направлен-
ных на достижение урегулирования, которое гаран-
тировало бы создание палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме, в пределах гра-
ниц, существовавших до 1967 года, живущего бок о 
бок с Израилем в условиях мира и безопасности.

В заключение следует отметить, что позиция 
Марокко неизменно основывается на принципах 
Арабской мирной инициативы и параметрах, пред-
усматривающих создание независимого Государ-
ства Палестина со столицей в Восточном Иеруса-
лиме в пределах границ, существовавших по состо-
янию на июнь 1967 года.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю главы делегации 
Европейского союза при Организации Объединенных 
Наций Ее Превосходительству г-же Джоан Адамсон.

Г-жа Адамсон (говорит по-английски): К это-
му заявлению присоединяются страны-кандидаты 
Черногория и Албания.

16 октября 28 министров иностранных дел го-
сударств — членов Европейского союза (ЕС) при-
няли заявление по Совместному всеобъемлющему 
плану действий (СВПД), который стал кульмина-
цией 12-летней дипломатии под эгидой ЕС и был 
единогласно одобрен Советом Безопасности в его 
резолюции 2231 (2015). Успешное осуществление 
СВПД продолжает обеспечивать исключительно 
мирный характер ядерной программы Ирана. Вы-

ражая озабоченность по поводу баллистических ра-
кет и роста напряженности в регионе, ЕС вновь под-
черкивает необходимость решения этой проблемы 
за пределами СВПД и полон решимости сохранить 
СВПД в качестве одного из ключевых элементов 
международной архитектуры нераспространения.

Ближневосточный мирный процесс остается в 
центре повестки дня Европейского союза. В ходе от-
крытых прений, состоявшихся 25 июля (см. S/PV.8011), 
мы подтвердили ключевые стратегические позиции 
ЕС по этому вопросу, которые ясно и последователь-
но отражены в ряде выводов Совета ЕС. Привержен-
ность ЕС урегулированию на основе создания двух 
государств является центральным элементом нашей 
политики. Мирное урегулирование на основе прин-
ципа сосуществования двух государств, которое по-
ложит конец оккупации и реализует чаяния обеих 
сторон, является единственным способом достиже-
ния прочного мира и безопасности, которых заслу-
живают и израильтяне, и палестинцы. Поэтому ЕС 
будет продолжать четко реагировать на события или 
инциденты, которые ставят под угрозу двугосудар-
ственное решение и подрывают мирный процесс.

Мы с глубокой озабоченностью принимаем к 
сведению доклады Специального координатора 
Организации Объединенных Наций г-на Младе-
нова о поселенческой деятельности и связанным 
с ней действиям, не в последнюю очередь в Вос-
точном Иерусалиме, в том числе третий доклад об 
осуществлении резолюции 2334 (2016), в котором 
отмечается, что в 2017 году поселенческая деятель-
ность осуществляется высокими темпами.

ЕС выражает глубокое сожаление в связи с тем, 
что на этой неделе израильские власти приняли реше-
ния продолжать осуществлять свои планы, проводить 
тендеры и выдавать разрешения на строительство 
тысяч единиц жилья на Западном берегу, в том чис-
ле впервые с 2002 года в центре Хеврона. Мы также 
с тревогой отмечаем сообщения о начале строитель-
ства первого за 20 лет нового поселения Амихай и о 
проведении подготовительных земляных работ в та-
ком чувствительном районе, как Гиват Хаматос в Вос-
точном Иерусалиме, где дальнейшее строительство 
поселений будет серьезно угрожать целостности и 
жизнеспособности будущего палестинского государ-
ства. Мы настоятельно призываем Израиль отменить 
эти решения, которые противоречат международному 
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праву и прямо угрожают достижению урегулирова-
ния на основе создания двух государств.

Позиция ЕС в отношении строительства из-
раильских поселений и связанной с этим деятель-
ности, включая недавнее выселение жителей в 
Восточном Иерусалиме и планы принудительного 
переселения бедуинских общин на Западный берег, 
ясна и неизменна: ЕС решительно выступает про-
тив поселенческой политики Израиля, которая по 
международному праву является незаконной. Как 
отмечается в резолюции 2334 (2016), она также се-
рьезно ставит под угрозу жизнеспособность реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Международное сообщество не при-
знает никаких изменений границ, существовавших 
по состоянию на 4 июня 1967 года, в том числе в 
отношении Иерусалима, если они не будут согласо-
ваны сторонами путем переговоров. Поселенческая 
деятельность в Восточном Иерусалиме серьезно 
подрывает возможность превращения Иерусалима 
в будущем в столицу обоих государств.

ЕС также решительно выступает против мер, 
которые в этом контексте принимаются на оккупи-
рованной палестинской территории, таких как по-
стоянный снос домов и конфискация имущества, в 
том числе принадлежащего проектам, финансируе-
мым ЕС и его государствами — членами.

ЕС глубоко обеспокоен тем, что непрекраща-
ющийся цикл насилия в последние месяцы привел 
к большим человеческим жертвам в Израиле и на 
палестинской территории. ЕС решительно осужда-
ет любые террористические нападения и насилие, 
которые совершаются всеми сторонами. В конце 
сентября на въезде в одно поселение на Западном 
берегу произошел инцидент со смертельным ис-
ходом, в котором палестинский боевик застрелил 
трех израильтян — одного мужчину-полицейского 
и двух охранников. Еще один охранник был тяжело 
ранен. ЕС выражает соболезнования пострадавшим 
и сожалеет по поводу гибели этих людей. Резолю-
ция 2334 (2016) осуждает все акты насилия в отно-
шении гражданских лиц. ЕС также решительно от-
вергает любое подстрекательство к ненависти или 
насилию и считает его в корне не совместимым с 
процессом мирного урегулирования. Выполнение 
обязательств принимать эффективные меры про-
тив насилия и подстрекательства имеет решающее 

значение для восстановления взаимного доверия и 
предотвращения дальнейшей эскалации.

Позвольте мне теперь перейти к ситуации в 
Газе, где и без того тяжелая гуманитарная ситу-
ация в последние месяцы обострилась, и не в по-
следнюю очередь из-за раскола, произошедшего на 
палестинской политической арене. ЕС постоянно 
настоятельно призывает все палестинские фракции 
сотрудничать друг с другом в удовлетворении по-
требностей палестинского населения. Для создания 
жизнеспособного палестинского государства необ-
ходима единая, легитимная и демократическая Па-
лестинская администрация, которая будет полно-
стью контролировать Западный берег и Газу.

ЕС приветствует соглашение, подписанное 
12 октября в Каире. Мы считаем, что оно может 
стать важным шагом на пути достижения реального 
прогресса в деле примирения между палестинцами. 
ЕС внимательно изучит положения этого соглаше-
ния и его последствия, и мы приветствуем постоян-
ное участие Египта. Если это соглашение будет вы-
полнено в полном объеме, оно может стать важным 
шагом вперед на пути к достижению единства среди 
палестинцев под руководством единой, легитимной 
и демократической Палестинской национальной ад-
министрации на основе платформы Организации 
освобождения Палестины, принципов «четверки» и 
действующих соглашений. ЕС готов в полной мере 
поддерживать эти усилия и будет продолжать под-
держивать связи с Египтом, нашими партнерами на 
местах и нашими международными партнерами, с 
тем чтобы этот процесс увенчался успехом.

ЕС призывает предоставить национальным, 
местным и международным гуманитарным орга-
низациям, в том числе органам ЕС и всем государ-
ствам — членам ЕС, беспрепятственный гуманитар-
ный доступ в Газу, как это предусмотрено нормами 
международного гуманитарного права. Недопусти-
мая ситуация в Газе и возникшая в последнее время 
в Иерусалиме напряженность подчеркивают необхо-
димость поиска политического решения. Поэтому ЕС 
будет продолжать неустанно работать со сторонами, 
региональными и международными партнерами, и 
не в последнюю очередь с ближневосточной «чет-
веркой», чтобы содействовать возвращению к кон-
структивному процессу реализации согласованного 
двугосударственного решения на основе известных 
параметров — к достижению прочного мира.
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Позвольте мне также сказать несколько слов о 
Ливане. 30 августа 2017 года Совет Безопасности еди-
ногласно принял резолюцию 2373 (2017), в которой 
он на один год продлил мандат Временных сил Орга-
низации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). 
Мы приветствуем эту резолюцию и вновь заявляем 
о нашей полной поддержке ВСООНЛ, включая их 
морской компонент, развертывание которого в рам-
ках существующего мандата наряду с Ливанскими 
вооруженными силами имеет решающее значение 
для поддержания стабильности и безопасности на 
юге Ливана и ливанском побережье. ВСООНЛ нуж-
но предоставить средства и оснащение, необходимые 
им для обеспечения их полной боеготовности. В то 
же время необходимо продолжать оказывать помощь 
Ливанским вооруженным силам, с тем чтобы они 
могли обеспечивать безопасность на всей террито-
рии страны и бороться с терроризмом.

В Сирии борьба еще не закончена. ЕС твердо 
убежден в том, что военного пути урегулирования 
этого конфликта не существует, и привержен делу 
сохранения единства, суверенитета, территори-
альной целостности и независимости сирийского 
государства. Обеспечить стабильность в Сирии и 
окончательную победу над ДАИШ и другими тер-
рористическими группировками, которые орудуют 
в Сирии и включены в санкционные перечни Ор-
ганизации Объединенных Наций, может только на-
дежное политическое решение, предусмотренное 
в резолюции 2254 (2015) и Женевском коммюнике 
2012 года (S/2012/522, приложение). ЕС полностью 
поддерживает усилия, которые Специальный по-
сланник г-н де Мистура прилагает в этом плане.

ЕС решительно осуждает непрекращающиеся 
систематические, повсеместные и грубые наруше-
ния прав человека и злоупотребления ими, а также 
нарушения норм международного гуманитарного 
права всеми сторонами, в частности сирийским ре-
жимом. Такие действия должны быть прекращены, 
а виновные должны быть привлечены к ответствен-
ности. На мероприятии по Сирии, организованном 
ЕС в Нью-Йорке накануне сессии Генеральной Ас-
самблеи, Высокий представитель г-жа Могерини 
запустила Брюссельский процесс, который имеет 
целью сохранить повышенное внимание междуна-
родного сообщества к конфликту в Сирии, продол-
жающейся гуманитарной ситуации, а также моби-
лизовать международное сообщество на поддерж-
ку процесса достижения прочного политического 

урегулирования на основе проведения переговоров 
в Женеве в соответствии с резолюцией 2254 (2015) 
в интересах сирийского народа и всего региона. ЕС 
решил активизировать усилия по обеспечению пол-
ного и эффективного участия женщин и постоян-
ных консультаций и диалога с гражданским обще-
ством в ходе политического процесса.

ЕС вновь заявляет о том, что он будет готов 
оказывать помощь в восстановлении Сирии только 
после достижения всеобъемлющего, подлинного и 
всеобъемлющего политического перехода, согласо-
ванного на переговорах между сирийскими сторо-
нами конфликта на основе резолюции 2254 (2015) и 
Женевского коммюнике.

Что касается Ирака, то, во-первых, мы привет-
ствуем тот факт, что иракским силам — при под-
держке глобальной коалиции по борьбе с ДАИШ — 
удалось быстро нанести поражение ДАИШ в Хавид-
же. Что же касается одностороннего референдума, 
который был проведен в Иракском Курдистане, то 
ЕС неизменно поддерживает единство, суверенитет 
и территориальную целостность Ирака. ЕС счита-
ет, что общим интересам иракского народа будут 
лучше всего отвечать диалог и сотрудничество, что 
следует избегать односторонних шагов и что все 
нерешенные вопросы должны быть урегулированы 
на основе консенсуса, достигнутого при полном со-
блюдении положений Конституции Ирака.

ЕС призывает федеральное правительство 
Ирака и региональное правительство Курдиста-
на развивать их успешное сотрудничество в деле 
обеспечения безопасности, которым была отмече-
на кампания по освобождению Мосула, и начать 
конструктивный диалог по всем экономическим и 
политическим вопросам, в том числе по вопросу о 
спорных внутренних границах. ЕС также настоя-
тельно призывает все стороны в Иракском Курди-
стане искать точки соприкосновения и возобновить 
работу их демократических институтов, в том чис-
ле путем проведения региональных выборов.

В этой связи мы крайне обеспокоены опасно-
стью эскалации, не в последнюю очередь в Киркуке. 
Никаких военных способов преодоления внутрии-
ракских разногласий быть не может. Все стороны 
должны проявлять сдержанность, воздерживаться 
от дальнейшей эскалации и вступить в конструк-
тивный диалог по всем нерешенным вопросам на 
основе положений Конституции Ирака.
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Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Катара.

Г-жа Аль-Тани (Катар) (говорит по-арабски): Я 
благодарю Председателя за созыв сегодняшнего за-
седания, а помощника Генерального секретаря Ми-
рослава Йенчу — за его брифинг.

Сегодняшние открытые прения проводятся на 
фоне важных событий, подающих надежду на начало 
новой эпохи палестинского единства в результате фор-
мирования палестинского правительства националь-
ного единства, представляющего все палестинские 
фракции. В этой связи я еще раз заявляю о том, что 
Катар приветствует подписание соглашения о прими-
рении между ФАТХ и ХАМАС наряду с формирова-
нием национального правительства, которое присту-
пает к исполнению своих обязанностей в секторе Газа. 
Мы, в Катаре, осознаем значение нынешнего этапа в 
дальнейших усилиях по достижению мира и хотим 
особо отметить необходимость продвижения вперед 
в реализации соглашения о примирении с целью до-
биться национального единства, на которое уповает 
палестинский народ. Мы надеемся, что эти недавние 
позитивные события послужат дополнительным сти-
мулом к тому, чтобы добиваться прогресса и преодо-
леть нынешний застой в мирном процессе, тем самым 
вселив в страны и народы региона новую надежду. 
В последнее время Катар делает все возможное ради 
того, чтобы способствовать продвижению мирного 
процесса вперед, в том числе путем содействия па-
лестинскому примирению и оказания гуманитарной 
помощи нашим палестинским братьям, одновременно 
продолжая сотрудничать с международным сообще-
ством во имя достижения мира.

Для установления мира как для Палестины, так и 
Израиля все стороны обязаны соблюдать нормы меж-
дународного права, при этом упорно добиваясь созда-
ния условий, благоприятствующих достижению мира 
и безопасности, посредством усилий, направленных 
на разрядку напряженности и обеспечение уважитель-
ного отношения к религиозным святыням, в особен-
ности к Харам-аш-Шарифу, с целью добиться стабиль-
ности в регионе и способствовать деэскалации других 
кризисов. Катар поддерживает концепцию двугосу-
дарственного решения, согласно которому две стра-
ны смогут жить бок о бок друг с другом в условиях 
мира. Такое урегулирование подразумевает создание 
в пределах границах, существовавших до 1967 года, 
независимого палестинского государства со столицей 

в Восточном Иерусалиме, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и Арабской мирной 
инициативе.

Преодоление опасностей и угроз, создаваемых 
для международного мира и безопасности продолжа-
ющимся сирийским кризисом, требует активизации 
усилий, направленных на достижение его политиче-
ского урегулирования. Мы подтверждаем свою пози-
цию в поддержку любых нацеленных на это усилий на 
основе Женевского коммюнике 2012 года (S/2012/522, 
annex) и соответствующих резолюций Совета Без-
опасности, в том числе резолюции 2254 (2015), в целях 
реализации чаяний сирийского народа на достижение 
стабильности и сохранение территориальной целост-
ности страны. В этой связи мы поддерживаем любые 
усилия по деэскалации напряженности и предотвра-
щению трений, прилагаемые согласно Уставу Орга-
низации Объединенных Наций, положениям между-
народного права и международного гуманитарного 
права, а также процессу, проводимому в Астане. Мы 
также будем расширять свое сотрудничество с наши-
ми международными партнерами в оказании помощи 
нашим сирийским братьям и сестрам.

Для того чтобы преодолеть нынешний кризис 
на Ближнем Востоке и покончить там с экстре-
мизмом и терроризмом, мы должны заниматься 
решением серьезных и сложных проблем совмест-
ными усилиями в рамках более активного сотруд-
ничества. Возникновение новых конфликтов еще в 
большей мере осложняет уже существующие кри-
зисы и подрывает международные усилия как раз 
в то время, когда обстановка в нашем регионе и без 
того уже слишком сложна. С начала июня Катар 
подвергается совершенно неоправданной блокаде, 
которая представляет собой вопиющее нарушение 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций и подрывает дружественные вза-
имоотношения между государствами, создавая в 
регионе атмосферу нестабильности.

Несмотря на такие нападки на Катар, который 
придерживается своей политики урегулирования 
конфликтов мирными средствами, мы вновь заяв-
ляем о своей поддержке предложения эмира Кувей-
та Его Высочества шейха Сабаха аль-Ахмеда аль-
Джабера ас-Сабаха оказать искренние посредниче-
ские услуги и высоко ценим отношение к нему всех 
тех союзных государств, которые его поддерживают.
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В заключение Катар вновь заявляет о своей ре-
шимости принимать активное и позитивное участие 
в оказании поддержки любым усилиям, направлен-
ным на достижение мира на Ближнем Востоке и 
реализацию целей Совета Безопасности в деле под-
держания международного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется заместителю Председателя Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа.

Г-жа Родригес Камехо (говорит по-испански): 
Семьдесят лет спустя после того, как Генеральная 
Ассамблея постановила поделить Палестину и за-
ложила основы для создания Государства Израиль, 
Государству Палестина еще только предстоит обре-
сти независимость, и права палестинского народа 
по-прежнему попираются. До тех пор, пока пале-
стинский вопрос не будет решен во всех его аспек-
тах, Организация Объединенных Наций и ее орга-
ны, в том числе и Совет Безопасности, будут нести 
историческую и постоянную ответственность за то, 
чтобы оказывать палестинскому народу содействие 
в достижении мира и достойной жизни посред-
ством осуществления своих неотъемлемых прав, в 
том числе права на самоопределение и националь-
ную независимость, а также прав беженцев.

Члены Совета Безопасности неоднократно под-
черкивали, что нынешнее положение дел непри-
емлемо. После посещения Израиля и Палестины 
Генеральный секретарь предостерег о том, что нам 
нельзя допустить перерастания сегодняшнего за-
стоя в мирном процессе в завтрашнюю эскалацию 
конфликта. Сейчас, когда 50-летняя оккупация по-
степенно, если не сразу, все больше перерастает 
в аннексию, становится все более очевидным то, 
что нынешнее положение дел отнюдь не статично. 
Скорее, мы являемся свидетелями постоянно ухуд-
шающейся ситуации на местах наряду с система-
тическим лишением палестинского народа права 
собственности, что подрывает любые его надежды 
на достижение свободы, равноправия и справедли-
вого мира. Непрестанно проводимая Израилем по-
селенческая кампания, которую Совет осудил как 
противозаконную, служит доказательством нарас-
тающей тенденции к выселению палестинцев. В 
прошлом месяце Израиль объявил о планах эваку-
ировать Сусию и Хан-эль-Ахмар в зоне С на Запад-
ном берегу — общины, проживающие на землях, 

предположительно предназначенных для расши-
рения поселений. Помимо этого в августе израиль-
ские власти издали военный приказ о создании в 
Хевроне государственной администрации, которая 
укрепит положение проживающих там поселенцев. 
Израильская группа «Мир — сейчас» предупреди-
ла о том, что этим указом в городе официально за-
крепляется система апартеида.

На своей сентябрьской конференции фракция 
Израильский национальный союз провозгласила 
дерзкий план, предусматривающий аннексию ок-
купированной территории, выселение оттуда пале-
стинцев и лишение их неотъемлемых прав, если они 
от них не откажутся. Такие экстремистские планы 
постоянно усугубляются провокационными и под-
стрекательскими заявлениями со стороны израиль-
ского правительства и военных должностных лиц, 
в том числе самого премьер-министра. Комитет 
присоединяется к обращенным к обеим сторонам 
неоднократным призывам Совета воздерживаться 
от провокационных действий, подстрекательства и 
воинственной риторики.

Совет не может игнорировать эти опасные со-
бытия. Кроме того, мы не обречены на коллектив-
ный провал; из этой сложной ситуации есть вы-
ход. Существует консенсус в отношении того, что 
израильские поселения на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, не только представляют собой нарушение 
норм международного права, но и создают серьез-
ную угрозу жизнеспособности двугосударственно-
го решения. Резолюция 2334 (2016) предоставляет 
государствам-членам инструменты для обращения 
вспять негативных тенденций на местах, спасения 
двугосударственного решения и — в соответствии 
с мандатом, возложенным на Совет согласно Уставу 
Организации Объединенных Наций, — содействия 
делу мира и безопасности.

Комитет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа заявляет о своей готовности 
поддерживать усилия Совета по рассмотрению 
практических путей и средств обеспечения полно-
го соблюдения положений этой резолюции. Кроме 
того, в связи с рекомендациями, содержащимися в 
его годовом докладе за 2017 год, представленном 
Генеральной Ассамблее (A/72/35), Комитет вновь 
обращается к Генеральному секретарю с просьбой 
представлять в письменной форме доклады о ее 
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осуществлении, в том числе предложения о мерах 
по обеспечению привлечения к ответственности за 
деятельность по строительству поселений и другие 
нарушения норм международного права.

Комитет приветствует продемонстрирован-
ную всеми сторонами необходимую политическую 
волю к содействию примирению палестинцев и соз-
данию благоприятных условий для эффективного 
функционирования палестинского правительства 
национального согласия. Я хотела бы отметить кон-
структивную роль, которую в этом отношении сы-
грал Египет. Комитет предлагает свою поддержку 
в отношении всех усилий по поощрению внутрипа-
лестинского единства и вновь требует положить ко-
нец незаконной 10-летней блокаде Израилем секто-
ра Газа. Он также приветствует предпринимаемые 
дипломатические усилия, направленные на дости-
жение двугосударственного решения, в том числе 
со стороны Китая, Российской Федерации, Соеди-
ненных Штатов и арабских стран, среди прочего.

В целях поддержки процесса строительства па-
лестинского государства Комитет будет продолжать 
расширять свою программу наращивания потенци-
ала, в частности посредством спонсирования про-
хождения одним из палестинских должностных лиц 
учебного курса по многосторонним переговорам по 
природоохранным вопросам, который будет прове-
ден во Франции, и подготовки еще трех должност-
ных лиц по вопросам каталитической поддержки 
Организацией Объединенных Наций сотрудниче-
ства по линии Юг-Юг и трехстороннего сотрудниче-
ства в деле осуществления Повестки дня на период 
до 2030 года, которая пройдет в Германии.

В прошлом месяце на встрече в Нью-Йорке миро-
вых лидеров, прибывших для участия в ежегодных 
общих прениях, была подтверждена вера в многосто-
ронний подход и основанный на нормах права между-
народный порядок как единственный способ устране-
ния угроз международному миру и безопасности.

Если мы хотим восстановить надежду и изме-
нить к лучшему жизнь простых людей, если мы хо-
тим сделать предотвращение конфликтов и их уре-
гулирование центральным элементом реформы Ор-
ганизации Объединенных Наций и если мы хотим 
добиться установления прочного мира на Ближнем 
Востоке, то нам необходимы безотлагательные 
действия со стороны Совета. В этой связи Коми-
тет призывает всех удвоить усилия по достижению 

двугосударственного решения на основе границ 
1967 года и согласно соответствующим резолюци-
ям Организации Объединенных Наций, Мадрид-
ским принципам, Арабской мирной инициативе и 
разработанной «четверкой» «дорожной карте».

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Объединен-
ных Арабских Эмиратов.

Г-н Аль-Махмуд (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): От имени Объеди-
ненных Арабских Эмиратов я поздравляю Фран-
цию со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности и благодарю ее за руководство рабо-
той этих важных ежеквартальных прений. Объеди-
ненные Арабские Эмираты также выражают свою 
признательность помощнику Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-ну Мирославу 
Йенче за проведенный им сегодня утром брифинг.

Объединенные Арабские Эмираты поддержи-
вают региональные и международные усилия по 
продвижению вперед ближневосточного мирного 
процесса, в результате которых была принята ре-
золюция 2334 (2016), а в Каире на прошлой неделе 
подписано внутрипалестинское соглашение. В этой 
связи мы высоко оцениваем усилия братской Араб-
ской Республики Египет, направленные на восста-
новление единства палестинского народа и поддер-
жание стабильности в регионе.

Несмотря на международные усилия по дости-
жению мира в этом регионе, Израиль продолжает 
нарушать нормы международного права и поло-
жения резолюций, а также расширять свою неза-
конную поселенческую деятельность, затрудняя 
достижение двугосударственного решения. Неза-
конная практика Израиля, направленная против па-
лестинского народа, привела к ухудшению гумани-
тарных, экономических и социальных условий на 
оккупированных палестинских территориях. Эту 
ситуацию используют террористические группы и 
их пособники в целях распространения экстремиз-
ма и насилия на Ближнем Востоке.

Объединенные Арабские Эмираты вновь под-
тверждают необходимость положить конец изра-
ильской оккупации и предоставить палестинско-
му народу его неотъемлемые права, включая его 
право на создание независимого палестинского го-
сударства на основе границ по состоянию на июнь 
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1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме в 
соответствии со всеми международными резолю-
циями, Арабской мирной инициативой и Мадрид-
скими принципами. Кроме того, мы подчеркиваем 
важность оказания поддержки для удовлетворения 
потребностей палестинского народа и расширения 
его прав и возможностей, с тем чтобы он мог соз-
дать свое собственное государство и — подобно на-
родам всех других стран — достичь целей в обла-
сти устойчивого развития. В этом году Объединен-
ные Арабские Эмираты направили дополнительные 
взносы в Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, с тем чтобы это 
агентство могло оказывать палестинскому народу 
основные услуги, в том числе в области питания, 
образования и здравоохранения.

Важно продолжать работу по достижению 
справедливого и всеобъемлющего решения пале-
стинского вопроса. Объединенные Арабские Эми-
раты также прилагают активные усилия по восста-
новлению стабильности в нашем регионе, который 
страдает от множества опасных конфликтов и кри-
зисов. Отсутствие безопасности и стабильности в 
регионе приводит к гибели значительного числа 
людей, перемещению населения и разрушению эко-
номической и социальной инфраструктуры.

Нет сомнений в том, что продолжающееся про-
вокационное поведение и вмешательство на реги-
ональном уровне государств-изгоев, а также под-
держка ими экстремизма и терроризма дестабили-
зируют регион и создают угрозу международной 
безопасности. Поэтому эти государства должны 
выполнить свои обязательства в соответствии с 
международным правом и Уставом Организации 
Объединенных Наций и прекратить распростране-
ние конфликтов и хаоса как на региональном, так 
и на международном уровне. Совет Безопасности 
и международное сообщество должны призвать к 
ответственности страны, которые поддерживают и 
финансируют терроризм, и проявлять абсолютную 
нетерпимость по отношению к тем, кто предостав-
ляет помощь или убежище террористическим груп-
пам, сеющим хаос в регионе.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
политическое урегулирование кризисов в Ливии, 
Сирии и Йемене — это единственный способ вос-
становления стабильности. В этой связи Объеди-

ненные Арабские Эмираты вновь заявляют о своей 
поддержке мирных усилий Организации Объеди-
ненных Наций, направленных на побуждение сто-
рон в указанных странах вести переговоры и дости-
гать всеобъемлющих и политических решений.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Нигерии.

Г-н Хайдара (Нигерия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, мы хотели бы поблагодарить 
Вас за созыв сегодняшнего заседания, которое дает 
нам возможность обсудить последние события на 
Ближнем Востоке. Мы хотели бы также поблагода-
рить помощника Генерального секретаря Йенчу за 
его информативный брифинг.

Нигерия присоединяется к заявлению, с кото-
рым только что выступил представитель Венесуэ-
лы от имени Движения неприсоединения.

После долгих лет напряженности мы привет-
ствуем решение ХАМАС принять условия прави-
тельства Рамаллаха для воссоединения Западного 
берега и сектора Газа в единое целое, подчиняюще-
еся одному закону и одному правительству. В этой 
связи Нигерия приветствует подписание в Каире 
12 октября внутрипалестинского соглашения. Мы 
воздаем должное президенту Государства Палести-
на и всем другим заинтересованным сторонам за 
это достижение. В частности, мы выражаем свою 
глубокую признательность правительству Египта 
за его решающую роль в содействии достижению 
этого соглашения. Мы полагаем, что это событие 
будет способствовать открытию контрольно-про-
пускных пунктов и одновременно снимет закон-
ную озабоченность Израиля в плане безопасности, 
а также разблокирует международную поддержку 
для обеспечения роста, стабильности и процвета-
ния Газы, что имеет решающее значение для уси-
лий по достижению прочного мира.

Чрезвычайно важно продолжать сотрудничество 
с Израилем, палестинскими властями и странами 
региона в поддержку этого процесса. В то же время 
крайне важно улучшить гуманитарную ситуацию в 
Газе, которая отражается на физическом, социальном 
и экономическом благополучии населения. В этой 
связи мы призываем международное сообщество 
предпринять соответствующие действия. Пользуясь 
возможностью участия в этих прениях, хотели бы 
подчеркнуть, что продолжение Израилем поселенче-
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ской деятельности, которая является незаконной по 
международному праву, подрывает реализацию дву-
государственного решения. Эта проблема вызывает у 
нас огромное беспокойство. Двугосударственное ре-
шение лежит в основе мирного процесса на Ближнем 
Востоке. Оно пользуется поддержкой международно-
го сообщества и общепризнанно как путь к обеспе-
чению прочного мира между двумя сторонами. Мы 
настоятельно призываем политическое руководство 
Израиля продемонстрировать свою приверженность 
двугосударственному решению.

Мы призываем государства, которые могут ока-
зать влияние на стороны, поощрять их к возобнов-
лению диалога на основе соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, Мадридских принципов, 
«дорожной карты» «четверки», Арабской мирной 
инициативы и существующих соглашений между 
сторонами. Нигерия вновь заявляет о своей неиз-
менной поддержке двугосударственного решения, 
в соответствии с которым Израиль и Палестина бу-
дут жить бок о бок в мире и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Иордании.

Г-н Аль-Мумани (Иордания) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Францию со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в октябре месяце. Мне хотелось 
бы также поблагодарить г-на Йенчу за его весьма 
полезный брифинг.

Члены Совета Безопасности и международное 
сообщество на различных международных фору-
мах неоднократно заявляли о важности достиже-
ния мира и стабильности на Ближнем Востоке, де-
монстрируя свою убежденность в том, что стабиль-
ность в этом регионе отвечает как его интересам, 
так и интересам международного сообщества и 
будет способствовать международному миру и без-
опасности. Мы согласны с этой общепризнанной 
позицией. Мы разделяем стремление к миру и при-
знаем необходимость принять во внимание чаяния 
народов на обеспечение стабильности. Мы хотели 
бы вновь заявить о том, что мир будет возможен 
только при условии возобновления сотрудниче-
ства и диалога наряду с совместными усилиями по 
устранению коренных причин конфликта и их объ-
ективному рассмотрению в соответствии с между-
народным правом и соответствующими резолюци-
ями Совета Безопасности.

Иордания играет важную роль на политической 
арене Ближнего Востока, особенно благодаря про-
ведению мудрой и сбалансированной внешней по-
литике в регионе, который изобилует конфликтами. 
Мы являемся оплотом мира и поддерживаем тесные 
отношения со всеми разнообразными региональ-
ными и международными партнерами. Мы будем 
использовать эти отношения для содействия миру 
и безопасности в регионе, борьбы с терроризмом 
и поиска мирных решений конфликтов, особенно 
арабо-израильского конфликта. Достижение проч-
ного всеобъемлющего решения палестинского во-
проса является одним из основных факторов поли-
тической стабильности в нашем регионе. Мы при-
ветствуем все усилия по достижению справедли-
вого урегулирования этого вопроса, которое могло 
бы содействовать продвижению вперед мирного 
процесса и возобновлению и активизации ограни-
ченных временными рамками переговоров между 
израильтянами и палестинцами на основе двугосу-
дарственного решения. Это единственный способ 
решения проблемы.

Будущее Израиля и его признание в регионе, а 
также в арабо-мусульманском мире зависит от бу-
дущего палестинцев. Мир между двумя сторона-
ми невозможен до тех пор, пока не будет создано 
независимое палестинское государство в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме. Этот вопрос включает 
много аспектов, касающихся, в частности, араб-
ского, мусульманского и международного консен-
суса в отношении двугосударственного решения. 
Это подтверждено в Арабской мирной инициативе, 
предусматривающей политический горизонт, необ-
ходимый для мирного урегулирования, которое от-
вечало бы чаяниям палестинского народа, а также 
учитывало бы интересы Израиля.

В соответствии с принципами хашимитской за-
щиты мусульманских и христианских святынь Иор-
дания прилагает огромные усилия для защиты свя-
тых мест в Иерусалиме и сохранения их историческо-
го и юридического значения. Она выступала с дипло-
матическими инициативами на многих международ-
ных форумах, в частности в ЮНЕСКО, и оказывала 
содействие достижению международного и арабско-
го консенсуса по ряду резолюций, благодаря чему 
Иерусалим остается в повестке дня Исполнительно-
го совета ЮНЕСКО, который подтверждает, что за-
конодательные и административные меры, принятые 
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Израилем для изменения характер Иерусалима и его 
правового статуса являются недействительными. Я 
вновь подтверждаю важность последней резолюции, 
принятой 58 государствами — членами Исполни-
тельного совета ЮНЕСКО.

Мы вновь напоминаем о важности соглашения 
о национальном примирении между палестинцами 
в качестве первого значимого шага на пути к пре-
кращению раскола и содействию палестинскому на-
циональному единству, что способствует созданию 
условий, благоприятствующих возобновлению изра-
ильско-палестинских переговоров с целью создания 
независимого палестинского государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Мы поддерживаем усилия 
Египта и подчеркиваем его роль в обеспечении пале-
стинского национального примирения.

Что касается сирийского кризиса, то мы будем 
использовать наши отношения со всеми заинтересо-
ванными сторонами для достижения мира в Сирии. 
Мы достигли соглашения с Соединенными Штатами 
и Российской Федерацией с целью прекращения на-
силия на юге и западе Сирии. Мы подчеркиваем важ-
ность политического урегулирования сирийского 
кризиса, которое позволит сохранить территориаль-
ную целостность Сирии и обеспечить лучшее буду-
щее, отвечающее чаяниям сирийского народа, а так-
же даст сирийским беженцам возможность вернуться 
в свою страну и приступить к ее восстановлению.

Мы вновь подтверждаем свою готовность к со-
трудничеству со всеми международными партнера-
ми для создания мирной и стабильной обстановки 
на всей территории Сирии с целью предоставления 
доступа к гуманитарной помощи всем нуждаю-
щимся и содействия стабильности в интересах си-
рийского народа, который подвергается насилию в 
течение семи лет. Мы надеемся, что мирный про-
цесс в Астане и Женевские переговоры, которые 
проходят под эгидой Организации Объединенных 
Наций, будут способствовать продвижению вперед 
политического процесса с учетом различных соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, в 
частности резолюции 2254 (2015).

Мы вновь подтверждаем важность прекраще-
ния кризиса в Йемене. Необходимо восстановить 
легитимность и спокойствие в Йемене на основе 
инициативы Совета сотрудничества стран Залива 
и Механизма ее осуществления, а также на основе 

решений Конференции по национальному диалогу 
и соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти, в частности резолюции 2216 (2015).

Мы поддерживаем одобренный Организацией 
Объединенных Наций план, направленный на воз-
обновление мирного процесса в Ливии, и надеемся, 
что мы сможем предложить ливийскому народу эф-
фективный переходный механизм.

Наконец, мы сделаем все возможное для того, 
чтобы положить конец экстремизму и терроризму, 
которые дестабилизируют Ближний Восток. Мы под-
тверждаем важность борьбы с терроризмом на всех 
уровнях, как в теоретической, так и практической пло-
скости, что потребует коллективных международных 
усилий на Ближнем Востоке и в других регионах. На-
роды региона хотят мира и стабильности и мирного 
урегулирования кризисов. Достижение стабильности 
имеет ключевое значение для поощрения экономиче-
ского и устойчивого развития, а также инвестиций в 
будущее, в нашу молодежь и грядущие поколения.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кубы.

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): Мы приветствуем эти открытые прения 
Совета Безопасности и поддерживаем заявление, с 
которым выступил представитель делегации Боли-
варианской Республики Венесуэла от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран.

Мы вновь выражаем нашу глубокую обеспоко-
енность в связи с ситуацией на Ближнем Востоке, 
в частности в связи с отсутствием ощутимого про-
гресса на пути к справедливому, мирному, всеобъ-
емлющему и прочному урегулированию израиль-
ско-палестинского конфликта, который лежит в 
основе арабо-израильского конфликта.

Вызывает сожаление тот факт, что с момента 
проведения последнего заседания Совета по этому 
вопросу не произошло никакого улучшения ситуа-
ции на местах. Оккупация палестинской террито-
рии продолжается, равно как и конфискация пале-
стинских земель и имущества, строительство и рас-
ширение поселений на оккупированной палестин-
ской территории, в том числе в Восточном Иеру-
салиме, насильственное перемещение, весь спектр 
незаконной поселенческой политики и практики и 
коллективное наказание палестинского народа.
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Совет Безопасности должен принять конкрет-
ные меры, для того чтобы без дальнейших проволо-
чек положить конец этой исторической несправед-
ливости. Он должен также немедленно положить 
конец почти десятилетней блокаде сектора Газа, где 
более 2 миллионов палестинских граждан сталки-
ваются с последствиями глубокого социально-эко-
номического и гуманитарного кризиса.

Куба отмечает и поддерживает инициативы, на-
правленные на возобновление прямых мирных пере-
говоров между палестинцами и израильтянами и на 
достижение межпалестинского примирения и един-
ства. Наша страна будет и впредь поддерживать все-
объемлющее, справедливое и прочное урегулиро-
вание палестино-израильского конфликта, которое 
будет основано на двугосударственном решении и 
позволит палестинцам реализовать свое право на са-
моопределение и создание свободного, независимого 
и суверенного государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме и в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, а также право беженцев на возвраще-
ние. Мы также будем и впредь поддерживать всту-
пление Палестины в Организацию Объединенных 
Наций в качестве ее полноправного члена.

Что касается сирийских Голан, то Куба требует 
прекращения израильской оккупации и вновь заяв-
ляет, что любые меры или действия, которые были 
приняты или принимаются для изменения юриди-
ческого, физического и демографического статуса и 
институциональной структуры оккупированных 
сирийских Голан, а также меры Израиля по осу-
ществлению своей юрисдикции и управления на 
этой территории, являются нарушениями между-
народного права, международных соглашений, 
Устава и резолюций Организации Объединенных 
Наций, в том числе резолюции 497 (1981) Совета 
Безопасности и четвертой Женевской конвенции.

Куба призывает к конструктивному и уважитель-
ному диалогу между народами региона и прекраще-
нию насилия, вмешательства во внутренние дела, ино-
странной агрессии и конфликтов на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мальдив-
ских Островов.

Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы поблаго-
дарить Францию в ее качестве Председателя Сове-

та Безопасности за проведение этих открытых пре-
ний по вопросу о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос.

Создание независимого палестинского государ-
ства со столицей в Восточном Иерусалиме, живу-
щего бок о бок с Израилем, является единственным 
решением вопроса о Палестине. Мы считаем, что 
единственным жизнеспособным способом дости-
жения этой цели является вывод Израилем своих 
сил с оккупированных территорий к границам, су-
ществовавшим до 1967 года, и обеспечение возвра-
щения беженцев на свои законные земли.

Совет Безопасности поступил правильно, при-
няв историческую резолюцию 2334 (2016) в декабре 
2016 года, в которой потребовал, чтобы Израиль не-
медленно и полностью прекратил любую поселен-
ческую деятельность на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим. 
Совет Безопасности также дал предельно ясно по-
нять, что он не признает никаких изменений границ, 
существовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, 
в том числе в отношении Иерусалима, за исключе-
нием согласованных сторонами путем переговоров.

Мальдивские Острова решительно осуждают огра-
ничения, введенные оккупирующей державой для из-
менения исторического и правового статус-кво в Вос-
точном Иерусалиме, особенно в отношении комплекса 
Харам-аш-Шариф, в том числе мечети Аль-Акса. Пра-
вительство Мальдивских Островов призывает окку-
пирующую державу, Израиль, немедленно прекратить 
свою незаконную деятельность и соблюдать свои меж-
дународно-правовые обязательства, в том числе соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности.

Мальдивские Острова также приветствуют 
третий доклад Генерального секретаря об осущест-
влении резолюции 2334 (2016) и поддерживают 
призывы к представлению предметных письмен-
ных докладов в поддержку выполнения обязанно-
стей Совета по продвижению вперед целей этой 
резолюции. Мы считаем, что надлежащая докумен-
тация необходима, особенно сейчас, когда Израиль, 
оккупирующая держава, продолжает игнорировать 
юридически обязательные резолюции Совета.

Мальдивские Острова призывают Совет акти-
визировать свои усилия по выполнению этой резо-
люции, с тем чтобы добиться прекращения незакон-
ной оккупации Израилем Палестины и сирийских 
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Голан, признания и уважения им суверенитета не-
зависимого Государства Палестина и обеспечения 
возвращения беженцев. Совет несет официальную 
ответственность за обеспечение соблюдения его 
собственных резолюций. Он представляет надежды 
и чаяния угнетенных лиц и жертв угнетения. Да-
вайте же не дадим этим надеждам угаснуть.

Эти надежды действительно угасают в Сирии. 
Вот уже ведьмой год в стране с богатой историей 
продолжается конфликт. С момента его начала были 
убиты сотни и даже тысячи людей, миллионам при-
шлось спасаться бегством, больницы и основные 
объекты инфраструктуры превратились в руины 
и разрушены целые города наряду с объектами 
культурного наследия. Народ Сирии по-прежнему 
живет в страхе, будучи неуверенным в будущем. 
Мальдивские Острова призывают международное 
сообщество и членов Совета Безопасности немед-
ленно положить конец этому конфликту.

Как в Палестине, так и в Сирии отсутствует 
одна важная составляющая прав человека, что и 
является главной причиной конфликта. Речь идет 
об уважении основных прав человека. Воюющим 
сторонам в Сирии не так уж сложно уважать права 
друг друга. Как и Израилю вовсе не сложно ува-
жать основные права человека и человеческое до-
стоинство палестинцев. Уважение права Палести-
ны на самоопределение, независимость и суверени-
тет отвечает интересам всех сторон.

Мальдивские Острова будут поощрять эти важ-
ные принципы, в том числе в работе Совета Безопас-
ности, если наша страна будет избрана в состав Сове-
та на период 2019–2020 годов в ходе выборов, которые 
состоятся в следующем году. Мы будем сотрудничать 
со всеми соответствующими сторонами для выработ-
ки совместных решений в интересах общего будуще-
го — будущего на основе прочного мира.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Норвегии.

Г-н Хаттрем (Норвегия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Францию со 
вступлением на пост Председателя Совета в этом месяце.

Норвегия обеспокоена в связи с недавней эскала-
цией военных действий на севере Ирака. Мы насто-
ятельно призываем все стороны урегулировать этот 
конфликт мирными средствами. Дальнейшая эскала-
ция лишь усугубит тяжелую гуманитарную ситуа-

цию, в которой оказались миллионы мирных жителей 
Ирака. В данный момент нам критически необходи-
мо оставаться едиными в наших усилиях по борьбе с 
«Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ). 
И в Ираке, и в Сирии ИГИЛ потеряло большую часть 
территорий, которые оно контролировало — в значи-
тельной степени благодаря усилиям глобальной коа-
лиции по борьбе с ДАИШ и ее партнеров.

В Сирии нас обнадеживают последние события 
в Ракке. В то же время, несмотря на созданные зоны 
деэскалации, гуманитарный доступ по-прежнему 
затруднен. Поэтому мы призываем Совет позабо-
титься о том, чтобы гуманитарные организации 
имели доступ во все районы, в которых необходима 
помощь, на всей территории Сирии. Мы также при-
зываем Совет помочь в достижении надежного по-
литического урегулирования конфликта, ибо только 
оно одно может обеспечить стабильное сокращение 
насилия и предотвратить новые войны в будущем.

Прочного мира, безопасности и благополучия, в 
равной мере для израильтян и для палестинцев, мож-
но достичь, только реализовав согласованное путем 
переговоров решение, основанное на сосуществова-
нии двух государств. Норвегия приветствует нынеш-
ние усилия Соединенных Штатов по возобновлению 
процесса переговоров, и готова поддержать этот по-
литический процесс. Нынешнее положение неустой-
чиво, потому что политический процесс уже давно 
остановился. Международная группа доноров для 
Палестины, Специальный комитет связи по коорди-
нации международной помощи палестинцам, собрал-
ся в Нью-Йорке 18 сентября, чтобы оценить процесс 
строительства палестинского государства и под-
держать согласованное путем переговоров решение, 
основанное на сосуществовании двух государств. 
Специальный комитет обсудил пути укрепления па-
лестинской экономики и рассмотрел вопрос об ухуд-
шении гуманитарной ситуации в Газе. Наш страте-
гический приоритет как Председателя Специального 
комитета по-прежнему включает три следующих 
компонента: обеспечение бюджетно-финансовой 
устойчивости Палестинской администрации, устой-
чивое развитие экономики с упором на энергетику и 
водоснабжение и восстановление Газы.

Норвегия приветствует соглашение, которое 
ФАТХ и ХАМАС подписали 12 сентября в Каире. 
Это важный шаг к восстановлению власти Пале-
стинской администрации в секторе Газа. Мы вы-
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соко оцениваем усилия Египта и настоятельно 
призываем все стороны воспользоваться этой воз-
можностью. Крайне необходимы новые усилия по 
улучшению гуманитарной ситуации в Газе.

Мы глубоко обеспокоены в связи с ухудшени-
ем гуманитарной ситуации в Йемене. Все стороны 
должны соблюдать всеобщие стандарты в области 
прав человека и нормы международного гумани-
тарного права, прежде всего в части прав и потреб-
ностей детей.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Турции.

Г-н Бегеч (Турция) (говорит по-английски): 
Палестинский вопрос остается главным вызовом 
стабильности в регионе и во всем мире. Создание 
независимого Государства Палестина в границах 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме 
остается единственной возможностью достичь спра-
ведливого, всеобъемлющего и прочного мира, спо-
собного обеспечить и безопасность обеих сторон.

В то же время мы все должны признать необхо-
димость сохранить исторический статус и святость 
Харам-аш-Шарифа. Кризис в июле еще раз напом-
нил нам о том, что попытки изменить статус-кво 
ставят под угрозу мирное сосуществование. Во из-
бежание новых кризисов следует избегать провока-
ционных шагов, нарушающих соответствующие ре-
золюции Организации Объединенных Наций. Кроме 
того, необходимо прекратить все меры, нарушающие 
нормы международного права, и прежде всего по-
селенческую деятельность, которая подрывает воз-
можность решения на основе сосуществования двух 
государств. А самое главное, мы ждем, что Израиль 
проявит политическую волю к достижению прочно-
го мира, прекратит оккупацию и начнет строить бу-
дущие гармоничные отношения со своими соседями.

Мы всегда подчеркивали, что достижение проч-
ного мира требует, в том числе, чтобы палестинцы 
предъявляли свои законные требования с единых по-
зиций. Поэтому мы искренне приветствуем соглаше-
ние о примирении, подписанное 12 октября предста-
вителями ФАТХ и ХАМАС. Мы поздравляем народ 
Палестины с этим важным шагом к национальному 
единству. Мы будем и впредь помогать нашим пале-
стинским братьям и сестрам успешно развивать этот 
процесс. В этом соглашении ясно говорится о пре-
кращения оккупации и о создании суверенного па-

лестинского государства на всех палестинских тер-
риториях, которые были оккупированы в 1967 году. 
Международное сообщество должно отозваться на 
этот решительный шаг Палестины. Палестинский 
народ заслуживает решительного подтверждения 
концепции сосуществования двух государств и ре-
альных усилий по прекращению затянувшегося гу-
манитарного кризиса в Газе.

И наконец, но не в последнюю очередь, мы при-
ветствуем недавнее вступление Государства Пале-
стина в Интерпол. Это событие стало еще одним 
важным шагом к его полной интеграции в между-
народную систему и мощным сигналом о солидар-
ности со стороны международного сообщества.

В Сирии Турция продолжает активные усилия 
по достижению устойчивого прекращения огня и 
созданию благоприятных условий для подлинно-
го политического переходного процесса в соответ-
ствии с Женевским коммюнике (S/2012/522, при-
ложение) и резолюцией 2254 (2015). В ходе послед-
него раунда переговоров в Астане, состоявшегося 
14–15 сентября, государства-гаранты объявили о 
создании района деэскалации в Идлибе и договори-
лись направить наблюдателей в зоны безопасности 
вокруг этого района. В соответствии с меморанду-
мом о создании районов деэскалации в Сирийской 
Арабской Республике и его условиями, на прошлой 
неделе Турция приступила к обследованию этого 
района и первоначальному развертыванию в Ид-
либе. Переговоры в Астане помогли в усилиях по 
улучшению ситуации на местах и создали благо-
приятные условия для проведения последних четы-
рех раундов Женевских переговоров. Мы надеемся, 
что создание района деэскалации в Идлибе придаст 
дополнительный импульс политическому процессу 
в Женеве. Мы с нетерпением ожидаем следующего 
раунда Женевских переговоров и надеемся увидеть 
какие-то конкретные результаты.

Оппозиция уже продемонстрировала свою по-
литическую зрелость, начав реальные переговоры 
и расширив взаимодействие с различными группа-
ми. Вместе с тем, если мы действительно искрен-
не хотим найти прочное политическое решение, 
то ожидать каких-то шагов исключительно со сто-
роны оппозиции было бы не только недостаточно, 
но и несправедливо. В следующем раунде следует 
надавить на представителей режима, с тем чтобы 
они начали серьезные переговоры по реальным 
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политическим вопросам, касающимся переходно-
го процесса. Мы хотим видеть стабильную, про-
цветающую и демократическую Сирию будущего, 
сохранившую свое политическое единство и тер-
риториальную целостность. Важно восстановить 
разоренную конфликтом страну, чтобы обеспечить 
нормальные условия жизни для сирийцев и сделать 
возможным их добровольное возвращение. Однако 
для того, чтобы получить помощь в восстановлении 
и реконструкции, необходим внушающий доверие 
политический процесс, ведущий к подлинному по-
литическому переходу. Не следует и нельзя возна-
граждать нынешний режим за спровоцированные 
им разрушения. Только комплексная долгосрочная 
стратегия сможет обеспечить решение нашей двой-
ной задачи — ликвидации терроризма и стабилиза-
ции Сирии. Нашей целью должна быть Сирия без 
террористов и без государственного террора. До-
биться этого, не устранив коренные причины кон-
фликта или заменив одну террористическую орга-
низацию другой, мы не сможем.

Турция по-прежнему тверда в своей решимости 
бороться с ДАИШ и другими террористическими 
организациями в Сирии, такими как партия «Де-
мократический союз»/отряды народной самооборо-
ны. Односторонние меры, угрожающие единству, 
территориальной целостности и демографической 
структуре Сирии, и попытки территориальной экс-
пансии с целью получить политическое влияние 
недопустимы. Для создания легитимных органов 
управления в районах, освобожденных от терро-
ристических организаций, необходимы инклюзив-
ность и активное участие местного населения. Хотя 
мы перенаправили наши усилия на обеспечение 
прекращения огня и политических переговоров, 
одной из наших главных задач остается обеспече-
ние ответственности. Наш успех в решении этого 
вопроса станет основой примирения и прочного 
мира в Сирии. Мы поддерживаем все усилия в этом 
направлении, и в первую очередь расследование 
применения режимом химического оружия. Народ 
Сирии заслуживает правосудия и получит его.

В заключение своего выступления я хочу под-
черкнуть, что мы внимательно следим за развитием 
событий после проведенного региональным прави-
тельством Курдистана антиконституционного ре-
ферендума. Турция не признает и никогда не при-
знает эту инициативу. Односторонние шаги, броса-
ющие вызов территориальной целостности Ирака и 

его политическому единству, а также присутствие 
Рабочей партии Курдистана и других террористи-
ческих организаций провоцируют дальнейшую де-
стабилизацию. Мы считаем, что прочного мира и 
стабильности в Ираке можно достичь только через 
всеобщее национальное примирение в рамках кон-
ституционного порядка.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за созыв сегод-
няшнего заседания. Оно проходит в то время, когда 
наш регион переживает важные изменения и стал-
кивается с серьезными вызовами.

Королевство Бахрейн обращает особое внима-
ние на то, что достижение справедливого, всеобъ-
емлющего и прочного мира будет и впредь непо-
средственно связано с восстановлением законных 
прав палестинского народа. Это будет достигнуто 
посредством создания палестинского государства 
на основе границ по состоянию на июнь 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме, как это пред-
усмотрено соответствующими международными ре-
золюциями, Арабской мирной инициативой и прин-
ципом урегулирования на основе создания двух 
государств, а также посредством прекращения ок-
купации палестинских территорий и строительства 
поселений, которые продолжает осуществлять Из-
раиль, тем самым грубо нарушая резолюции Совета 
Безопасности. В этой связи мы приветствуем важные 
шаги, предпринимаемые палестинскими фракциями 
с целью положить конец разногласиям, отказаться от 
насилия и работать вместе в мирном ключе.

Королевство Бахрейн подчеркивает важность 
принятия усилий, направленных на достижение по-
литического решения, которое позволить обеспечить 
сохранение политической независимости и террито-
риальной целостности Сирии, запретить вмешатель-
ство в ее внутренние дела, ликвидировать все терро-
ристические организации и обеспечить мир для всех 
сирийцев. Королевство Бахрейн вновь заявляет о сво-
ей давней позиции в поддержку законного правитель-
ства в Йемене под руководством президента г-на Абда 
Раббо Мансура Хади Мансура, подтверждением чего 
служит наше участие в Арабской коалиции за вос-
становление законности в Йемене, а также усилия по 
ликвидации контроля военизированных групп, поль-
зующихся иностранной поддержкой, и достижению 
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всеобъемлющего политического урегулирования на 
основе документов по возмещению ущерба, инициа-
тивы Совета сотрудничества стран Залива и Механиз-
ма осуществления, а также итогов международного 
диалога и резолюции 2216 (2015). Цель заключается в 
том, чтобы положить конец любому внешнему вмеша-
тельству и смягчить последствия гуманитарного кри-
зиса, от которого страдает народ Йемена. Мы хотели 
бы поблагодарить Специального посланника по Йеме-
ну г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда за его усилия.

Борьба с терроризмом и экстремизмом во всех 
формах и проявлениях, независимо от стоящих за 
ними побудительных мотивов и от того, где именно 
на Ближнем Востоке совершаются такие акты, яв-
ляется одним из наиболее важных элементов обе-
спечения мира и стабильности в регионе и во всем 
мире. В связи с этим Королевство Бахрейн привет-
ствует политику Его Превосходительства г-на До-
нальда Трампа, направленную на то, чтобы поло-
жить конец хаосу и побороть терроризм.

В заключение Королевство Бахрейн под-
тверждает свою приверженность сотрудничеству 
с международным сообществом в целях решения 
и преодоления всех проблем на Ближнем Востоке. 
Мы стремимся устранить стоящие перед регионом 
угрозы и достичь мирного и стабильного будущего 
для всех народов региона.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии.

Г-жа Радван (Саудовская Аравия) (говорит по-
арабски): Г-жа Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас со вступлением Франции на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. 
Кроме того, мы благодарим Вас за созыв этих откры-
тых прений по вопросу о положении на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос. Я приветствую 
усилия вашей дружественной страны, направленные 
на возобновление мирного процесса, который гаран-
тирует права палестинцев и создание суверенного 
палестинского государства на основе границ, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Мы подтверждаем свое намерение со-
трудничать в осуществлении этих усилий.

Королевство Саудовская Аравия приветствует 
соглашение о примирении между палестинцами. 
Мы рассчитываем на то, что осуществление этого 

соглашения будет содействовать реализации на-
дежд и чаяний палестинского народа посредством 
прекращения разногласий и достижения нацио-
нального единства. Это позволит нашим палестин-
ским братьям и сестрам осуществлять свои закон-
ные права, как это предусмотрено в различных 
международных резолюциях. В этой связи мы вы-
соко оцениваем усилия наших египетских братьев 
и сестер, благодаря которым этот шаг стал возмож-
ным. Мы осуждаем попытки Израиля чинить пре-
пятствия осуществлению соглашения и призываем 
его продолжать работать в духе доброй воли для 
достижения позитивных результатов.

Единственный путь к миру — это возвращение к 
Арабской мирной инициативе, которую наша страна 
представила более 15 лет назад, чтобы создать эф-
фективный международный механизм, который по-
зволит палестинскому народу восстановить все свои 
неотъемлемые права в установленные сроки и на ос-
нове создания независимого палестинского государ-
ства со столицей в Восточном Иерусалиме на основе 
границ, существовавших до 1967 года. Израиль дол-
жен уйти со всех оккупированных арабских терри-
торий, включая сирийские Голаны и ливанские тер-
ритории, прекратить свою незаконную деятельность 
по созданию поселений на палестинской территории 
и прекратить все односторонние меры в Иерусалиме.

В то время как активизируются региональные 
усилия, направленные на сохранение возможности 
урегулирования на основе создания двух государств, 
и международное сообщество согласно с тем, что ос-
новным препятствием для мирного процесса является 
израильская оккупация и строительство поселений, 
израильские власти продолжают свою экспансионист-
скую политику. В последние недели Израиль утвер-
дил планы строительства тысяч единиц жилья и при-
ступил к строительству 2600 единиц жилья в Восточ-
ном Иерусалиме. Это приведет к созданию буферной 
территории из поселений, которая отделит Иерусалим 
от остальной части палестинской территории. Изра-
иль также продолжает строительство более 30 единиц 
жилья в Хевроне — это печальное развитие событий, 
которое может привести к эскалации напряженности. 
Эти единицы жилья будут построены на границе с Пе-
щерой патриархов, на территории, которую оккупи-
рующая держава ранее незаконно экспроприировала. 
Кроме того, были приняты планы по строительству 
более 12 200 единиц жилья на Западном берегу.
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Израиль также ввел в действие закон, легитими-
зирующий строительство около 4000 единиц жилья 
на оккупированном Западном берегу и позволяющий 
Израилю экспроприировать палестинские земли и в 
любое время добавлять новые поселения к уже су-
ществующим. Это является явным и неоспоримым 
свидетельством того, что планы Израиля по строи-
тельству поселений будут подрывать любую возмож-
ность создания жизнеспособного палестинского го-
сударства. Израиль продолжает де-факто проводить 
свою политику, направленную на то, чтобы ликвиди-
ровать любую возможность реального достижения 
урегулирования на основе создания двух государств. 
Мы подчеркиваем, что Совет Безопасности и между-
народные судебные органы должны решительно про-
тиводействовать таким незаконным мерам.

Десятилетняя блокада сектора Газы Израилем 
представляет собой одно из наихудших проявлений 
израильской оккупации. Она привела к нищете и 
снижению уровня жизни, в результате чего возник-
ли экологические и гуманитарные кризисы, угро-
жающие всем сферам жизни.

Права палестинского народа не могут быть огра-
ничены. Мы будем и впредь заявлять о своей под-
держке палестинского народа, отвергая любые по-
пытки Израиля навязать свой контроль и продолжать 
деятельность по созданию поселений и выступая 
против любых односторонних действий, направлен-
ных на изменение статус-кво в Иерусалиме и Харам-
аш-Шарифе. Мы также предупреждаем об опасности 
обострения ситуации, которое, в свою очередь, при-
ведет к эскалации, чреватой последствиями для все-
го региона и далеко за его пределами.

Что касается сирийского вопроса, то король Са-
удовской Аравии высоко оценивает работу, проде-
ланную Иорданским Хашимитским Королевством, 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией по созданию зон деэскалации в южной 
части Сирии. Мы надеемся, что такое сотрудни-
чество приведет к установлению в Сирии запрет-
ных для полетов зон, что обеспечит безопасность 
гражданского населения и будет содействовать 
прекращению огня на всей территории Сирии; это 
особенно важно сейчас, когда мы видим, как сирий-
ский режим продолжает убивать и принудительно 
перемещать людей при поддержке Корпуса стражей 
исламской революции и других вооруженных фор-
мирований, включая «Хизбаллу».

Мы также приветствуем прогресс, достигнутый 
глобальной коалицией по борьбе с ДАИШ/ «Ис-
ламским государством Ирака и Леванта». Король 
Саудовской Аравии является партнером в этой коа-
лиции, цель которой — освободить от ДАИШ ирак-
скую и сирийскую территории. Мы подчеркиваем, 
что усилия по ликвидации терроризма во всех его 
формах не могут увенчаться успехом или привести 
к долгосрочным результатам, если из страны не бу-
дут изгнаны все иностранные боевики-террористы, 
включая тех, которые воюют на стороне сирийско-
го режима и являются соучастниками в совершении 
наиболее чудовищных злодеяний в отношении си-
рийского народа. Более 10 миллионов человек нуж-
даются в помощи, из них более 3 миллионов человек 
находятся в ловушке в осажденных и труднодоступ-
ных районах и подвергаются серьезной опасности. 
В этой связи Королевство Саудовская Аравия вновь 
подтверждает важность того, чтобы международное 
сообщество сохраняло свою твердую позицию в от-
ношении всех форм осады и убийств, практикуемых 
сирийским режимом и его союзниками.

Мы считаем, что сирийский народ должен нако-
нец довести до конца борьбу за достоинство и свобо-
ду. Стабильность в регионе и во всем мире зависит от 
осуществления сирийским народом своей мечты. Мы 
призываем приложить совместные усилия и создать 
в Сирии переходную администрацию, которая будет 
служить интересам сирийского народа, поможет ему 
в реализации его стремления к миру, безопасности и 
правосудию и отвергнет экстремизм, фанатизм и на-
силие. В этой связи мы вновь заявляем о своей под-
держке стратегии, объявленной президентом Со-
единенных Штатов Дональдом Трампом в отношении 
ликвидации исходящей от Ирана террористической 
угрозы в Сирии и в регионе в целом.

Саудовская Аравия ранее поддержала ядерное 
соглашение, исходя из своей убежденности в том, 
что мы должны стремиться к обеспечению нераспро-
странения ядерного оружия, однако Иран, пользуясь 
экономической отдачей от отмены санкций, продол-
жает дестабилизировать регион, в том числе путем 
развития своей программы по баллистическим раке-
там и поддержки терроризма через Корпус стражей 
исламской революции, «Хизбаллу» и повстанцев-
хуситов. В этой связи мы высоко оцениваем видение 
администрации Соединенных Штатов и ее привер-
женность сотрудничеству со своими союзниками для 
противостояния агрессивной политике Ирана.
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Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Малайзии.

Г-жа Таиб (Малайзия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я благодарю Вас за проведение 
этого заседания и руководство его работой. Я также 
выражаю признательность помощнику Генерально-
го секретаря по политическим вопросам г-ну Ми-
рославу Йенче за брифинг, с которым он выступил 
сегодня утром.

Наша делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Венесуэлы от име-
ни Движения неприсоединившихся стран (ДНП).

25 сентября Специальный координатор Органи-
зации Объединенных Наций по ближневосточному 
мирному процессу, Личный представитель Гене-
рального секретаря г-н Николай Младенов в устной 
форме представил третий доклад об осуществле-
нии резолюции 2334 (2016) за период с 20 июня по 
20 сентября (см. S/PV.8054). В ходе представления 
этого доклада мы вновь услышали о вопиющем 
пренебрежении к призыву выполнять положения 
этой резолюции, в том числе об увеличении темпов 
поселенческой деятельности.

Мы по-прежнему разочарованы продолжающей-
ся незаконной поселенческой деятельностью Израи-
ля, свидетельствующей о грубых нарушениях прав 
человека палестинцев и о вопиющем пренебрежении 
к положениям, изложенным в резолюции 2334 (2016). 
Когда Совет Безопасности в декабре 2016 года нако-
нец решил принять меры для сохранения возможно-
сти двугосударственного решения, мы не ожидали 
увидеть продолжающееся игнорирование обязанно-
сти по осуществлению этой резолюции.

В ходе состоявшегося в сентябре совещания 
ДНП на уровне министров по Палестине мы напом-
нили о том, что в политической декларации под-
черкивается важность докладов Генерального се-
кретаря об осуществлении резолюции 2334 (2016), 
и в связи с этим мы готовы поддержать движение 
к официальному закреплению этой позиции и чет-
кому определению мер, направленных на решение 
вопросов несоблюдения.

Мы приветствуем позитивные сдвиги и с удов-
летворением отмечаем соглашение о примирении, 
подписанное между ХАМАС и ФАТХ 12 октября в 
Каире. Мы настоятельно призываем участников пе-
реговоров сохранять полную приверженность и не 

сходить с пути осуществления этих обязательств, 
с тем чтобы добиться единства и позволить пале-
стинскому правительству выполнять свои обязан-
ности в Газе, в том числе устранить серьезный гу-
манитарный кризис на этой территории.

В свете этих позитивных событий затянувшая-
ся оккупация и непрекращающееся строительство 
поселений должны рассматриваться со всей се-
рьезностью. Они лишь способствуют усугублению 
отчаяния, разочарования и ситуации отсутствия 
безопасности в регионе и за его пределами. Мы не 
можем допустить, чтобы тяжелое положение пале-
стинцев продолжало оставаться без внимания.

Малайзия вновь заявляет о необходимости 
устранения коренных причин конфликта путем 
пресечения репрессивной оккупации Израилем тер-
ритории Палестины. Международное сообщество 
не должно оставаться сторонним наблюдателем за 
ухудшением ситуации на местах. Мы считаем за-
блуждением ту точку зрения, что оккупирующая 
держава и оккупированный народ несут одинако-
вые правовые, политические и моральные обяза-
тельства и обязанности. Мы подтверждаем, что на 
оккупирующей державе лежит четкая существен-
ная обязанность осуществлять защиту общего бла-
гополучия жителей оккупированной территории, 
включая защиту от принудительного перемещения, 
и защиту их имущества. Мы считаем, что молчание 
в этом отношении можно приравнять к соучастию.

В заключение я хотела бы отметить, что слова 
Генерального секретаря, которые он произнес в ходе 
своего недавнего визита, нашли отклик в нашей душе, 
и мы все в этом зале должны вновь подтвердить, что 
международное сообщество не может просто отстра-
ниться и допустить ухудшение нынешней ситуации. 
Нам отведена определенная роль и на нас возложена 
ответственность за оказание поддержки сторонам 
в урегулировании этого конфликта. Малайзия под-
тверждает свою приверженность достижению спра-
ведливого, всеобъемлющего и окончательного урегу-
лирования конфликта с целью создания независимо-
го, сопредельного и жизнеспособного палестинского 
государства на основе границ 1967 года со столицей 
в Восточном Иерусалиме, существующего бок о бок 
с Израилем в условиях мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Предста-
витель Израиля попросила слово, чтобы выступить с 
еще одним заявлением. Я предоставляю ей слово.



S/PV.8072 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 18/10/2017

66/66 17-33283

Г-жа Мейцад (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне прокомментировать 
некоторые из заявлений, которые мы услышали ра-
нее сегодня.

Представитель Ирана полагает, что его необо-
снованное обвинение каким-то образом отвлечет 
внимание Совета Безопасности от смертоносной 
политики и деятельности режима его страны. Иран 
проводит кампанию агрессии на Ближнем Востоке 
и за его пределами. Он оказывает поддержку и со-
действие режиму Асада, который продолжает уби-
вать сотни тысяч сирийцев, в том числе используя 
самое отвратительное в мире средство — химиче-
ское оружие. Он подпитывает ряд наиболее серьез-
ных конфликтов в нашем современном мире, в том 
числе в Йемене и других местах. Иран там, где тер-
рор. Иран может говорить в Совете все, что угодно, 
однако никаких слов никогда не хватит для того, 
чтобы скрыть его истинную сущность. Иран явля-

ется первым и главным в мире спонсором террора, 
как на словах, так и на деле.

Что касается ливанского посла, который гово-
рил о справедливости и давал советы, я хотела бы 
спросить его, в чем заключается справедливость? 
Где справедливость в тех условиях, которые вы-
нуждены терпеть палестинцы и сирийцы в Ливане 
из-за дискриминационного законодательства этой 
страны? И по какой причине он считает себя впра-
ве давать советы? Потому что его правительство 
контролирует организация, которая официально 
была признана террористической, или потому что 
оно следует стратегиям, разработанным боевиками 
«Хизбаллы»? Этим странам я бы порекомендовала 
пристально посмотреть на себя в зеркало, прежде 
чем брать слово, и уж тем более прежде чем пытать-
ся давать другим советы.

Заседание закрывается в 15 ч. 30 м.
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